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DE - Montageanleitung

A Sicherheitshinweise

W Vor allen Arbeiten an dem Bewe-
gungsmelder die Spannungszufuhr
unterbrechen!

M Bei der Montage muss die anzu-
schlieBende elektrische Leitung
spannungsfrei sein. Daher als Erstes
Strom abschalten und Spannungs-
freiheit mit einem Spannungsprifer
Uberprufen.

Das Prinzip

Bewegung schaltet Licht, Alarm und
vieles mehr. Fur Ihren Komfort, zu
Ihrer Sicherheit.

Ob Haustur, Garage, Terrasse oder
Carport, ob Treppenhaus, Lagerraum
oder Keller, iberall ist dieser Infrarot-
Bewegungsmelder schnell montiert
und betriebsbereit.

Der IS 240 DUO ist mit zwei 120°-
Pyro-Sensoren ausgestattet, die die
unsichtbare Warmestrahlung von sich
bewegenden Koérpern (Menschen,
Tieren, etc.) erfassen. Diese so er-
fasste Warmestrahlung wird elektro-
nisch umgesetzt und ein ange-

M Bei der Installation des Bewegungs-
melders handelt es sich um eine
Arbeit an der Netzspannung. Sie
muss daher fachgerecht nach den
landesspezifischen Installations-
vorschriften und Anschlussbe-
dingungen durchgefiihrt werden
(z. B. DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000)

schlossener Verbraucher (z. B. eine
Leuchte) wird eingeschaltet. Durch
Hindernisse, wie z.B. Mauern oder
Glasscheiben, wird keine Warmestrah-
lung erkannt, es erfolgt also auch
keine Schaltung. Mit Hilfe der zwei
Pyro-Sensoren wird ein Erfassungs-
winkel von 240° mit einem Offnungs-
winkel von 180° erreicht.

Wichtig: Die sicherste Bewegungser-
fassung haben Sie, wenn das Geréat
seitlich zur Gehrichtung montiert bzw.
ausgerichtet wird und keine Hinder-
nisse (wie z.B. Baume, Mauern etc.)
die Sicht behindern.



Installation

1) Netzzuleitung
2) Verbraucherzuleitung

j- J1 3) Schutzleiter
i 4) Laschen fiir Zuleitung

I E 12 I——SL‘I> Aufputz
zzz 3
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W Wandbefestigung
Achtung: Die Montage bedeutet
Netzanschluss.
230 V heiBt Lebensgefahr! Daher
als Erstes Strom abschalten und
Spannungsfreiheit mit einem Span-
nungspriifer Uberpriifen. Bei der
Installation des Sensors handelt es
sich um eine Arbeit an der Netz-
spannung: Sie muss daher fachge-
recht nach VDE 0100 ausgefiihrt
werden. Beachten Sie bitte, dass
der Bewegungsmelder mit einem
10 A-Leitungsschutzschalter abge-
sichert werden muss. Der Montage-
ort sollte mindestens 50 cm von
einer Leuchte entfernt sein, da War-
mestrahlung zur Auslésung des
Systems filhren kann. Die Montage-
héhe sollte ca. 2 m betragen. Mit ei-
nem Schraubendreher die
Befesti-gungsschraube H entgegen
dem Uhrzeigersinn losschrauben,
die Montageplatte Bl nach unten
schieben und abziehen. Die innere

Verdrahtung zur Listerklemme nicht
|6sen, sondern die gesamte
Klemme durch leichtes Ziehen
herausnehmen. Die beiliegenden
Gummistopfen in die Montageplatte
einsetzen. Die Montageplatte an

die Wand halten und die Bohrlécher
anzeichnen; auf die Leitungsfiihrung
in der Wand achten, Lécher bohren;
Diibel setzen. Um einen Schaltvor-
gang durchfiihren zu kdnnen, muB
der Netzanschluss durch ein minde-
stens zweipoliges Kabel hinein- und
durch ein zweites Kabel zum Ver-
braucher hinausgefiihrt werden. Die
zwei Gummistopfen kénnen dafiir
mit einem Schraubendreher durch-
gestoBen werden.

Fir eine Auf-Putz-Verdrahtung sind
zwei Laschen unten an der Wandbe-
festigung vorgesehen.

Diese kdnnen leicht abgeknickt wer-
den. Wenn die Kabel durchgefiihrt
sind, kann die Montageplatte ange-
schraubt werden.

W Anschluss der Netzzuleitung

Die Netzzuleitung besteht aus einem

2- bis 3-poligen Kabel.

L = stromflihrender Leiter
(meistens schwarz, braun
oder grau)

N = Nullleiter (meistens blau)

PE = eventueller Schutzleiter
(griin/gelb)

Im Zweifel missen Sie die Kabel

mit einem Spannungspriifer identi-

fizieren; anschlieBend wieder span-
nungsfrei schalten. Die Lusterklem-
men sind fiir die Netzzuleitung. Der
stromfiihrende Leiter (L) kommt von
oben in die erste (siehe Pfeil) und
der Nullleiter (N) kommt in die
zweite Klemme. Ist der griin/gelbe

Schutzleiter vorhanden, kiemmen

Sie diesen in die dafiir vorgesehene

untere Klemme.

M Anschluss der
Verbraucherzuleitung
Die Verbraucherzuleitung (z. B. zur
Leuchte) besteht ebenfalls aus
einem 2- bis 3-poligen Kabel. Der
Anschluss erfolgt an den Klemmen
N und L'. Der stromfiihrende Leiter
des Verbrauchers (schwarzes, brau-
nes oder graues Kabel) wird in die
mit L' gekennzeichnete Klemme
montiert. Der Nullleiter (blaues Ka-
bel) wird in die mit N gekennzeich-
nete Klemme mit einem Nullleiter
der Netzzuleitung verbunden. Der
evtl. vorhandene griin/gelbe Schutz-
leiter wird in die untere Klemme
montiert.

Wichtig: Ein Vertauschen der An-
schlusse flihrt im Geréat oder Ihrem
Sicherungskasten spéter zum Kurz-
schluss. In diesem Fall missen
nochmals die einzelnen Kabel iden-
tifiziert und neu montiert werden.

In die Netzzuleitung kann selbstver-
standlich ein Netzschalter zum EIN-
und AUS-Schalten montiert sein.



Anschlussbeispiele
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Funktionen

Nachdem der Bewegungsmelder an-  lichkeiten stehen nach Abziehen
geschlossen und mit dem Wandhalter  der Ringblende B auf dem Gerét zur
befestigt ist, kann die Anlage einge- Verfligung.

schaltet werden. Zwei Einschaltmog-

Ausschaltverzégerung (Zeiteinstellung)
(Werkseinstellung: 10 sek.)

1. Leuchte ohne vorhandenen
Nullleiter

2. Leuchte mit vorhandenem
Nullleiter

2

s
{

3. Anschluss liber Serienschalter
fiir Hand- und Automatik-Betrieb

1) z.B. 1-4 x 100 W Gliihlampen

4. Anschluss Uber einen
Wechselschalter fiir Dauerlicht-
und Automatik-Betrieb

Stellung I:

Automatik-Betrieb

Stellung l:

Hand-Betrieb Dauerbeleuchtung

Achtung:

Ein Ausschalten der Anlage ist nicht
maoglich, lediglich der Wahlbetrieb
zwischen Stellung | und Stellung II.

2) Verbraucher, Beleuchtung max. 1000 W (siehe Technische Daten)

3) Anschlussklemmen des IS 240 DUO

4) Hausinterner Schalter

5) Hausinterner Serienschalter, Hand, Automatik
6) Hausinterner Wechselschalter, Automatik, Dauerlicht

Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von

ca. 10 sek. — max. 15 min.

Einstellregler auf (1) gestellt =

kiirzeste Zeit (10 sek.)

Einstellregler auf (6) gestellt =

langste Zeit (15 min.)

Bei der Einstellung des Bewegungsmelders
fur den Erfassungsbereich und fir den Funk-
tionstest wird empfohlen, die kiirzeste Zeit
einzustellen.

ca. 10 sek. - max. 15 min.

Dammerungseinstellung
(Werkseinstellung: 2000 Lux)

Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des
Sensors 2-2000 Lux.

Einstellregler auf (1) gestellt =
Tageslichtbetrieb ca. 2000 Lux.
Einstellregler auf (6) gestellt =
Dammerungsbetrieb ca. 2 Lux.

Bei der Einstellung des Bewegungsmelders
fur den Erfassungsbereich und den Funkti-

2-2000 Lux onstest bei Tageslicht muss die Stell-

schraube auf Linksanschlag stehen.




Reichweiteneinstellung/Justierung

Bei einer angenommenen Montage-
héhe von 2 m betrégt die maximale
Reichweite des Sensors 12 m. Je
nach Bedarf kann der Erfassungsbe-
reich optimal eingestellt werden.

Die beiliegenden Abdeckblenden
dienen dazu, beliebig viele Linsenseg-
mente abzudecken, bzw. die Reich-
weite individuell zu verkiirzen. Durch
Drehen des Sensorgehduses Bl um
+ 80° ist dariiber hinaus eine Feinab-
stimmung méglich. Die Abdeckblen-

den B kdnnen entlang der vorge-

Technische Daten

nuteten Einteilungen in der Senkrech-

Betriebsstérungen
Storung

Ursache

Abhilfe

ten und Waagerechten getrennt oder
mit einer Schere geschnitten werden.
Nach Abziehen der Ringblende B sind
diese im oberen Bereich der Sensor-
linse einzuh&ngen. Die Ringblende
ist danach wieder aufzustecken,
wodurch die Abdeckblenden B fest

Ohne Spannung

M Sicherung defekt,
nicht eingeschaltet

M Kurzschluss

M neue Sicherung,
Netzschalter einschal-
ten, Leitung Uberprifen
mit Spannungspriifer

M Anschlisse
Uberprifen

verankert werden. Somit werden
Fehlschaltungen durch z.B. Autos,
Passanten etc. ausgeschlossen oder
Gefahrenstellen gezielt tiberwacht.

Schaltet nicht ein

M bei Tagesbetrieb,
D@mmerungseinstel-
lung steht auf Nacht-
betrieb

M Gluhlampe defekt

M Netzschalter AUS
M Sicherung defekt

W Erfassungsbereich
nicht gezielt

M neu einstellen

W Gluhlampen
austauschen

M einschalten

M neue Sicherung, evtl.
Anschluss tberpriifen

M neu justieren

Abmessungen (H x Bx T): 90 x 60 x 100 mm

Leistung:

¥ 11co

Glihlampen,

max. 1000 W bei 230 V AC
Leuchtstoffrohre, max. 500 W

bei cos ¢ = 0,5, induktive Last bei 230 V AC
6 xmax.a58 W, C <132 pF

bei 230 VAC "

Netzanschluss:

230-240 V, 50 Hz

Schaltet nicht aus

M dauernde Bewegung
im Erfassungsbereich

M geschaltete Leuchte
befindet sich im Erfas-
sungsbereich und
schaltet durch Tempe-
raturverénderung neu

M durch den hausinter-
nen Serienschalter auf
Dauerbetrieb

M Bereich kontrollieren
und evtl. neu justieren,
bzw. abdecken

M Bereich dndern
bzw. abdecken

M Serienschalter auf
Automatik

Erfassungswinkel:

240° mit 180° Offnungswinkel

Schwenkbereich des
Sensors:

Feinabstimmung + 80°

Reichweite:

max. 12 m (elektronisch stabilisiert)

Zeiteinstellung:

10 sek. — 15 min.

Schaltet immer EIN/AUS

M geschaltete Leuchte
befindet sich im Erfas-
sungsbereich

M Tiere bewegen sich im
Erfassungsbereich

M Bereich umstellen
bzw. abdecken,
Abstand vergréBern

M Bereich umstellen,
bzw. abdecken

Dammerungseinstellung:

2-2000 Lux

Schutzart:

IP 54

“) Leuchtstofflampen, Energiesparlampen, LED-Leuchten mit elektronischem
Vorschaltgerat (Gesamtkapazitat aller angeschlossenen Vorschaltgerate
unter dem angegebenen Wert).



Stérung Ursache

Abhilfe

Schaltet unerwiinscht ein B Wind bewegt Baume
und Stréucher im

W Bereich umstellen
bzw. abdecken

Erfassungsbereich

M Erfassung von Autos
auf der StraBe

M Bereich umstellen
bzw. abdecken

M pl6tzliche Temperatur- M Bereich verandern,

veranderung durch

Montageort verlegen

Witterung (Wind,
Regen, Schnee) oder
Abluft aus Ventilatoren,
offenen Fenstern

Betrieb/Pflege

Der Bewegungsmelder eignet sich zur
Schaltung von Licht und Alarm. Fir
spezielle Einbruchalarmanlagen ist
das Gerat nicht geeignet, da die hier-
fiir vorgeschriebene Sabotagesicher-
heit fehlt. Witterungseinfliisse kénnen
die Funktion des Bewegungsmelders
beeinflussen, bei starken Windbden,

Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Ver-
packungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Werfen Sie Elektrogeréate
nicht in den Hausmuill!

Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL
Vertrieb GmbH,DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf
lhres STEINEL-Produkts, das héchste

Schnee, Regen, Hagel kann es zu
einer Fehlschaltung kommen, da die
plétzlichen Temperaturschwankungen
nicht von Warmequellen unterschie-
den werden kénnen. Die Erfassungs-
linse B kann bei Verschmutzung mit
einem feuchten Tuch (ohne Reini-
gungsmittel) gesédubert werden.

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der geltenden Européischen
Richtlinie tber Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate und ihrer Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate ge-
trennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Grund leisten wir als Hersteller Ihnen
als Endkunde gerne eine unentgeltli-
che Garantie geméaB den nachstehen-
den Bedingungen: Wir leisten Garantie
durch kostenlose Behebung der Mén-
gel (nach unserer Wahl: Reparatur,

Qualitatsanspriiche erfiillt. Aus diesem Austausch ggf. durch ein Nachfolge-

12

modell oder Riickerstattung des Kauf-
preises), die innerhalb der Garantiezeit
auf einem Material- oder Herstellungs-
fehler beruhen. Die Garantiezeit fur lhr
erworbenes STEINEL-Produkt betragt
3 Jahre und beginnt mit dem Kaufda-
tum lhres Produktes. Diese Hersteller-
garantie lasst gesetzliche Gewahr-
leistungsanspriiche, die lhnen als Ver-
braucher gegentiber dem Verkaufer
nach geltendem Recht einschlieBlich
besonderer Schutzbestimmungen

fur Verbraucher zustehen kénnen,
unberthrt. Die hier beschriebenen
Leistungen gelten zusétzlich zu den
gesetzlichen Gewahrleistungsanspri-
chen und beschrénken oder ersetzen
diese nicht.

Ausdriicklich ausgenommen von
dieser Garantie sind alle auswechsel-
baren Leuchtmittel. Dariiber hinaus ist
die Garantie ausgeschlossen:

* bei einem gebrauchsbedingten
oder sonstigen nattirlichen Ver-
schleiB von Produktteilen oder
Méngeln am STEINEL-Produkt,
die auf gebrauchsbedingtem oder
sonstigem naturlichem VerschleiB
zurlickzufthren sind,

bei nicht bestimmungs- oder
unsachgeméBem Gebrauch des
Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

wenn An- und Umbauten bzw.
sonstige Modifikationen an dem
Produkt eigenmachtig vorgenom-
men wurden oder Méngel auf

die Verwendung von Zubehdr-,
Ergénzungs- oder Ersatzteilen
zuriickzuflihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

e wenn Wartung und Pflege der
Produkte nicht entsprechend der
Bedienungsanleitung erfolgt sind,
wenn Anbau und Installation nicht
gemaB den Installationsvorschriften
von STEINEL ausgefuihrt wurden,
bei Transportschaden oder
-verlusten.

Die Garantie gilt fir samtliche STEINEL-
Produkte, die in Deutschland gekauft
und verwendet werden. Es gilt deut-
sches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Natio-
nen Uber Vertrage Uber den internatio-
nalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren
wollen, senden Sie es bitte vollstédndig
und frachtfrei mit dem Original-Kauf-
beleg, der die Angabe des Kaufda-
tums und der Produktbezeichnung
enthalten muss, an lhren Handler oder
direkt an uns, die STEINEL Vertrieb
GmbH - Reklamationsabteilung -,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herze-
brock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher, lhren
Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garan-
tiezeit sorgféltig aufzubewahren. Fir
Transportkosten und -risiken im Rah-
men der Riicksendung Gbernehmen
wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE



GB - Installation instructions

A Safety instructions

W Disconnect the power supply
before attempting any work on
the motion detector.

W During installation, the electric
power cable to be connected must
be voltage-free.Therefore, switch
off the power first and check free-
dom from voltage with a voltage
detector.

Principle

Lights, alarms, and many other things
triggered by movement - for your con-
venience and safety.

Whether a house door, garage, patio
or carport, stairs, a storeroom or cellar
are involved, this infrared motion de-
tector is rapidly installed and ready for
operation anywhere.

The IS 240 DUO is equipped with two
120° pyro sensors which detect the
invisible heat emitted by moving ob-
jects (pedestrians, animals etc.).

M Installing the motion detector in-
volves work on the mains power
supply. This work must therefore be
carried out professionally in accord-
ance with the applicable national
wiring regulations and electrical
operating conditions (DE-VDE 0100,
AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000)

The heat thus detected is electroni-
cally converted and switches ON con-
nected consumers (e.g. a light). No
heat radiation is detected through ob-
stacles, such as walls or glass and no
switching therefore occurs. The two
pyro sensors have a detection angle
of 240° with an opening angle of 180°.

Important: the safest motion detec-
tion is obtained when the device is
mounted and aligned laterally to the
walking direction and no obstacles
(such as trees and walls, for example)
obstruct the view.

Installation

F—

—=11(m

1) Supply lead
2) Service lead

3) Protective-earth
conductor

] 2 4) Lugs for surface-routed
supply lead

W Wall mounting
Warning: installation involves a
mains connection. With 230 V, a
risk of electrocution exists! There-
fore, switch off the power first and
check freedom from voltage with a
voltage tester. Installation of the
sensor involves work on the mains
power supply; this work must
therefore be carried out profession-
ally in accordance with regulations.
Please note that the motion detec-
tor must be protected by a 10 A
circuit breaker.
The installation site should be at
least 50 cm from a light, since the
latter's heat radiation could result
in false triggering of the sensor.
The installation height should be
approx. 2 m.
Unscrew the fastening screw
counterclockwise with a screw-
driver, slide down the mounting
plate B and remove it. Do not undo
the internal wiring to the terminal
block, but extract the block by
pulling it gently.

Insert the rubber plugs into the
mounting plate. Hold the mounting
plate against the wall and mark the
drill holes (paying attention to the
wiring arrangement in the wall), drill
the holes and insert the dowels.

In order to be able to perform a
switching operation, a power sup-
ply lead with at least two phases
must run to the unit and a second
lead out to the consumer. The two
rubber plugs can be pierced for this
purpose with a screwdriver.

Two lugs are provided on the bot-
tom of the wall fastener for surface
wiring. These can be snapped off
easily. After passing the wiring
through, the mounting plate can

be screwed in place.



W Connection of the mains lead

The mains lead consists
of a 2-3 phase cable.
L =phase conductor

(usually black, brown or grey)
N =neutral conductor

(usually blue)
PE =protective-earth

conductor, if present

(green/yellow)
If in doubt, the cable must be iden-
tified with a voltage tester. Switch
off the current again. The wire ter-
minals are for the mains lead. The
phase conductor (L) is connected
from above to the first terminal (see
arrow) and the neutral conductor
(N) to the second terminal.
If the green/yellow protective-earth
conductor is present, connect this
to the bottom terminal provided.

B Connection of the service lead

The service lead (e.g. light) likewise
consists of a 2-3 phase cable which
is connected to terminals N and L'.
The phase conductor of the con-
sumer (black, brown or grey cable)
is connected to the terminal marked
L'. The neutral conductor (blue
cable) is clamped to the terminal
marked N together with the mains
lead neutral conductor. Connect
any green/yellow protective-earth
conductor to the lower terminal.

Important: Getting the cable con-
nections crossed will produce a
short circuit in the unit or in your
fuse box. In this case, the individual
wires must be re-identified and re-
connected. A mains switch for ON
and OFF switching can of course
be installed in the mains lead.

Wiring examples
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1. Fixture without neutral conductor

-
2

2

3. Connection via series switch for
manual and automatic operation

1) e.g. 1-4 x 100 W filament bulbs

4. Connection to double-throw
switch for permanent light and
automatic operation

Setting I

automatic operation

Setting II:

manual operation for permanent light
Important:

The unit cannot be switched off, only
optional operation between settings
land Il.

2) consumer, lighting max. 1000 W (refer to Technical specifications)

3) IS 240 DUO connection terminals
4) indoor switch

5) indoor series switch, manual, automatic
6) indoor double-throw switch, automatic, permanent light




Function

After the motion detector has been con-  Two setting options are available after
nected and fastened to its wall mount, removing the decorative ring B.
the system can be switched ON.

Switch-off delay (time setting)
(Factory setting: 10 sec.)

Light ON duration can infinitely varied from
approx. 10 sec. to a maximum of 15 min.
Control dial set to (1) =

shortest time (10 sec.)

Control dial set to (6) =

longest time (15 min.)

The shortest time setting is recommended
when adjusting the detection zone and
performing the function test.

Twilight setting
(Factory setting: 2000 lux)

The sensor's response threshold can be
infinitely varied from 2 — 2000 lux.

Control dial setto (1) =

daylight operation at approx. 2000 lux.
Control dial set to (6) =

night-time operation at approx. 2 lux.

The adjusting screw must be turned fully
anti-clockwise when adjusting the detection
zone and performing the function test in
daylight.

2 -2000 lux

Reach setting/adjustment

Assuming an installation height of

2 m, the maximum reach of the sensor
is 12 m. Optimum adjustment of the
detection zone is possible according
to needs. The shrouds B provided
serve to cover any desired number of
lens segments and individually reduce
the reach. Fine adjustment is also
possible by turning the sensor hous-
ing B by + 80°. The shrouds B can be
divided vertically or horizontally along

Technical specifications

the grooved divisions, or cut with scis-
sors. After removing the decorative
ring B, the shrouds are to be sus-
pended on the upper part of the sen-
sor lens. The decorative ring B is
subsequently to be reapplied and the
shrouds B are fixed firmly in place.
False switching by cars and pedestri-
ans, etc. is therefore ruled out, or risk
areas deliberately monitored.

Dimensions (H x W x D):

90 x 60 x 100 mm

Output:

6 Filament bulbs,

an 1000 W max., operating on 230 V AC
Fluorescent lamp, 500 W max.,

L F atcos ¢=0.5, iﬁductive load at 230 V AC

]Z‘}_. ]Z‘@) 6 x 58 W each max., C < 132 uF
operating on 230 VAC

Connection: 230-240V, 50 Hz

Angle of coverage:

240° (with 180° angle of aperture)

Pivoting range of

the sensor: Fine adjustment + 80°

Reach: max. 12 m (electronically stabilised)
Time setting: 10 sec. — 15 min.

Twilight setting: 2 —2000 lux

IP rating: IP 54

") Fluorescent lamps, low-energy bulbs, LED lights with electronic ballast
(total capacity of all connected ballasts below the value specified).



Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

IS 240 DUO without
power

M Fuse has blown;
not switched ON

M Short-circuit

M Replace fuse, switch
ON mains switch,
check wiring with
voltage tester

M Check connections

IS 240 DUO does
not switch ON

W Twilight setting in
night-time mode
during daytime
operation

M Bulb burned out

W Power switch OFF

M Fuse blown

M Detection zone not
correctly adjusted

W Adjust setting

M Replace light bulb

B Switch ON

B Replace fuse, check
connection if neces
sary

M Readjust

IS 240 DUO does
not switch OFF

M Continued movement
within the detection
zone

W Switched ON light is
within detection zone

and switches ON again

as a result of tempera-
ture change

M Set to continuous
operation by indoor
series switch

M Check zone and
readjust if necessary
or apply shroud

M Readjust zone or apply

shroud

M Series switch to
automatic

IS 240 DUO keeps
switching ON/OFF

M Switched ON light is
within detection zone

M Animals moving in
detection zone

M Adjust detection zone
or apply shrouds,
increase distance

M Adjust zone or apply
shrouds
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Malfunction

Cause

Remedy

IS 240 DUO switches
ON when it should not

M Wind is moving trees
and bushes in the
detection zone

M Cars in the street
are detected

W Sudden temperature
changes due to
weather (wind, rain,
snow) or exhaust air
from fans or open
windows

M Adjust zone or apply
shrouds

M Adjust zone or apply
shrouds

W Adjust detection zone
or install in a different
place

Maintenance/care

The motion sensor is suitable for
automatic switching of lights or
alarms. The unit is not suitable for
special burglary alarm systems, since
it lacks the sabotage protection pre-
scribed for this purpose. Weather can
affect operation of the sensor.
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Strong gusts of wind, snow, rain and
hail can cause switching errors, since
the sudden temperature changes can-
not be distinguished from heat
sources. The detection lens B can be
cleaned with a damp cloth (without
detergents) if dirty.



Disposal

Electrical and electronic equipment,
accessories and packaging must be
recycled in an environmentally com-
patible manner.

Do not dispose of electrical
and electronic equipment as
domestic waste.

Manufacturer's warranty

This STEINEL product has been man-
ufactured with great care, and its op-
eration and safety have been tested

in conformity with the current regula-
tions. Production is also submitted to
final random-sample testing. STEINEL
undertakes the guarantee for perfect
condition and function. The warranty
period is 36 months, starting on the
date of sale to the user. We undertake
to remedy faults caused by material or
manufacturing defects. This warranty
undertaking shall be performed by the
repair or replacement of the defective
parts, at our own discretion. This war-
ranty shall not cover damage to wear-
ing parts or damage and faults caused
by incorrect operation or maintenance.
Breakage due to a fall is also not cov-
ered. Further consequential damage
to external items is excluded.

EU countries only:

Under the current European Directive
on Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use
must be collected separately and re-
cycled in an environmentally compati-
ble manner.

Claims under warranty shall only be
accepted if the product is sent fully
assembled and well packed complete
with sales slip or invoice (date of pur-
chase and dealer's stamp) to the ap-
propriate Service Centre.

Repair Service:

Please ask your nearest service centre
how to proceed for repairing faults not
covered by the warranty or occurring
after the warranty expires.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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CZ - Montazni navod

A Bezpecnostni pokyny

W Pred zahajenim jakychkoli praci na
hlasi¢i pohybu je nutno prerusit pfi-
vod napétil

M Pripojované elektrické vedeni nesmi
byt béhem montaze pod napétim.
Proto je nejprve tfeba vypnout
proud a poté pomoci zkouSecky
napéti zkontrolovat, zda je vedeni
bez napéti.

Princip ¢innosti

Pohyb zapina svétlo, vystrazny sy-
stém a fadu dalSich zafizeni. Pro vase
pohodli, pro vasi bezpecnost.

At se jedné o domovni dvere, garaz,
terasu nebo pristfesek pro auto, at je
to schodisté, skladisté ¢i sklep, vSude
tam je mozno tento infraerveny hlasi¢
pohybu rychle namontovat a uvést do
provozu.

IS 240 DUO je vybaven dvéma pyro-
elektrickymi senzory usporadanymi po
120°, které zaznamenavaji neviditelné
tepelné zareni vydavané pohybuijicimi
se tély (osob, zvifat atp.). Takto zazna-
menané tepelné zareni je pak elektro-

M Pfi instalaci hldsice pohybu se jedna
o praci na sitovém napéti. Musi
proto byt provedena odborné podle
obvyklych pfedpisti pro instalaci
elektrickych zafizeni a podminek
jejich pripojeni dle CSN (DE-VDE
0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000)

nicky pfevedeno na signal zpGsobuijici
zapnuti pfipojeného spotrebice (napf.
osvétleni). Tepelné zafeni neprochazi
prekazkami, jakymi jsou napfiklad zdi
nebo sklenéné tabule, a v téchto pii-
padech tedy k zapnuti nedochazi. Po-
moci dvou pyroelektrickych senzord je
pfi Uhlu otevieni 180° dosahovano
Uhlu zachytu 240°.

pohybu dosahnete tehdy, je-li pfistroj
namontovan resp. vyrovnan napfic¢
vzhledem ke sméru chlize a ve vy-
hledu mu pfitom nebrani zadné pre-
kézky (jako napf. stromy, zdi atp.).
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Instalace

=1

N ] 12 4) Lamely pro pfivodni
— vedeni na omitku
vz 3

1) Pfivodni sitové vedeni

2) Privodni vedeni
spotrebice

3) Ochranny vodi¢

4

M Pfipevnéni na sténu
Pozor: Montaz zahrnuje pfipojeni
k elektrickeé siti.
Napéti 230 V je Zivotu nebezpecné!
Proto je nejprve tfeba vypnout
proud a poté pomoci zkouSecky
napéti zkontrolovat, zda je vedeni
bez napéti. Pfi instalaci senzoru
se jednd o préci na sitovém napéti;
proto musi byt provedena odborné
podle VDE 0100. Méjte prosim na
pameéti, Ze hlasi¢ pohybu musi byt
zajistén jisti¢em vedeni o hodnoté
10 A. Misto montéaze by mélo byt
od jiného svitidla vzdaleno nejméné
50 cm, ponévadz tepelné zareni
miZze mit za nasledek spusténi sy-
stému. Montazni vyska by méla Cinit
asi 2 m. Sroubovékem uvolnéte
upevriovaci Sroub B proti sméru
hodinovych ruci¢ek, montazni de-
sku H posurite smérem dold
a sejméte ji. Neodpojujte vnitini
vodic¢e od svitidlové svorkovnice,
nybrz vyjméte mirnym tahem celou
svorkovnici. Do montazni desky
vloZte priloZzené pryzové ucpavky.
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Montézni desku pritlacujte ke sténé
a vyznacte otvory k vrtani, pozor na
kabely ve zdi, vyvrtejte otvory, vlozte
hmozdinky. Aby bylo mozno prova-
dét zapinani a vypinani, musi byt
pfipojeni k elektrické siti provedeno
alespori dvouvodi¢ovym pfivodnim
kabelem, pficemz ke spotrebici
musi byt vyveden druhy kabel.

Dvé pryzové ucpavky mlzete prora-
zit Sroubovakem.

Pro zapojeni na omitku jsou dole

k upevnéni na sténu pripraveny dvé
lamely.

Lze je lehce prehnout. Po provle¢eni
kabelt mizete nadroubovat mon-
tazni desku.

W Pripojeni k elektrické siti

K pripojeni k elektrické siti pouzijte

kabel se 2 az 3 vodici:

L = fazovy vodic¢ (vétSinou Cerny,
hnédy nebo Sedy)

N = nulovy vodi¢ (vétSinou modry)

PE = piipadny ochranny vodi¢
(zelenozluty)

V pfipadé pochybnosti je nutno

identifikovat jednotlivé vodice ka-

belu pomoci zkouSecky napéti;

zda jsou zase bez napéti. K pfipo-

jeni k siti slouzi svitidlové svorkov-

nice. Fazovy vodi¢ (L) se zasune

do prvni svorky shora (viz Sipku)

a nulovy vodi¢ (N) se zasune do

druhé svorky. Je-li k dispozici zele-

nozluty ochranny vodi€, upevnéte

jej do k tomu uréené spodni svorky.

M Pripojeni pfivodniho vedeni
spotrebice
Privodni vedeni spottebice (napf.
ke svitidlu) je tvofeno rovnéz 2 az
3vodi¢ovym kabelem. Pfipojeni se
provede prostfednictvim svorek N

a L. Fazovy vodic¢ spotiebice (Cerny,
hnédy nebo Sedy kabel) se zapoji do

svorky oznacené L. Nulovy vodi¢
(modry kabel) se prostrednictvim
svorky oznacené N propoji s nulo-
vym vodi¢em sitového pfivodniho
vedeni. Stavajici zelenozluty
ochranny vodi¢ se pfipevni ke
spodni svorce.

Dulezité: Zaména vodict pozdéji
zpUsobi zkrat v pfistroji nebo ve vasi
pojistkové skiini. V tomto pfipadé je
nutno jednotlivé kabely opakované
identifikovat a poté znovu zapojit.

V pfivodnim sitovém vedeni mize
byt samoziejmé zarazen bézny
sitovy vypinac.



Priklady pripojeni
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Funkce

Po pfipojent hlasice pohybu a upev-  Po sejmuti prstencové clony Bl jsou
néni na sténu pomoci drzaku Ize zafi-  na pfistroji na vybér dvé moznosti
zeni zapnout. zapnuti.

Zpozdéni vypnuti (Casové nastaveni)
(nastaveni z vyroby: 10 s)

1. Svitidlo bez stavajiciho nulového
vodice

2. Svitidlo se stavajicim nulovym
vodi¢em

-

2

s
{

3. Pripojeni prostrednictvim séri-
ového prepinace pro ruéni a auto-
maticky provoz

1) Napft. 1-4 Zzarovky po 100 W

4. Pripojeni prostrednictvim stfida-
vého prepinace pro trvalé osvétleni
a automaticky provoz

Poloha I:

automaticky provoz

Poloha II:

ruéné ovladané trvalé osvétleni

Pozor:

Vypnuti soustavy neni mozné,
Ize pouze prepinat mezi polohou
| a polohou II.

2) Spotfebice, osvétleni max. 1 000 W (viz Technické parametry)

3) Pripojovaci svorky IS 240 DUO
4) Domovni prepina¢

5) Domovni sériovy prepinac, ruéni, automaticky provoz
6) Domovni stiidavy prepina¢, automaticky provoz, trvalé osvétleni
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Doba, po kterou ma lampa svitit, je plynule
nastavitelna v rozmezi asi 10 s az max. 15 min.
Otoc¢ny regulator nastaveny na (1) =

nejkratsi ¢as (10 s)

Oto¢ny regulator nastaveny na (6) =

nejdelsi ¢as (15 min.)

Pfi nastavovani oblasti zachytu hlasi¢e pohybu
a provadéni jeho funkéni zkousky se doporu-
Euje pouzit nastaveni nejkratsi doby.

asi 10 s — max. 15 min.

Soumrakové nastaveni
(nastaveni z vyroby: 2 000 Ix)

Prahovou reakéni hodnotu senzoru je mozno
nastavovat plynule v rozmezi 2 az 2 000 Ix.
Otocny regulator nastaveny na (1) =

provoz za denniho svétla, asi 2 000 Ix.

Otoc¢ny regulator nastaveny na (6) =
soumrakovy provoz, asi 2 Ix.

Pfi nastavovani oblasti zachytu hlasic¢e pohybu
a provadéni jeho funkéni zkousky za denniho

svétla musi byt regulacni Sroub na levém
dorazu.

27



Nastaveni dosahu / nastaveni

U predpokladané montazni vysky 2 m
¢ini maximalini dosah senzoru 12 m.
Podle potfeby mize byt optimalné
nastavena oblast zachytu. Pfilozené
kryci clony B slouZi k zakryti libovol-
ného poétu segmentl Eocky a pfi-
padné i k individualnimu zkraceni
dosahu. Natoéenim télesa senzoru
v rozsahu +80h je navic mozno pro-
vést jemné doladéni. Jednotlivé kryci
clony B Ize oddélit nebo odstfihnout
ndzkami, ve vodorovném i svislém
sméru, podél predem vyrazenych

Nasazenim prstencové clony B do
puvodni polohy se pak kryci clony

B pevné zajisti. Tim jsou vylougena
chybna zapnuti, napf. v disledku pri-
jezdu automobilti, pohybu kolemjdou-
cich atd., nebo cilené kontrolovana
nebezpecnd mista.

délicich drazek. Po sejmuti prstencové

clony H se pak tyto clony zavési
v horni oblasti ¢o¢ky senzoru.

Technické parametry

Provozni poruchy

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Pristroj je bez napéti

W Vadna pojistka, pfistroj
neni zapnuty

M Zkrat

W Nova pojistka, zapnout
sitovy vypinag, zkon-
trolovat vedeni pomoci
zkousecky napéti

M Zkontrolovat pfipojeni

Pristroj nezapina

W Pfi dennim provozu je
zvoleno soumrakové
nastaveni odpovidajici
no¢nimu provozu

M Vadna zarovka

M Sitovy vypinac v po-
loze VYPNUTO

W Vadna pojistka

M Oblast zachytu neni
presné nastavena

M Znovu nastavit

W Vyménit zarovku
W Zapnout

W Nova pojistka, popf.
zkontrolovat pfipojeni
W Znovu sefidit

Rozmeéry (vx$xh):

90 x 60 x 100 mm

Vykon:
A Zarovky,
a max. 1 000 W pfi 230 V AC
Osvétlovaci trubice, max. 500 W
F pFi cos ¢ = 0,5, induktivni zatizeni pfi 230 V AC
]Z},. ]Z‘@ 6v>_< max. a 58 W, C <132 pF
pfi230 VAC ™

Pripojeni k elektrickeé siti:

230-240V, 50 Hz

Pristroj nevypina

M Trvaly pohyb v oblasti
zachytu

M Spinané svitidlo se na-
chazi v oblasti zachytu
a znovu spina pfi
zméné teploty

W Domovni sériovy prepi-
naé prepnuty na trvaly
provoz

W Zkontrolovat oblast
a pfipadné znovu
sefidit, popf. zakryt

B Zménit oblast, popf.
zakryt

M Sériovy prepina¢ do
polohy Auto

Uhel zachytu:

240° s uhlem otevieni 180°

Rozsah natoceni senzoru:

Jemné doladéni +80°

Dosah:

max. 12 m (s elektronickou stabilizaci)

Casové nastaveni: 10 s - 15 min.
Soumrakové nastaveni: 2-2 000 Ix
Kryti: IP 54

Pristroj stéle stfidavé
zapind a vypina

M Spinané svitidlo se na-
chazi v oblasti zachytu

B V oblasti zachytu se
pohybuiji zvifata

M Prestavit oblast, popt.
zakryt jeji Cast, zvétsit
vzdalenost

W Prestavit oblast, popf.
zakryt jeji ¢ast

) Zafivky, Usporné zarovky, LED lampy s elektronickym prediadnym zafizenim (cel-
kova kapacita vSech pfipojenych prediadnych zafizeni pod uvedenou hodnotou).
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Porucha Pfic¢ina

Naprava

Pristroj zapina v nevhod- B Vitr pohybuje stromy
a kefi v oblasti zachytu

B Zaznamenavani po-
hybu aut na ulici

B Nahla zména teploty
zpUsobena povétr-

nou dobu

W Prestavit oblast, popf.
zakryt jeji ast

W Prestavit oblast, popf.
zakryt jeji Gast

B Zménit oblast zachytu,
zménit misto montaze

nostnimi vlivy (vitr,
dést, snih) nebo odvé-
travanym vzduchem
proudicim od ventila-
tord &i z otevienych

oken

Provoz a oSetfovani

Hlasi¢ pohybu je vhodny k zapinani
osvétleni a vystrazného systému.
Pristroj neni vhodny pro specidlni
poplasné soustavy proti vioupani,
protoze neni vybaven pfislusnym
predepsanym zabezpec&enim proti
sabotazi. Funkci hlasi¢e pohybu
mohou ovlivnit povétrnostni vlivy.

Likvidace

Elektricka zarizeni, pfislusenstvi a
obaly by mély byt odvezeny k ekolo-
gickému opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazuijte elektricka zafi-
zeni do domovniho odpadu!

P¥i silnych poryvech vétru, snézeni,
desti nebo krupobiti mdze dojit

k chybnému zapnuti, ponévadz nahlé
vykyvy teploty nemohou byt odliseny
od uginku skute¢nych zdroja tepla.
Snimaci ¢o¢ku B je v pfipadé znecis-
téni mozno odistit vihkym hadfikem
(bez pouziti gisticich prostredkd).

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smér-
nici o odpadnich elektrickych a elekt-
ronickych zafizenich a jejim prevedeni
do nérodniho prava musi byt nepouzi-
telna elektricka zarizeni separovana

a odevzdana k ekologickému opétov-
nému zhodnoceni.
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Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén
s maximalni pozornosti vénovanou
jeho funkénosti a bezpeénosti, které
byly vyzkouseny podle platnych
predpisd, pficemz se vyrobek rovnéz

podrobil namatkové vystupni kontrole.

Firma Steinel prebira zaruku za bez-
vadné provedeni a funkénost.

Zaruka se poskytuje v délce 36 mé-
sict a za¢ina dnem prodeje vyrobku
spotrebiteli.

Odstranény vam budou vyrobni vady
a zavady zapfi¢inéné vadnym materi-
alem, pricemz zaruka spocCiva v
opravé nebo vyméné vyrobku dle na-
Seho vybéru. Zaruka se nevztahuje na
$kody na dilech podléhajicich opotre-
beni rovnéz i na skody a vady zapfici-
néné nespravnym zachazenim nebo
udrzbou ¢i pouzitim cizich dild. Uplat-
fiovani dal$ich néarokd naslednych
Skod na cizich vécech je vylouc¢eno.
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Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li
nedemontovany pfistroj dobre zaba-
len, priloZen kratky popis zavady,
pokladni stvrzenka nebo faktura
(datum prodeje a razitko prodejny),
poslan na adresu pfislusného servisu.

Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfi-
padé zavad bez naroku na zaruku se
ve vasem nejblizsim servisu zeptejte
na moznost opravy.

LETA

ZARUKA
VYROBCE



SK - Navod na montaz

A Bezpecnostné pokyny

W Pred vSetkymi pracami na pohybo-
vom senzore preruste privod elek-
trickej energie!

W Pri montazi musi byt pripajané elek-
trické vedenie bez napatia. Preto je
potrebné najskoér vypnut elektricky
prud a skontrolovat beznapéatovost
pomocou skusacky napétia.

Princip

Pohyb zapina svetlo, alarm a ovela
viac. Pre vase pohodlie, pre vasu
bezpecnost.

Ci sa ma zapinat svetlo pred domo-
vymi dverami, na terase alebo na
garazovacej ploche, ¢i na schodisku,
v skladisku alebo pivnici, tento infra-
Cerveny pohybovy senzor je vSade
rychlo namontovany a pripraveny na
prevadzku.

IS 240 DUO je vybaveny dvoma pyro-
senzormi otoénymi o 120°, ktoré sni-
maju neviditelné tepelné Ziarenie
pohybuijlcich sa telies (0s6b, zvierat
atd’). Toto zaznamenané tepelné Zia-

M Pri instalécii pohybového senzora
ide o pracu na sietovom napéti. In-
Staldcia sa preto musi vykonat od-
borne podla instalaénych predpisov
a podmienok pripojenia platnych
v danej krajine (DE-VDE 0100,
AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

renie sa elektronicky spracuije a pripo-
jeny spotrebic¢ (napr. svietidlo) sa zap-
ne. Cez prekazky, ako napr. mary
alebo sklenené tabule, sa tepelné Zia-
renie nezaznamena, tym padom sa
neuskuto¢ni zapnutie. Prostrednic-
tvom dvoch pyrosenzorov sa dosahuje
uhol snimania 240° s uhlom otvorenia
180°.

Dolezité: Najbezpecnejsie zachytava-
nie pohybu dosiahnete vtedy, ked' pri-
stroj nainstalujete, resp. nastavite
boc¢ne k smeru chddze a ak pristroju
nebrénia vo vyhlade Ziadne prekazky
(ako napr. vetvy stromov, mury atd).
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InStalacia

=1

1) Napdjacie vedenie

2) Privodné vedenie
spotrebica

3) Ochranny vodi¢

=] 12 4) Oka pre nadomietkové
-— vedenie
wzza 3

4

M Upevnenie na stenu
Pozor: Montaz znamena zapojenie
do siete.
230 V znamena nebezpecenstvo
ohrozenia Zivotal Preto je potrebné
najskor vypnut elektricky prad a
skontrolovat beznapéatovost pomo-
cou skusacky napétia. Pri inStalacii
senzora ide o pracu na sietovom
napaéti, preto sa musi vykonat od-
borne podla normy VDE 0100.
Dbajte na to, ze pohybovy senzor
musi byt isteny vykonovym isti¢om
10 A. Miesto montaze by malo byt
vzdialené minimaine 50 cm od svie-
tidla, kedZe tepelné Ziarenie méze
spOsobit spustenie systému.
MontéZzna vyska by mala byt cca
2 m. Pomocou skrutkovaca od-
skrutkujte upeviiovaciu skrutku
proti smeru hodinovych ruciciek,
montaznu dosku H posurite nadol
a odtiahnite. Vnutorné zapojenie na
lustrovu svorku neuvolfiujte, ale vy-
berte celt svorku pomocou jem-
ného potiahnutia. PriloZzené gumené
zatky nasadte na montéznu dosku.
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Montéznu dosku prilozte na stenu

a zaznacte otvory na vitanie, dbajte
na vedenia v stene, vyvitajte otvory,
vlozte hmozdinky. Na vykonanie spi-
nania sa musi sietova pripojka viest
minimalne dvojpoélovym kablom
smerom k spotrebi¢u a druhym kab-
lom vyviest zo spotrebica. Dve gu-
mené zatky treba za tymto Gcelom
prerazit pomocou skrutkovaca.

Pre nadomietkové zapojenie su
naplanované dve oka dole na upev-
neni na stenu.

Daju sa lahko zalomit. Ked' su kable
prevedené, méze sa naskrutkovat’
montéazna doska.



W Pripojenie napajacieho vedenia
Napadjacie vedenie tvori dvoj- az
trojpdlovy kabel.

L = Zivy vodi¢ (najcastejsie Cierny,
hnedy alebo sivy)
N = nulovy vodi¢ (zvy¢ajne modry)
PE = pripadny ochranny vodi¢
(zeleno-Zlty)
V pripade pochybnosti identifikujte
kéble pomocou skusacky napatia;
potom ich znova odpojte od napa-
tia. Lustrové svorky su urcené pre
napéjacie vedenie. Zivy vodic (L) je
vedeny zhora do prvej (pozri Sipku)
a nulovy vodic¢ (N) do druhej svorky.
Ak je k dispozicii zeleno-Zlty
ochranny vodi¢, zapojte ho na pri-
slusnu spodnu svorku.

M Pripojenie privodného vedenia
spotrebica
Privodné vedenie spotrebica (napr.
k svietidlu) tvori taktiez dvoj- az troj-
polovy kabel. Pripojenie vykonajte
na svorky N a L'. Zivy vodi¢ spotre-
bic¢a (Cierny, hnedy alebo sivy kabel)
namontujte na svorku s oznacenim
L'. Nulovy vodi¢ (modry kabel) in-
Stalujte do svorky oznacenej ako N
spolu s nulovym vodi¢om napaja-
cieho vedenia. Pripadny zeleno-Zlty
ochranny vodi¢ namontujte na
spodnu svorku.
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Délezité: Zamena vodiCov vedie

k skratu v pristroji alebo v skrinke

s poistkami. V tomto pripade treba
jednotlivé kable este raz identifiko-
vat a nanovo zapojit. Na sietové pri-
vodné vedenie mozno samozrejme
namontovat sietovy spina¢ na zapi-
nanie a vypinanie.

Priklady zapojenia

zr

Lo

[
N

4 3 2

1. Svietidlo bez nulového vodi¢a

5 3 2

e

|

6

tls
:

2

3. Pripojenie cez sériovy spinac pre
manualnu a automatickd prevadzku

1) napr. 1 -4 x 100 W Ziarovky

4. Pripojenie cez prepinac pre rezim
trvalého svietenia a rezim automa-
tickej prevadzky

Poloha I:

Automaticka prevadzka

Poloha II:

Manuaélna prevadzka, nepretrzité
osvetlenie

Pozor:

Vypnutie zariadenia nie je mozné,
jedine volitelna prevadzka medzi
polohou | a polohou II.

2) spotrebi¢, osvetlenie max. 1000 W (pozri technické udaje)

3) pripdjacie svorky IS 240 DUO
4) interny domovy spina¢

5) interny domovy sériovy spina¢, man., automatika
6) interny domovy prepina¢, automatika, trvalé svietenie
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Funkcie

Po pripojeni pohybového senzora a
jeho upevneni pomocou nastenného
drziaka sa méze zariadenie zapnut.

Po odstraneni kruhovej clony B st na
pristroji k dispozicii dve moznosti na-
stavenia.

Nastavenie dosahu/nastavovanie

Pri predpokladanej montaznej vyske
2 m predstavuje maximalny dosah
senzora 12 m. V zavislosti od potreby
je mozné oblast snimania optimélne
nastavit. Prilozené kryty B sluzia na

Po odstraneni kruhovej clony B ich
treba zavesit v hornej Casti senzorovej
Sosovky. Kruhovt clonu B nasledne
znovu namontuite, &im sa kryty B
pevne uchytia. Tym sa vyluéi chybné

Oneskorenie vypnutia (nastavenie ¢asu)
(nastavenie od vyrobcu: 10 s)

Plynulo nastavitelna doba svietenia cca
10 s —max 15 min.

Nastavovaci regulator nastaveny na (1) =
najkratsi ¢as (10 s)

Nastavovaci regulator nastaveny na (6) =
najdlhsi ¢as (15 min.)
A Pri nastavovani pohybového senzora na
oblast snimania a pre test funkénosti odpo-
ri¢ame nastavit najkratsi ¢as.

cca 10 s — max. 15 min.

Nastavenie stmievania
(Nastavenie z vyroby: 2000 Ix)

Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora
2 -2000 Ix.

Nastavovaci regulator nastaveny na (1) =
prevadzka pri dennom svetle cca 2000 Ix.
Nastavovaci regulator nastaveny na (6) =
prevadzka pri stmievani cca 2 Ix.

Pri nastavovani pohybového senzora na
oblast snimania a pre test funk&nosti pri
dennom svetle sa musi regulacna skrutka
nastavit do polohy lavého dorazu.
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zakrytie lubovolného poctu SoSovko-  zapnutie spdsobené napr. okoloidi-
vych segmentov, resp. na individualne  cimi automobilmi, chodcami atd".,
skratenie dosahu. Otocenim telesa alebo sa dosiahne cielené monitorova-
senzora B o + 80° je okrem toho nie rizikovych miest.

mozné jemné doladenie. Kryty B

mozno rezat alebo strihat noZnicami

pozdiz drézkovanych dielikov v zvis-

lom a vodorovnom smere.

Technické udaje

Rozmery (v x § x h): 90 x 60 x 100 mm

Vykon:

R Ziarovky,

A max. 1000 W pri 230 V AC
— Ziarivky, max. 500 W

pri cos ¢ = 0,5, induktivne zatazenie pri 230 V AC
6 x max. a58 W, C < 132 uF
pri 230 V AC *1)

¥ 11co

Sietova pripojka: 230 -240V, 50 Hz

Uhol snimania 240° s uhlom otvorenia 180°

Rozsah vychylenia

senzora: jemné doladenie + 80°

Dosah: max. 12 m (elektronicky stabilizovany)
Nastavenie ¢asu: 10 s-15 min.

Nastavenie stmievania: 2 -2000 Ix

Krytie: IP 54

1) Ziarivkové svietidla, energeticky Usporné Ziarovky, LED svietidla s elektronickym
predradenym pristrojom (celkova kapacita vSetkych pripojenych predradenych
pristrojov pod uvedenou hodnotou).
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Prevadzkové poruchy

Porucha

Pric¢ina

Naprava

Mimovolne zapina

M vietor hybe stromami
a krikmi v oblasti
snimania

M dochadza k snimaniu
automobilov na ceste

M nahla zmena teploty
spOsobena pocasim
(vietor, dazd, sneh)
alebo vyfukovanym
vzduchom z ventilato-
rov, otvorenych okien

M zmenit oblast, resp.
zakryt

M zmenit oblast, resp.
zakryt

B zmenit oblast snima-
nia, prelozit miesto
montaze

Porucha Pricina Naprava
Bez napatia W chybna poistka, svie- M nova poistka, zapnut
tidlo nie je zapnuté sietovy spina¢, skon-
trolovat vedenie pomo-
cou skusacky napatia
M skrat M skontrolovat pripojenia
Nezapina M pri dennej prevadzke, M znovu nastavit’
nastavenie stmievania
je nastavené na no¢nu
prevadzku
M chybna Ziarovka W vymenit Ziarovky
M sietovy spinac je vy- M zapnut’
pnuty
M poistka chybna W nova poistka, prip.
skontrolovat pripojenie
M oblast snimania nie je M znova nastavit
cielene nastavena
Nevypina M trvaly pohyb v oblasti M skontrolovat oblast

snimania

M spinané svietidlo sa
nachadza v oblasti sni-
mania a zmenou te-
ploty sa nanovo zapne

M prostrednictvom inter-
ného domového sério-
vého spinaca prepnuté
na rezim trvalého svie-
tenia

snimania a tato prip.
nanovo nastavit, resp.
zakryt

M zmenit oblast snima-
nia, resp. zakryt

M sériovy spina¢ prepnut
na automatiku

Neustdle zapina/vypina

B spinané svietidlo sa
nachéadza v oblasti
snimania

M zvieratd sa pohybuju
v oblasti snimania

M prestavit oblast snima-
nia, resp. zakryt, zvac¢-
Sit vzdialenost

M zmenit oblast, resp.
zakryt

Prevadzka/starostlivost’

Pohybovy senzor je vhodny na zapi-
nanie svetla a poplachu. Nie je vhodny
na Specidlne poplasné systémy proti
vlamaniu, kedZe nie je predpisanym
sposobom zabezpeceny proti sabo-
tazi. Funkcia pohybového senzora
moze byt ovplyvnena poveternost-
nymi vplyvmi, pri silnych nérazoch

Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo
a obaly odovzdajte na ekologicku
recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevy-
hadzuje do komunalneho
odpadul
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vetra, snezeni, dazdi, krupobiti méze
dojst k chybnému zapnutiu, kedZe sa
néhle teplotné vykyvy nedaju rozlisit
od tepelnych zdrojov. Snimaciu $o-
Sovku El mézete v pripade znecistenia
vycistit pomocou vihkej handricky
(bez cistiaceho prostriedku).

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice

o odpade z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni a jej implementéacie do
narodnej legislativy sa musia nepouzi-
vané elektrické a elektronické zariade-
nia zbierat separovane a odovzdat na
ekologicku recyklaciu.
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Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol
vyrobeny s maximalnou doslednos-
tou, skontrolovany z hladiska funk¢-
nosti a bezpe¢nosti podla platnych
predpisov a nasledne podrobeny na-
hodnej kontrole. Spolo¢nost Steinel
prebera zéruku za bezchybny stav a
funkénost. Zaruéna doba je 36 mesia-
cov a zacina plynut driom predaja
spotrebitelovi.

Odstranime nedostatky, ktoré vyply-
vaju z chyby materialu alebo vyrobnej
chyby, zaruéné plnenie sa uskutocnuje
opravou alebo vymenou chybnych
dielov podla nasho uvézenia. Zaru¢né
plnenie sa nevztahuje na poskodenia
opotrebovatelnych dielov, ako ani na
Skody a nedostatky, ktoré vznikli v d6-
sledku neodbornej obsluhy, udrzby
alebo poufZitia neoriginalnych dielov.
DalSie nasledné skody na cudzich
predmetoch su zo zaruky vylugené.
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Zaruku poskytneme len v pripade, ak
pristroj v nerozobranom stave zaslete
spolu so struénym popisom chyby,
pokladniénym dokladom alebo faktu-
rou (datum zakupenia a peciatka pre-
dajcu), dobre zabaleny na adresu
prislusného servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaru¢nej doby alebo v pri-
pade chyb, na ktoré sa nevztahuje za-
ruka, sa 0 moznosti opravy informujte
na najblizSej servisnej stanici.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU

PL - Ttumaczenie instrukciji oryginalnej
Instrukcja montazu

A Zasady bezpieczenstwa

M Przed przystgpieniem do wykony-
wania wszelkich prac przy czujniku
ruchu nalezy wytaczy¢ napiecie za-
silajace!

M Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy
podtaczy¢ w czasie montazu, nie
moze by¢ pod napigciem. Dlatego
najpierw nalezy wytagczyé prad
i sprawdzi¢ brak napigcia za po-
moca probnika.

Zasada dziatania

Na skutek ruchu wiacza sig $wiatto,
alarm i inne urzadzenia. Dla Twojego
komfortu i bezpieczeristwa.

Czy to przy drzwiach wejéciowych,
garazu, tarasie, zadaszeniu parkingu,
czy tez na klatce schodowej, w maga-
zynie lub w piwnicy — wszedzie
mozna szybko zamontowac ten czuj-
nik ruchu na podczerwien i jest on od
razu gotowy do dziatania.

IS 240 DUO jest wyposazony w dwa
czujniki piroelektryczne 120°, ktére
odbieraja niewidzialne promieniowanie
cieplne, emitowane przez poruszajace
sie ciata (ludzi, zwierzat itp.). Zareje-
strowane w ten sposéb promieniowa-
nie cieplne jest przetwarzane przez
uktad elektroniczny, powodujac wia-
czenie podtgczonego odbiornika ener-
gii (np. lampy). Przeszkody, jak np.:

4

M Podczas instalacji czujnika ruchu
wykonywana jest praca przy obec-
nosci napiecia sieciowego. Dlatego
nalezy ja wykonac¢ fachowo, zgod-
nie z obowigzujacymi przepisami
dotyczacymi instalaciji i podtaczania
do zasilania elektrycznego
(DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000).

mury lub szklane szyby, nie pozwalaja
na wykrycie promieniowania ciepl-
nego, czyli nie nastepuje wigczenie
lampy. Za pomoca dwéch czujnikéw
piroelektrycznych uzyskuje sig kat wy-
krywania 240° z katem rozwarcia 180°.

Wazne: najpewniejsze wykrywanie
poruszajacych sie obiektéw uzyskuje
sie po zamontowaniu czujnika prosto-
padle do kierunku ruchu i przy braku
przeszkdd (jak np. drzewa, mury itp.),
zastaniajacych czujnik.



Instalacja

— 11 2) Przewdd zasilajacy
1|l — odbiornik energii

N ] 3) Przewdd ochronny
_— 12 4) kaczniki do przewodu
a2 3

1) Przewdd zasilania
sieciowego

natynkowego

4

M Montaz na Scianie
Uwaga: Montaz oznacza podtacze-
nie do zasilania sieciowego.
230 V to napigcie niebezpieczne dla
zycial Dlatego najpierw nalezy wytg-
czy¢ prad i sprawdzi¢ brak napigcia
za pomoca prébnika. Podczas in-
stalacji czujnika wykonywana jest
praca przy obecnosci napiecia sie-
ciowego; dlatego nalezy ja wykonaé
fachowo, zgodnie z przepisami
VDE 0100. Czujnik ruchu nalezy za-
bezpieczy¢ wytacznikiem ochron-
nym o pradzie 10 A. Miejsce
montazu powinno by¢ oddalone
o co najmniej 50 cm od Zrédta
Swiatta, poniewaz promieniowanie
cieplne moze powodowac btedne
zadziatanie systemu. Wysoko$¢
montazu powinna wynosi¢ ok. 2 m.
Za pomoca $rubokreta wykrecié¢
$rube mocujaca B przeciwnie do
ruchu wskazowek zegara, a nastep-
nie przesunaé ptytke montazowa i
w déti ja wyjac.

Nie odtaczaé przewoddéw od
gniazda wejsciowego, lecz wyjac
gniazdo, delikatnie go pociagajac.
Wiozy¢ dotaczong zatyczke gu-
mowa do ptytki montazowe;.
Przytrzymac ptytke montazowa
przy $cianie i zaznaczy¢ miejsca
otworéw, uwazajac na potozenie
przewodu podtynkowego, a nastgp-
nie wywierci¢ otwory i wtozy¢ kotki.
Zasada dziatania przetacznika wy-
maga wprowadzenia do $rodka

co najmniej kabla dwuzytowego
sieci zasilajgcej oraz wyprowadzenia
drugiego kabla do odbiornika.

W tym celu dwie zatyczki gumowe
mozna przebi¢ Srubokretem.

Do wykonania okablowania natyn-
kowego przewidziano dwa naciete
otwory z dotu na uchwycie $cien-
nym.

Mozna je tatwo odgiaé. Po przepro-
wadzeniu kabli mozna przykrecic¢
ptytke montazowa.

W Podtaczenie przewodu

zasilajgcego

Przew6d zasilajacy jest kablem

2- lub 3-zytowym.

L = przewdd pradowy (najczesciej
czarny, brazowy lub szary)

N = przewdd neutralny
(najczesciej niebieski)

PE = ewentualny przewdd ochronny
(zielony/zotty)

W razie watpliwosci nalezy zidenty-

fikowac kable prébnikiem napigcia,

a nastgpnie ponownie wytgczy¢ na-

piecie. Gniazdo wejsciowe stuzy do

podtgczenia przewodu zasilajgcego.

Przewdd pradowy (L) nalezy podta-

czy¢ do pierwszego zacisku od géry

(patrz: strzatka), a przewdd neu-

tralny (N) do drugiego zacisku.

Jezeli zielono-zotty przewod

ochronny jest obecny, to podtaczyé

ten przewdd do odpowiedniego

zacisku dolnego.

W Podtaczanie przewodu zasilaja-
cego odbiornika energii
Przew6d zasilajacy odbiornika ener-
gii (np. do lampy) jest réwniez kab-
lem 2- lub 3-zytowym. Nalezy go
podtaczy¢ do zaciskéw N i L. Prze-
wad pradowy odbiornika (kabel
czarny, brazowy lub szary) nalezy
podtaczy¢ do zacisku oznaczonego
litera L. Przewdd neutralny (kabel
niebieski) nalezy podtaczy¢ do za-
cisku oznaczonego litera N razem
z przewodem neutralnym zasilania
sieciowego. Ewentualnie dostepny
zielono-zotty przewdd ochronny na-
lezy podtaczy¢ do dolnego zacisku.
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Wazne: Pomylenie przewodoéw jest
przyczyna poézniejszego zwarcia

w urzadzeniu lub w skrzynce bez-
piecznikéw. W takim przypadku
nalezy jeszcze raz zidentyfikowaé
poszczegdlne zyly przewoddw i na
nowo podtaczyé. W przewodzie za-
silajgcym mozna oczywiscie zain-
stalowaé wytacznik sieciowy do
recznego zatgczania i wytaczania
lampy z czujnikiem ruchu.



Przyktady podtaczenia
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1. Lampa bez przewodu zerowego 2. Lampa z przewodem zerowym

-
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3. Podtaczenie przez przetacznik 4. Podtaczenie przez przetacznik
szeregowy dla trybu recznego i au-  schodowy dla oswietlenia statego
tomatycznego i trybu automatycznego

Potozenie I:

tryb automatyczny

Potozenie II:

reczne wiaczanie statego os$wietlenia

Uwaga:

wytgczenie instalacji nie jest mozliwe,
mozna tylko przetaczaé¢ pomiedzy
potozeniem | a potozeniem II.

1) np.: 1-4 x zaréwki 100 W
2) odbiornik energii, o$wietlenie o poborze mocy maks. 1000 W
(patrz Dane techniczne)
3) zaciski przytaczeniowe czujnika IS 240 DUO
4) wytacznik wewnatrz budynku
5) wytacznik wewnatrz budynku, tryb reczny/automatyczny
6) wytacznik schodowy wewnatrz budynku, tryb automatyczny, state o$wietlenie
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Funkcje

Po podtgczeniu i przymocowaniu czuj- - Po zdjeciu przestony pierscieniowej
nika ruchu za pomoca uchwytu $cien-  z urzadzenia czujnik mozna ustawic¢
nego, mozna wigczy¢ instalacje. na dwa sposoby.

Opoznienie wytaczenia
(ustawienie czasu swiecenia)

(ustawienie fabryczne: 10 s)

Ptynnie ustawiany czas swiecenia w zakresie
10 s — maks. 15 min.

Pokretto regulacyjne ustawione w pozyciji (1)
= najkroétszy czas (10 s)

Pokretto regulacyjne ustawione w pozyciji (6)
= najdiuzszy czas (15 min)

Podczas ustawiania zasiegu wykrywania
czujnika ruchu i sprawdzania dziatania zale-
camy ustawienie najkrétszego czasu.

ok. 10 s — maks. 15 min

Ustawianie czutosci zmierzchowej
(ustawienie fabryczne: 2000 lukséw)

Ptynna regulacja progu czutosci czujnika

w zakresie 2-2000 luksow.

Pokretto regulacyjne ustawione na pozyciji (1)
= praca przy $wietle dziennym, ok. 2000
luksow.

Pokretto regulacyjne ustawione na pozycji (6)
= praca o zmierzchu, ok. 2 lukséw.

Podczas ustawiania zasiegu wykrywania

czujnika i sprawdzania dziatania przy Swietle
2-2000 luks6w o ey

dziennym nalezy obréci¢ pokretto regula-

cyjne do oporu w lewo.
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Ustawianie zasiegu czujnika/regulacja

Po zamontowaniu na zalecanej wyso-
kosci 2 m zasieg czujnika wynosi
maksymalnie 12 m. W zaleznosci

od potrzeb jest mozliwe optymalne
ustawienie zasiegu czujnika.
Dotgczone przestony B stuza do
zastoniecia dowolnej ilosci segmen-
téw soczewki lub do indywidualnego
zmniejszenia zasiegu czujnika.
Ponadto mozliwe jest doktadne usta-
wienie czujnika przez obracanie obu-
dowy czujnika H o + 80°. Przestony
H mozna rozdzieli¢ wzdtuz przygoto-
wanych w tym celu pionowych lub
poziomych rowkéw albo rozciaé
nozyczkami.

Dane techniczne

Po zdjeciu przestony pierscieniowej
nalezy zaczepi¢ przestony w gornej
czesci soczewki czujnika. Nastepnie
zatozy¢ z powrotem przestong pier-
$cieniowa B, ktéra unieruchomi po-
zostate przestony B. W ten sposob
eliminuje sie czynniki mogace zaktéci¢
prawidfowe dziatanie czujnika, np.:
samochody lub przechodniéw itp.,
badz tez mozna wybidrczo kontrolo-
wac wybrane strefy.

Usterki
Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia

W uszkodzony
bezpiecznik, nie
wiaczony

M zwarcie

M zatozy¢ nowy bez-
piecznik, wigczyé
wytgcznik sieciowy,
sprawdzi¢ przewdd
prébnikiem napiecia

M sprawdzi¢ przytacza

Wymiary (wys. x szer. x gt.):90 x 60 x 100 mm

nie witacza sie

M przy dziennym trybie
pracy ustawiono prég
czutosci zmierzchowej
dla nocnego trybu
pracy

M uszkodzona zaréwka

W wytaczony wytacznik
sieciowy

M przepalony
bezpiecznik

M niedoktadnie usta-
wiony obszar wykry-
wania czujnika

M ustawi¢ na nowo

M wymieni¢ zaréwki
W wigczyc

W zatozy¢ nowy bez-
piecznik lub sprawdzi¢
podtaczenie elek-
tryczne

M wyregulowa¢ na nowo

Zaréwki,

¥ 11co

maks. 1000 W przy 230 V AC

Swietléwka, maks. 500 W przy cos ¢ = 0,5;
obciazenie indukcyjne przy 230 V AC

6 x maks. po 58 W, C < 132 pF

przy 230 VAC

Zasilanie sieciowe:

230-240V, 50 Hz

Kat wykrywania:

240° z katem rozwarcia 180°

Zakres obracania czujnika: doktadna regulacja + 80°

Zasigg czujnika:

maks. 12 m (stabilizacja elektroniczna)

Ustawienie czasu:

10 s-15 min

nie wytgcza sie

B w obszarze wykrywa-
nia czujnika ciggle sie
cos$ porusza

M podtaczona lampa
znajduje sie w obsza-
rze wykrywania czuj-
nika i wiacza sie stale
na skutek zmiany tem-
peratury

M Swiecenie state uak-
tywnione za pomoca
przetacznika szerego-
wego w budynku

M skontrolowaé obszar
wykrywania czujnika
i ewentualnie ustawic¢
na nowo

W zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika lub za-
stoni¢ przestonami

M przetacznik szeregowy
w trybie automatycz-
nym

Ustawianie progu czutosci
zmierzchowej:

2-2000 luksow

Stopien ochrony: IP 54

1) Swietlowki, zardwki energooszczedne, zardwki LED z elektronicznym statecznikiem
(catkowita wydajnos¢ wszystkich podtaczonych statecznikéw ponizej podanej war-

tosci).

46

stale wiacza sie i wylacza

M podtaczona lampa
znajduje sie w obsza-
rze wykrywania czuj-
nika

B w obszarze wykrywa-
nia poruszaja sig zwie-
rzeta

M zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika lub za-
stoni¢ przestonami,
zwigkszy¢ odstep od
czujnika

W zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika lub za-
stoni¢ przestonami
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Usterka Przyczyna

Usuwanie

wigcza sie
w niepozadanym
momencie

W wiatr porusza gate-
ziami i krzewami
w obszarze wykrywa-

M zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika lub za-
stoni¢ przestonami

nia czujnika

M czujnik rejestruje ruch
pojazddéw na ulicy

M gwattowne zmiany
temperatury na skutek
czynnikéw atmosfe-

rycznych

W zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika lub za-
stoni¢ przestonami

M zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika, zmie-
nié miejsce montazu

(wiatr,

deszcz, $nieg) lub na-

dmuch z

wentylatoréw,

otwartych okien

Eksploatacja/konserwacja

Czujnik ruchu nadaje sie do automa-
tycznego wiaczania oswietlenia

i alarmu. Urzadzenie nie nadaje sie do
specjalnych instalacji antywtamanio-
wych, poniewaz nie jest wyposazone
w przewidziane przepisami zabezpie-
czenie antysabotazowe. Czynniki at-
mosferyczne moga wptywaé na
dziatanie czujnika, silne porywy wiatru,

Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria
i opakowania nalezy oddac¢ do recy-
klingu przyjaznego $rodowisku.

Nie wyrzucac¢ urzadzen
elektrycznych wraz z odpa-
dami z gospodarstw domo-
wych!

$nieg, deszcz lub grad moga powodo-
wac btedne zadziatanie czujnika, po-
niewaz nie jest mozliwe odréznienie
nagtych zmian temperatury od Zrodet
ciepta. Zabrudzong soczewke
czujnika Bl mozna oczysci¢ wilgotng
Sciereczka (bez uzycia Srodkéw
czyszczacych).

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujacymi dyrekty-
wami europejskimi w sprawie zuzy-
tych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych oraz ich wdrazaniu
do prawa krajowego nienadajace si¢
do uzytkowania urzadzenia elek-
tryczne nalezy odbiera¢ osobno i pod-
dawac recyklingowi w sposéb
przyjazny $rodowisku.
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Gwarancja producenta

Opisywany produkt firmy Steinel
zostat wykonany z duzg starannoscia.
Prawidtowe dziatanie i bezpieczen-
stwo uzytkowania potwierdzajg prze-
prowadzone losowo kontrole jakosci
oraz zgodnos$¢ z obowigzujgcymi
przepisami. Firma Steinel gwarantuje
wiasciwa jakos¢ i dziatanie. Okres
gwaranciji wynosi 36 miesigcy i rozpo-
czyna sie z dniem sprzedazy uzytkow-
nikowi. W ramach gwarancji usuwamy
braki wynikte z wad materiatowych lub
wykonawczych, $wiadczenie gwaran-
cyjne nastapi wedtug naszej decyzji
przez naprawe lub wymiane wadli-
wych czesci. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzen czesci ulegajacych zuzyciu
eksploatacyjnemu, uszkodzen i uste-
rek spowodowanych przez nieprawid-
towa obstuge lub konserwacje oraz
stosowanie czesci innych producen-
téw. Gwarancja nie obejmuje odpo-
wiedzialnos$ci za szkody wtérne
powstate na przedmiotach trzecich.

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy,
gdy prawidtowo zapakowane urzadze-
nie (nieroztozone na czesci) zostanie
odestane do odpowiedniego punktu
serwisowego wraz z krétkim opisem
usterki, wypetniong karta gwaran-
cyjna, paragonem lub rachunkiem
zakupu (opatrzonym datg zakupu

i pieczecia sklepu).

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwaranc;ji lub

w razie usterek nieobjetych gwarancja
informacji o mozliwosci naprawy
udziela najblizszy punkt serwisowy.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA
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RO - Instructiuni de montare

A Instructiuni de siguranta

W inainte de efectuarea unor lucrari
la senzorul de miscare intrerupeti
alimentarea electrica!

M Inaintea montarii, cablul electric
trebuie scos de sub tensiune. De
aceea, mai intéi intrerupeti alimenta-
rea cu energie electrica si verificati
tensiunea cu un creion de tensiune.

Principiul de functionare

Migcarea comuta lumina, alarma si
multe altele. Pentru confortul si sigu-
ranta dumneavoastra.

Indiferent daca este vorba despre usa
casei, despre garaj, terasé sau car-
port, de casa scaérii, depozit sau
pivnitd, acest senzor de miscare cu in-
frarosu se monteaza peste tot rapid si
este imediat gata de functionare.

Aparatul IS 240 DUO este echipat cu
doi senzori piroelectrici de 120° care
detecteaza radiatiile termice invizibile
ale corpurilor in miscare (oameni, ani-
male, etc.). Radiatiile termice astfel in-
registrate sunt convertite de un sistem

M Instalarea senzorului de miscare
presupune o interventie la reteaua
electrica. Montajul trebuie realizat
prin urmare in mod corespunzator,
conform normelor de instalare si
conditiilor de racordare existente in
tara dumneavoastra (DE-VDE 0100,
AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

electronic, care activeaza un consu-
mator conectat (de ex. o lampd). Ob-
stacolele, cum ar fi zidurile sau
geamurile, se opun detectarii radiatii-
lor termice, nefacand deci posibild co-
mutarea lampii. Cu ajutorul celor doi
senzori piroelectrici se obtine un unghi
de detectie de 240° cu un unghi de
deschidere de 180°.

Important: Cea mai sigura detectie a
miscarii se obtine atunci cand aparatul
este montat, respectiv orientat lateral
fata de directia de deplasare si cand
nu existad obstacole (cum ar fi copaci,
ziduri, etc.) care sa impiedice vizibilita-
tea senzorului.
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Instalarea

1) Cablu de alimentare
2) Cablul consumatorului

I - 3) Cablu de protectie

4) Eclise pentru cablu pe

E 12 l__ISL‘> tencuiala

zzz 3

4

M Dispozitiv de montare pe perete
Atentie: Montarea inseamna conec-
tarea la retea.

230 V inseamna pericol de moarte!
De aceea, mai intai intrerupeti ali-
mentarea cu energie electrica si ve-
rificati tensiunea cu un creion de
tensiune. Instalarea senzorului pre-
supune o interventie la reteaua elec-
trica; de aceea, aceasta lucrare
trebuie executata corespunzator, in
conformitate cu VDE 0100. Va ru-
gam sa aveti in vedere ca senzorul
de miscare trebuie prevazut cu un
disjunctor de protectie de 10 A. Lo-
cul de montaj trebuie sa se afle la o
distanta de cel putin 50 cm de o
lampa, deoarece radiatia termica a
acesteia poate produce declansarea
sistemului. Indltimea de montaj ar
trebui sé fie de circa 2 m. Desfaceti
surubul de fixare B, rotindu-I cu o
surubelnita in sens invers acelor de
ceas, impingeti placa de montaj i
in jos si scoateti-o.
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Nu desfaceti cablul interior catre
borna terminal3, ci borna in intre-
gime, tragand usor de aceasta.
Introduceti dopurile de cauciuc
atasate in placa de montaj. Tineti
placa de montaj la perete si trasati
orificiile; aveti grija la traseul cablului
prin perete, realizati orificiile; mon-
tati diblurile. Pentru realizarea unui
proces de comutare, brangamentul
la retea trebuie realizat prin introdu-
cerea unui cablu cu cel putin doi
poli si scoaterea unui al doilea cablu
catre consumator. Pentru aceasta
cele doua dopuri de cauciuc pot fi
strdpunse cu o surubelnita.

Pentru o cablare "pe tencuiald" sunt
prevazute doua eclise, jos la dispo-
zitivul de montare in perete.
Acestea pot fi indoite cu usurinta.
Dupa ce ati introdus cablurile se
poate trece la ingurubarea placii de
montaj.




M Conectarea cablului de
alimentare
Alimentarea de la retea se realizeaza
printr-un cablu cu 2 pana la 3 poli.
L = conductor de faza
(de cele mai multe ori negru,
maro sau gri)
N = conductor de nul
(de cele mai multe ori albastru)
PE = eventual conductor de pro-
tectie (verde/galben)
Daca aveti indoieli, trebuie sa identi-
ficati conductorii cu ajutorul unui
creion de tensiune. Dupé aceea ei
trebuie scosi din nou de sub ten-
siune. Bornele terminale sunt pentru
cablul de alimentare. Conductorul
de faza (L) intra de sus in prima
borna (vezi sageata), iar conductorul
de nul (N) intra in a doua borna.
Daca este disponibil conductorul de
protectie verde/galben, conectati-I
la borna de jos prevazuta pentru
acesta.

M Conectarea cablului consumato-
rului
Cablul consumatorului (de ex. cétre
lampa) are de asemenea 2 pana la 3
poli. Conectarea se face la bornele
N si L'. Conductorul de faza al con-
sumatorului (cablul negru, maro sau
gri) se monteaza in borna marcata
cu L. Conductorul de nul (cablul al-
bastru) se leaga la borna marcata cu
N, impreuna cu conductorul de nul
al cablului de alimentare. Conducto-
rul de protectie verde/galben even-
tual existent se conecteaza la borna
de jos.
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Important: Inversarea conexiunilor
poate duce la scurtcircuit in aparat
sau panoul de sigurante. In acest
caz fiecare cablu trebuie identificat
si conectat din nou. Bineinteles, pe
cablul de retea se poate intercala un
intrerupator de retea pentru cuplare
si decuplare.

Exemple de conectare

zr

Lioe

a
[

2

1. Lampa fara conductorul neutru
disponibil

2. Lampa cu conductorul neutru
disponibil

| s
-

3. Conexiune prin intrerupator in se-
rie pentru regim manual si automat

1) De ex. 1-4 becuri x 100 W

4. Conexiune printr-un intrerupator
cu doua cai pentru aprindere per-
manenta si pentru regim automat
Pozitia I:

regim automat

Pozitia Il:

regim manual aprindere permanenta

Atentie:

Nu este posibila o decuplare a insta-
latiei, ci numai un regim la alegere intre
pozitia | si pozitia Il.

2) Consumator, iluminare max. 1000 W (vezi datele tehnice)

3) Borne de conexiune IS 240 DUO
4) Intrerupétor intern al casei

5) Intrerupétor in serie intern al casei, manual, regim automat
6) Intrerupator cu doua cai intern al casei pentru regim automat si aprindere

permanenta

53



Functii

Dupa conectarea senzorului de inelare B, la aparat sunt disponibile
migcare si fixarea lui in suportul de pe- doua posibilitati de reglare.

rete, se poate proceda la pornirea in-

stalatiei. Dupéd scoaterea diafragmei

Temporizarea opririi
(reglaj din fabrica: 10 sec.)

Durata de aprindere reglabila continuu intre
cca. 10 sec. si max. 15 min.

Buton de reglare pozitionat pe (1) =

timpul cel mai scurt (10 sec.)

Buton de reglare pozitionat pe (6) =

timpul cel mai lung (15 min.)

La reglarea senzorului de migcare pentru aria
de detectie si pentru testul de functionare se
recomanda sd se seteze durata cea mai
scurta.

Reglarea luminozitatii la comutare
(reglaj din fabrica: 2000 lucsi)

Pragul de activare al senzorului poate fi
reglat continuu intre 2 si 2000 lucsi.

Buton de reglare pozitionat pe (1) =
functionare in regim de lumina naturala,
cca. 2000 lucsi.

Buton de reglare pozitionat pe (6) =
functionare in regim de amurg, cca. 2 lucsi.
La reglarea senzorului de migcare pentru aria
de detectie si pentru testul de functionare la
lumina zilei, surubul de reglare trebuie sa se
afle la opritorul din stanga.

2-2000 lucsi
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Reglarea razei de actiune/ajustare

La o indltime de montaj eventuald de
2 m, raza maxima de actiune a senzo-
rului este de 12 m. In functie de nece-
sitati se poate regla domeniul optim
de detectie. Diafragmele de mascare
livrate cu produsul servesc la obtu-
rarea numarului dorit de segmente de
lentild, respectiv la scurtarea indivi-
duala a razei de actiune. In plus, este
posibil un reglaj fin prin rotirea carca-
sei senzorului Fl cu + 80°. Diafragmele
de mascare B pot fi amplasate sepa-
rat pe verticald sau orizontald in dega-

Date tehnice

jarile sub forma de crestatura, sau pot
fi taiate cu o foarfeca. Dupa scoaterea
diafragmei inelare B, acestea pot fi
suspendate in partea superioara a len-
tilei senzorului. Dupa aceasta, dia-
fragma inelara B va fi introdusa din
nou, dupa care diafragmele de mas-
care B vor fi fixate rigid. Astfel sunt
excluse declansarile accidentale, de
exemplu din cauza autoturismelor, a
trecatorilor etc. sau este posibila su-
pravegherea concentrata a zonelor de
pericol.

Dimensiuni (I x | x A): 90 x 60 x 100 mm

Putere:

6 becuri,

max. 1000 W la 230 V AC
— tub fluorescent, max. 500 W

la cos ¢ = 0,5, sarcina inductiva la 230 V AC

]Z},, ]Z‘@ 6xmax.z‘15§SW,Cs132uF
la230 VAC ™
Alimentare de la retea: 230-240V, 50 Hz
Unghi de detectie: 240° cu unghi de deschidere de 180°

Domeniu de pivotare

a senzorului: reglaj fin + 80°

Raza de actiune: max. 12 m (stabilizat electronic)
Temporizare: 10 sec. — 15 min.

Reglare amurg: 2-2000 lucsi

Tip de protectie: IP 54

“) Lampi cu tub fluorescent, lampi cu consum redus de energie, 1dmpi cu LED-uri cu
stabilizator electronic (capacitatea totala a tuturor stabilizatoarelor conectate sub

valoarea indicata).
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Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Fara tensiune

M Siguranta defecta,
aparat neactivat

M Scurtcircuit

M Siguranta noua, cuplati
intrerupatorul de retea,
verificati cablul cu aju-
torul unui creion de
tensiune

M Verificati conexiunile

Nu se aprinde

M in regim de zi, reglajul
de amurg este pozitio-
nat pe regim de
noapte

M Becul defect

M Intrerupator de retea
OPRIT

M Siguranta defecta

M Domeniul de detectie
nu este reglat cores-
punzator

M Reglati din nou

M Schimbati becurile
W Porniti

M Siguranta noua;
eventual
verificati conexiunea
M Reglati din nou

Nu se stinge

W Miscare permanenta in
domeniul de detectie

B Lampa comutata se
afla in domeniul de de-
tectie si comuta din
nou din cauza modifi-
carii temperaturii

M Este pe functionare
permanenta, datorita
ntrerupatorului in serie
intern al casei

M Controlati domeniul si
eventual refaceti regla-
jele, resp. utilizati dia-
fragme de mascare

B Schimbati domeniul,
resp. utilizati diafragme
de mascare

W intrerupétorul in serie
pe regim automat

Comuta permanent intre
PORNIT/STINS

W Lampa comutata se
afld in domeniul de
detectie

B in domeniul de
detectie se misca
animale

W Schimbati domeniul,
resp. utilizati diafragme
de mascare, mariti
distanta

M Modificati domeniul,
respectiv utilizati
diafragme de mascare
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Defectiune Cauza

Remediu

Se aprinde necontrolat

M Modificare brusca a
temperaturii din cauza
intemperiilor (vant,

M Vantul misca pomii si
tufisurile in domeniul
de detectie

M Este detectat traficul
auto de pe sosea

W Modificati domeniul,
respectiv utilizati dia-
fragme de mascare

B Modificati domeniul,
respectiv utilizati dia-
fragme de mascare

B Modificati domeniul,
schimbati locul de
montaj

ploaie, zapada) sau se-
sizarea aerului evacuat
de ventilatoare, feres-
tre deschise

Utilizare/Ingrijire
Senzorul de miscare se preteaza pen-
tru aprinderea luminii si pentru de-
clansarea alarmei. Aparatul nu este
recomandat pentru instalatiile de
alarma speciale, deoarece nu este
echipat cu sistemul prevazut in acest
sens de siguranta impotriva sabotaju-
lui. Influentele de mediu se pot reper-
cuta asupra functionarii senzorului de
miscare: In cazul unor fenomene me-

Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si am-
balajele trebuie sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele elec-
trice la gunoiul menajer!

teorologice puternice, cum ar fi rafale
de vant, zapada, ploaie, grindina pot
aparea actionari accidentale, deoa-
rece variatiile bruste de temperatura
nu pot fi deosebite de sursele de cal-
dura. In caz de murdarire, lentila de
detectie Bl poate fi curatata cu ajuto-
rul unei lavete umede (fara detergent).

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana
privind eliminarea deseurilor electrice
si electronice in vigoare si transpunerii
ei in legislatia nationala, aparatele
electrice care nu mai pot fi utilizate
trebuie sa fie colectate separat si sa
faca obiectul unei reciclari ecologice.
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Garantia de producator

Acest produs STEINEL a fost fabricat
cu maxima atentie, verificat din punc-
tul de vedere al functionarii si al sigu-
rantei conform normelor in vigoare si
supus ulterior unor controale prin son-
daj. Steinel garanteaza structura si
functionarea ireprosabild a acestui
produs. Termenul de garantie este de
36 de luni si incepe de la data vanzarii
produsului catre consumator.

Garantia acopera deficientele bazate
pe defecte de material si fabricatie, iar
indeplinirea garantiei se realizeaza prin
repararea sau inlocuirea pieselor de-
fecte, conform optiunii noastre. Ga-
rantia nu se aplica pentru defectiuni
ale pieselor de uzura si nici pentru de-
fectiuni sau lipsuri produse prin utili-
zare incorecta, intretinere necorespun-
zatoare sau utilizarea unor piese de la
terti. Este exclusa compensarea dau-
nelor provocate altor obiecte.
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Garantia este valabila doar daca apa-
ratul nedezasamblat este trimis la
centrul competent intr-un ambalaj
adecvat, impreuna cu o scurta des-
criere a defectiunii, cu bonul de casa
sau cu factura (cu data cumpararii si
cu stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie
sau in cazul defectiunilor pentru care
nu beneficiati de reparatii in garantie,
informati-va cu privire la posibilitatea
reparatiei la statia de service cea mai
apropiata.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

Sl - Navodilo za montazo

A Varnostna navodila

M Pred vsemi deli na javljalniku giba-
nja je treba prekiniti dovajanje nape-
tosti!

M Pri montazi mora biti elektri¢na
napeljava, ki jo prikljucujete, brez
napetosti. Zato najprej odklopite
tok in preverite s preizku$evalcem
elektricne napetosti, ali res ni ve¢
pod napetostjo.

Nacelo delovanja

Gibanje vklopi Iu¢, alarm in veliko ve¢.
Za vase udobje in varnost.

Infrardedi javljalnik gibanja lahko

hitro monitrajte na hisna vrata, garazo,
teraso ali nadstreSek za avtomobil,
stopniske, skladis¢a ali klet, kjer je
takoj pripravljen na uporabo.

IS 240 DUO je opremljen z dvema
120h-piro-senzorjema, ki zajemata
nevidno toplotno sevanje premikajocih
se teles (ljudi, Zivali, itd.). Tako za-
znano toplotno sevanje se elektronsko
pretvori in vklopi se priklju¢eni porab-
nik (npr. Iug).
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M Instalacija javljainika gibanja je delo
na omrezni napetosti. Zato je treba
delo izvesti strokovno pravilno po
instalacijskih predpisih, ki veljajo
v drzavi (DE-VDE 0100,
AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

Skozi ovire kot n.pr. zidove ali Sipe se
toplotno sevanje ne more zaznati, zato
tudi ne bo sledila vkljucitev aparata.

Z dvema piro senzorjema je dosezen
kot zaznavanja 240° z izstopnim
kotom 180°.

Pomembno: Zaznavanje gibanje je
najbolj varno, €e je naprava montirana
stransko glede na smer hoje oz. in da
ni ovir (npr. dreves, zidov itd.), ki bi
ovirali pogled.



Instalacija

1) Dovod na omrezje
2) Dovod za porabnik

- h‘gm 3) Zasitni vodnik
H— 4) Vezice za nadometni
T — dovod

=12C0)

a2 3

4

M Pritrditev na steno
Pozor: Montaza pomeni prikljucitev
na omrezje.
230 V pomeni Zivljenjsko nevarnost!
Zato najprej odklopite tok in preve-
rite s preizkuSevalcem elektri¢ne
napetosti, ali res ni ve¢ pod nape-
tostjo. Pri inStalaciji senzorja gre za
delo na omrezni napetosti: izvedena
mora biti strokovno v skladu z VDE
0100. Upostevajte, da je treba sen-
zor za gibanje zavarovati z 10A va-
rovalnim stikalom. Kraj montaze naj
bo najmanj 50 cm oddaljen od iz-
vora svetlobe, ker toplotno sevanje
sprozi sistem. Montazna vi$ina naj
zna$a priblizno 2 m. Z izvija¢em
odvijte pritrdilni vijak B v nasprotni
smeri urinega kazalca, montazno
plos¢o H potisnite navzdol in od-
stranite. Notranjega ozicja elektrine
spojke ne razdirajte, temve¢ celo
sponko narahlo povlecite in jo vze-
mite ven. PriloZzene gumijaste Cepe
vstavite v montazno plo$¢o.
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Montazno plo$c¢o drzite ob steno in
zaznamuijte tocko vrtanja, bodite
pozorni na poloZene napeljave v
steni, izvrtajte luknje; vstavite moz-
nike. Da stikalo lahko deluje, mora
prikljuéek na omrezje imeti vhod
vsaj dvopolnega kabla in en drugi,
izhodni kabel naj bi vodil do porab-
nika. Dva gumijasta ¢epa lahko pre-
bijete z izvijatem.

Za nadomestni spoj sta predvideni
dve vezici spodaj na pritrditvi za
steno.

Ti po potrebi zlahka lahko odlomite.
Ko skoznju speljete kable, lahko pri-
vijete montazno plo$¢o.

Pomembno: zamenjava priklju¢kov
lahko privede do kratkega stika v
napravi ali v vasi elektri¢ni omarici.
V tem primeru morate vse kable po-
novno identificirani in na novo mon-
tirati. V dovod na omrezje seveda
lahko namontirate omrezno stikalo
za priziganje ali ugasanje.

W Priklju¢ek omreZne napeljave
Dovod na omrezje sestaja iz
2- do 3-polnega kabla.
L = vodnik pod napetostjo
(obic¢ajno ¢rn, rjav ali siv)
N = nicelni vodnik
(obi¢ajno moder)
PE = morebitni zas&itni vodnik
(zelen/rumen)
V primeru dvoma morate kabel
identificirati z indikatorjem napeto-
sti; nato ga ponovno preklopite na
stanje brez napetosti. Lesten¢ne
sponke so za omrezno napeljavo.
Vodnik pod napetostjo (L) pride od
zgoraj v prvo (glejte puscico) in ni-
€elni vodnik (N) v drugo sponko.
Ce obstaja zeleni/rumeni zas¢itni
vodnik, ga vtaknite v predvideno
spodnjo sponko.

M Prikljuéek napeljave za porabnika
Napeljava za porabnika (npr. k luci)
je prav tako sestavljena iz 2- do 3-
polnega kabla. Priklju¢ek poteka
v sponki N in L'. Vodnik porabnika
pod napetostjo (¢rni, rjavi ali sivi
kabel) se montira v sponko, ozna-
¢eno z L'. Nicelni vodnik (modri
kabel) se poveze v sponki, oznaceni
z N, z ni¢elnim vodnikom omrezne
napeljave. Morebitni obstojeci
zeleno/rumeni zas¢itni vodnik se
montira v spodnjo sponko.
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Primeri priklopa

zr

e

©

4

2

1. Svetilo brez niénega vodnika

2. Lué z niénim vodnikom

-

2

s
f

3. Prikljucéek prek serijskega stikala
za ro¢no in avtomatsko delovanje

1) Npr. 1-4 x 100 W sijalke

4. Priklop prek izmeni¢nega stikala
za konstantno osvetlitev in avtomat-
sko delovanje

Pozicija I:

Avtomati¢no delovanje

Polozaj II:

Roc¢na nastavitev za neprekinjeno
osvetlitev

Pozor:
Izklop naprave ni mozen, zgolj izbira
med polozajem | in II.

2) Porabnik, osvetlitev maks. 1000 W (glejte tehni¢ne podatke)

3) Priklju¢ne spojke IS 240 DUO
4) Notranje hi$no stikalo

5) Notranje hi$no serijsko stikalo, ro¢no, avtomatsko
6) Notranje hi$no izmenic¢no stikalo, avtomatsko, stalna osvetlitev
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Funkcije

Ko je javljalnik gibanja prikljucen in je

senzor pritrjen na drzalu za steno,
lahko aparat vkljucite.

2-2000 luksov

Na napravi sta na voljo dve moznosti
vklopa, ko z nje povlecete krozno za-
slonko H.

Zakasnitev izklopa (nastavitev ¢asa)
(tovarniska nastavitev: 10 sek.)

Brezstopenjsko nastavljivo trajanje svetenja
od prib. 10 sek. — najve¢ 15 min.
Nastavitveni gumb v polozaju (1) =

najkrajsi ¢as (10 sek.)

Nastavitveni gumb v polozaju (6) =

najdaljsi ¢as (15 min.)

Pri nastavitvi javljalnika gibanja za obmocje
zaznavanja in za test delovanja se priporo¢a
nastavitev na najkrajsi ¢as.

Nastavitev zatemnitve
(tovarni$ka nastavitev: 2000 luksov)

Moznost brezstopenjskega nastavljanja
odzivnega pragu senzorja od 2 - 2000 luksov.
Nastavitveni regulator v polozaju (1) =
dnevno delovanje pribl. 2000 luksov.
Nastavitveni gumb v poloZzaju (6) =

delovanje v mraku pri pribl. 2 luksih.

Pri nastavljanju javljalnika gibanja za
obmocje zajemanja in za test delovanja pri
dnevni lugi mora biti nastavni vijak na levem
naslonu.
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Nastavitev dosega/justiranje

Pri montazni visini 2 m zna$a doseglji-
vost senzorja 12 m. Po potrebi je po-
drocje zaznavanja mozno optimizirati.
PriloZene zaslonke B so namenjene
prekritju poljubnega Stevila segmentov
le¢e oz. individualnemu zmanjs$anju
dosega. Z obra¢anjem ohisja senzorja
za + 80° je mogoca tudi natan¢na
nastavitev. Zastirala B je mozno v
utorjenih razdelkih s Skarjami rezati v
horizontalni ali vertikalni smeri. Po od-
stranitvi kroZzne zaslonke H jih je treba
namestiti na zgornje podrocje senzor-
ske lece.

Tehnic¢ni podatki

Krozna zaslonka B se nato ponovno
vtakne, s ¢imer se zasidra prekrivna
zaslonka . Tako so zmotna vkljuge-
vanja zaradi avtomobilov, mimoido¢ih
itn. izklju¢ena oziroma nevarna po-
drocja nac¢rtovano nadzorovana.

Obratovalne motnje
Motnja

Vzrok

Pomoc¢

Brez napetosti

M Varovalka okvarjena,
ni vklopa

B Zamenjajte varovalko,
vklopite omrezno sti-
kalo, preverite vod z
merilcem napetosti

Mere (v x § x g):

90 x 60 x 100 mm

Mog:

Sijalke,

maks. 1000 W pri 230 V AC

¥ 11co

Svetilne cevi, maks. 500 W pri cos ¢ = 0,5,
induktivna obremenitev pri 230 V AC

6 x maks. a58 W, C <132 uF

pri 230 VAC "

Omrezni prikljucek:

230 - 240V, 50 Hz

Kot zaznavanja:

240° z odpiralnim kotom 180°

Obmocje obracanja
senzorja:

natan¢na nastavitev + 80°

M Kratki stik M Preverite kontakte
Se ne vklopi M Pri dnevnem delova- M Nastavite na novo
nju, nastavitev zatem-
nitve se nahaja na
no¢nem delovanju
M Sijalka je okvarjena W Zamenjajte sijalko
B Omrezno stikalo je W Vklopite
izklopljeno
W Varovalka je okvarjena M Nova varovalka,
po potrebi preverite
priklju¢ek
B Obmocje zaznavanja M Na novo nastavite
ni cilino
Se ne izklopi M Trajno premikanje na M Podrocje preverite in

obmocju zaznavanja

M Vklopliena luésvetilka
se nahaja na podro¢ju
zajemanja in se po
spremembi tempera-
ture ponovno vklopi

M Z notranjim hi$nim se-
rijskim stikalom preklo-
plieno na trajno
delovanje

ga po potrebi ponovno
nastavite ali zastrite

B Podrocje spremenite
ali zastrite

W Notranje hi$no serijsko
stikalo na avtomatsko

Doseg:

maks. 12 m (elektronsko stabilizirano)

Nastavitev asa:

10 sek. — 15 min.

Nastavitev zatemnitve:

2 -2000 luksov

Vrsta zascite: IP 54

“) Fluorescentne sijalke, var¢ne Zarnice, LED-lucke z elektronsko predklopno napravo
(skupna zmogljivost vseh prikljuéenih predklopljenih naprav pod navedeno vred-

nostjo).
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Se nenehno vklaplja in
izklaplja

M Vklopliena svetilka se
nahaja na podrocju
zaznavanja

W Na podrocju zaznava-
nja se premikajo Zzivali

W Podrocje prestavite
ali zastrite, povecajte
razdaljo

W Spremenite ali zastrite
podrocje
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Motnja

Vzrok

Pomoé

Se nezazeleno vkljuci

M Veter premika drevesa
in grmicevje v obsegu
zaznavanja

M Zaznavanje avtomobi-
lov na cesti

M Nenadne vremenske
spremembe tempera-
ture (veter, dez, sneg)
ali izhodni zrak ventila-
torjev in prepih zaradi

W Spremenite ali zastrite
podrocje

W Spremenite ali zastrite
podrocje

W Spremenite podrocje,
zamenjajte montazni
kraj

odprtih oken

Uporaba/nega

Javljalnik gibanja je primeren za vklju-
Citev luci in alarmne naprave. Naprava
ni primerna za posebne protiviomne
alarmne naprave, saj nima sabotazne
varnosti, ki je za to predpisana. Vre-
menski vplivi lahko vplivajo na delova-
nje javljalnika gibanja, ob moc¢nih
sunkih vetra, snegu dezju,toci lahko

Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, opremo in emba-
lazo oddajte v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne
odstranjujte s hiSnimi
odpadkil

pride do napacnih vklopov, saj senzor
ne lo¢i med nenadnimi temperaturnimi
nihaniji in viri toplote. Ce je zaznavna
leca Bl umazana, jo odistite z vlazno
krpo (brez Cistila).

Samo za drzave €lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo
o izrabljenih elektri¢nih in elektronskih
aparatih in njenim prenosom v nacio-
nalno zakonodajo je elektricne apa-
rate, ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati
lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno
ponovno obdelavo.
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Garancija proizvajalca

Ta izdelek podjetja Steinel je bil izde-
lan z veliko skrbnostjo, preverjen
glede delovanja in varnosti po veljav-
nih predpisih ter konéno podvrzen na-
kljuéni kontroli. Druzba Steinel daje
garancijo za brezhibno stanje in funk-
cionalnost proizvoda. Garancija velja
36 mesecev od dneva nakupa in se
zacne z dnem prodaje izdelka stranki.
QOdstranjujemo motnje zaradi napake
v materialu ali izdelavi. Garancijska
storitev obsega popravilo ali zame-
njavo okvarjenih delov po nasi izbiri.
Garancija ne velja pri poskodbah hitro
obrabljivih delov, prav tako ne velja za
Skode in pomanijkljivosti, do katerih je
prislo zaradi nepravilne uporabe ali
vzdrzevanja oz. zaradi uporabe tujih
delov. Nadaljnje poskodbe na drugih
predmetih so izklju¢ene.
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Garancija bo odobrena le, ¢e boste
ustrezni servisni sluzbi poslali dobro
zapakirano nerazstavljeno napravo s
kratkim opisom napake ter potrdilom
o nakupu oz. ra¢unom (datum nakupa
in Stampiljka trgovca).

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri
napakah brez garancijske pravice se
posvetujte z nasim servisnim obratom
glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA



HR - Upute za montazu

A Sigurnosne napomene

M Prije svih radova na dojavniku po-
kreta prekinite naponsko napajanje!

M Prilikom montaze elektri¢ni vod koji
treba prikljuciti ne smije biti pod na-
ponom. Pritom kao prvo morate
iskljugiti struju i pomocu ispitivaca
napona provijeriti je li uspostavljeno
beznaponsko stanje.

Princip rada

Pokret uklju¢uje svjetlo, alarm i mnogo
viSe. Za Vasu udobnost, za Vasu sigur-
nost.

Bez obzira radi li se o kuénim vratima,
garazi, terasi ili natkrivenom mjestu za
parkiranje automobila, stubistu, skla-
distu ili podrumu, ovaj infracrveni do-
javnik pokreta posvuda se brzo
montira i spreman je za rad.

IS 240 DUO opremljen je s dva piro-
senzora od 120° koji registriraju nevi-
dljivo toplinsko zragenije tijela koja se
pred njima krecu (ljude, Zivotinje itd).
Tako detektirano toplinsko zracenje
elektroniCki se pretvara i ukljuéuje pri-
klju¢eni potrosa¢ (npr. svjetiljku).

M Pri instalciji dojavnika pokreta radi
se radovima na mreznom naponu.
Stoga ona mora biti izvedena stru-
&no i prema propisima o instalaciji i
uvjetima priklju¢ivanja specifi¢nima
za doti¢nu zemlju (DE-VDE 0100,
AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

Zbog prepreka kao $to su npr. zidovi ili
prozorska stakla ne prepoznaje se to-
plinsko zragenje pa prema tome ne
dolazi ni do ukljucivanja svjetla. Po-
modu dva pirosenzora postize se kut
detekcije od 240° s kutom otvora od
180°.

Vazno: Najsigurnije detektiranje po-
kreta postizete kad se uredaj montira
odnosno poravna boéno na smijer ho-
danja i kad nikakve prepreke (kao npr.
drveca, zidovi itd.) ne ometaju vidik.
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Instalacija

1) Mrezni vod
2) Vod potrosaca

- 4 h@ 3) Zastitni vodié
H—— 4) Spojnice za nadzbukni
] vod

=12C7)
wzza 3

4

M PriévrSéenje na zid
Pozor: Montaza znaéi priklju¢ivanje
na strujnu mrezu.
230 V znaci opasnost za Zivot!
Pritom kao prvo morate iskljuciti
struju i pomodu ispitivaca napona
provijeriti je li uspostavljeno bezna-
ponsko stanje. Kod instalacije sen-
zora radi se o radovima na naponu
mreze: stoga se ona mora izvesti
struéno i prema propisu VDE 0100.
Imajte na umu da dojavnik pokreta
mora biti osiguran zastitnom sklop-
kom za vod od 10 A. Mjesto mon-
taze trebalo bi biti udaljeno od
svjetilike najmanje 50 cm jer toplin-
sko zrac¢enje moze dovesti do aktivi-
ranja sustava. Visina montaze treba
iznositi oko 2 m. Odvijacem odvrnite
pri¢vrsni vijak B u smjeru suprot-
nom od kazaljke sata, povucite
montaznu plo¢u M prema dolje i
skinite. Nemojte otpojiti unutarnje
vodove prema stezaljci lustera ve¢
laganim povlaéenjem izvadite cijelu
stezaljku. Umetnite prilozene gu-
mene ¢epove u montaznu plocu.
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Drzite montaznu plo¢u na zidu i
oznacite rupice, pritom pazite na
vod kabela u zidu, izbusite rupice;
umetnite tiple. Da bi se mogao pro-
vesti postupak ukljuéivanja/iskljudi-
vanja, mrezni prikljuéak mora imati
barem dvopolni kabel na ulazu i jo$§
jedan kabel na izlazu prema potro-
$acdu. U tu svrhu mogu se odvijaem
probusiti dva gumena c¢epa.

Za nadzbuknu montazu kabela
predvidene su dvije spojnice ispod
na zidnom pricvrscenju.

One se mogu lako prelomiti. Kad su
kabeli provedeni, vijcima se moze
pri¢vrstiti montazna ploca.



M Priklju¢ak mreznog voda
Mrezni vod sastoji se od dvopolnog
do tropolnog kabela.
L = naponski vodi¢
(vecinom crni, smedi ili sivi)
N = nulti vodi¢ (veéinom plavi)
PE = eventualno zastitni vodi¢
(zeleno/zuti)
U sluéaju dvoumljenja morate iden-
tificirati kabel pomocu ispitivaca na-
pona; zatim ponovno uspostavite
beznaponsko stanje. Stezaljke za
svjetiljku su za mrezni vod. Napon-
ski vodi¢ (L) dolazi odozgo u prvu
(vidi strelicu) a nulti vodi¢ (N) u
drugu stezaljku. Postoji li zeleno/zuti
zastitni vodic, pricvrstite ga u za to
predvidenu donju stezaljku.

M Prikljuéak voda potrosaca
Vod potrosaca (npr. za svijetiljku)
takoder se sastoji od dvopolnog do
tropolnog kabela. Priklju¢ivanje se
provodi na stezaljkama N i L. Vodi¢
potrosaca koji provodi struju (crni,
smedi ili sivi kabel) montira se u ste-
zaljku oznacenu s L’. Nulti vodi¢
(plavi kabel) spaja se na stezaljku
oznacenu s N s nultim vodi¢em
mreznog voda. Eventualno postojeci
zeleno/zuti zastitni vodi¢ montira se
u donju stezaljku.
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Vazno: slucajna zamjena prikljuc¢aka
u uredaju ili Vasem ormaricu za osi-
gurace kasnije ¢e uzrokovati kratki
spoj. U tom sluéaju jos jednom se
moraju identificirati i ponovno mon-
tirati pojedini kabeli. Naravno, u
mreznom vodu mozZe biti montirana
mreZna sklopka za UKLJUCIVANJE
i ISKLJUCIVANJE.

Primjeri priklju¢aka
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I
4

[
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4 3 2

1. Svjetiljka bez postojeceg nultog
vodi¢a

2. Svijetiljka s postojeéim nultim
vodi¢em

5 3 2

|

6

I
:

2

3. Prikljuéak putem serijske sklopke 4. Priklju¢ak putem izmjeni¢ne

za rucni i automatski pogon

1) npr. zarulje 1-4 x 100 W

sklopke za pogon stalnog svjetla i
automatski pogon

Polozaj I:

automatski pogon

Polozaj II:

ruéni pogon za stalnu rasvjetu

Pozor:

Isklju¢ivanje uredaja nije moguce,
samo pogon biranja izmedu polozaja
Lill.

2) potrosag, rasvjeta maks. 1000 W (vidi Tehni¢ke podatke)
3) stezaljke za priklju¢ivanje senzora IS 240 DUO

4) interna kuéna sklopka

5) interna kuéna serijska sklopka, ru¢na, automatska
6) interna kucna izmjeni¢na sklopka, automatska, stalno svjetlo




Funkcije

Kad je dojavnik pokreta prikljucen i

Nakon skidanja prstenastog zaslona

ucévrééen sa zidnim drzacem, moze se na raspolaganju su dvije moguc¢no-

ukljuciti uredaj.

oko 10 sek. — maks. 15 min.

2-2000 luksa

sti uklju€ivanja uredaja.

Kasnjenje iskljucivanja
(podesavanje vremena)
(tvornicki podeseno: 10 sek.)

Kontinuirano podesivo trajanje svjetla od
oko 10 sek. — maks. 15 min.

Regulator podesen na (1) =

najkrace vrijeme (10 sek.)

Regulator podesen na (6) =

najduze vrijeme (15 min)

Pri podesavanju dojavnika pokreta za podru-
Cje detekcije i za testiranje funkcija preporu-
Cuje se podesiti najkrace vrijeme.

Podesavanije svjetlosnog praga
(tvorni¢ki podeseno: 2000 luksa)

Kontinuirano podesiv prag aktiviranja
senzora od 2 — 2000 luksa.

Regulator podesen na (1) =

danije svjetlo oko 2000 luksa.

Regulator podesen na (6) =

zatamnjivanje od oko 2 luksa.

Prilikom podesavanja dojavnika pokreta za
podrudje detekcije i za testiranje funkcija pri
danjem svjetlu korekcijski vijak mora biti na
lijevom grani¢niku.
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Podesavanje dometa/Justiranje

Kod visine montaze od 2 m maksi-
malni domet senzora iznosi 12 m.

Po potrebi se podrucje detektiranja
moze optimalno podesiti. Prilozeni
pokrovni zasloni B sluZe za prekriva-
nje segmenata le¢e po Zelji, odnosno
za individualno skradivanje dometa.
Okretanjem kucista senzora Bl za

+ 80° moguce je fino podesavanje.

Nakon odvajanja prstenastog zaslona
treba ga objesiti u gornjem podru-
¢&ju senzorske le¢e. Nakon toga pono-
vno nataknite prstenasti zaslon

i na taj nagin ¢e se pokrovni zasloni B
¢vrsto usaditi. Na taj nacin izbjegavaju
se pogresna uklju€ivanja zbog prola-
ska automobila, prolaznika itd. ili se
ciljano nadziru mjesta opasnosti.

Pokrovni zasloni B mogu se odrezati
duz podjela oznacenih utorima u oko-
mitom ili vodoravnom poloZaju, ili se

mogu odrezati $karama.

Tehnicki podaci

Dimenzije (V x S x D):

90 x 60 x 100 mm

Snaga:

T F

¥ 11co

Zarulje,

maks. 1000 W kod 230 V AC

fluorescentne cijevi, maks. 500 W kod cos ¢ = 0,5,
induktivno optereéenje kod 230 V AC

6 x maks. a 58 W, C < 132 pF

kod 230 VAC "

Mrezni prikljucak:

230-240V, 50 Hz

Kut detekcije:

240° sa 180° kuta otvora

Zakretno podrucje
senzora:

fino podesavanje + 80°

Domet:

maks. 12 m (elektronicki stabiliziran)

Podesavanje vremena: 10 sek. — 15 min.
Podesavanije svjetlosnog

praga: 2-2000 luksa
Vrsta zastite: IP 54

“) Fluorescentne svjetiljke, Stedne Zarulje, LED-svijetilike s elektronickom predspojnom
napravom (ukupni kapacitet svih prikljuéenih predspojnih naprava ispod navedene

vrijednosti).

73



Smetnje u radu

Smetnja Uzrok Pomoé
Bez napona M neispravan osigura¢, M staviti novi osigurac,
nije uklju¢en ukljugiti mreznu
sklopku; provijeriti vod
ispitivaem napona
M kratki spoj M provijeriti prikljuCke
Ne ukljuéuje M tijekom dana se pode- M ponovno podesiti

Savanje svjetlosnog
praga nalazi u noénom
rezimu rada

M neispravna Zarulja

W mreZna sklopka
ISKLJUCENA

M neispravni osigura¢

M podrucje detekcije nije
ciljano podeseno

W zamijeniti Zarulje
M ukljuciti

M staviti novi osigurac;
eventualno
provijeriti prikljuc¢ak
M iznova justirati

Ne iskljucuje

M stalno kretanje u
podrudju detekcije

W ukljuceno svjetlo nalazi
se u podrucju detek-
cije i uvijek iznova se
ukljucuje zbog pro-
mijene temperature

M zbog interne kuc¢ne
serijske sklopke u stal-
nom pogonu

M provijeriti podrucje i
eventualno ga pono-
vno podesiti odnosno
prekriti

M promijeniti odnosno
prekriti podrucje

M serijska sklopka u
automatskom rezimu
rada

Uvijek se
UKLJUCUJE/
ISKLJUCUJE

M uklju€ena svjetiljka
nalazi se u podrucju
detekcije

M Zivotinje se kreéu u
podrudju detekcije

M premjestiti odnosno
prekriti podrudje,
povecati razmak

M premjestiti odnosno
prekriti podrucje

Smetnja Uzrok

Pomo¢

NezZeljeno se ukljucuje

detekcije

W detektiranje

automob
M iznenadn,
temperat

nevremena (vjetar,

M vjetar njiSe drveca i
grmlje u podrucju

M premjestiti odnosno
prekriti podrucje

M premjestiti odnosno

ila na ulici prekriti podrucje
a promjena B promijeniti podrucje,
ure zbog premjestiti mjesto

montaze

kisa, snijeg) ili zraka

koji izlazi

iz ventilatora,

otvorenih prozora

Rad/Njega

Dojavnik pokreta namijenjen je za
ukljucivanje svjetla i alarma. Uredaj
nije prikladan za specijalne protupro-
valne alarmne uredaje jer nema za to
propisanu sigurnost od sabotaze.
Vremenski utjecaji mogu djelovati na
funkcioniranje dojavnika pokreta, kod

Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu
treba zbrinuti na ekoloski na¢in odvo-
zom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne
uredaje u kuéni otpad!
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jakog vjetra, snijega, kise ili tu¢e moze
dodi do pogresnog aktiviranja jer se
nagla kolebanja temperature ne mogu
razlikovati od izvora topline. Le¢a za
detekciju ll moze se u sluc¢aju zaprlja-
nosti obrisati vlaznom krpom (bez
sredstva za Ciscenje).

Samo za zemlje EU:

Prema vazedéim europskim direktivama
za stare elektri¢ne i elektronic¢ke ure-
daje i njihovoj implementaciji u nacio-
nalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se
vi$e ne mogu koristiti moraju se pose-
bno sakupiti i zbrinuti na ekoloski na-
¢in odvozom na reciklazu.
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Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s naj-
veéom paznjom, njegovo funkcionira-
nje i sigurnost ispitani su prema
vazec¢im propisima i na kraju je proiz-
vod podvrgnut kontroli uzorka. Steinel
preuzima jamstvo za besprijekornu
kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni
rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s da-
nom prodaje potro$acu.

Uklanjamo nedostatke koji su poslje-
dica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke
greske, realizacija jamstva izvr§ava se
popravkom ili zamjenom dijela s gre-
Skom po nasem izboru. Jamstvo ne
dajemo u sluc¢aju ostecenja na potro-
$nim dijelovima, kao i Steta i nedosta-
taka koji nastanu zbog nestru¢nog
rukovanija ili odrzavanja, ili pak koriste-
njem dijelova drugih proizvodaca. Po-
sliedi¢ne Stete na drugim predmetima
su isklju¢ene.
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Jamstvo se priznaje samo ako nera-
stavljeni, dobro zapakiran uredaj
posaljete zajedno s kratkim opisom
greske i racunom (datum kupnje i
pecat trgovine), nadleznoj servisnoj
sluzbi.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad
se utvrdi nedostatak bez jamstva,
raspitajte se u najblizoj servisnoj sluzbi
o moguénosti popravka.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA

EE - Montaazijuhend

A Ohutusjuhised

W Katkestage enne koiki toid liikkumi-
sanduri kallal pingetoide!

W Monteerimisel peab olema kiilge-
Uhendatav elektrijuhe pingevaba.
Selleks lilitage esmalt elektrivool
vélja ja kontrollige pingetestri abil
pingevabadust.

Po6himote
Liikumine lllitab valgustust, alarmi ja

palju muud. Teie mugavuse ja ohutuse
huvides.

Ukskoik, kas majauks, garaaz, terrass,
auto varikatus, trepikoda, laoruum voi
kelder, infrapuna-liikumisandur on kii-
resti kdikjale monteeritav ja kasutus-
valmis.

IS 240 DUO on varustatud kahe 120°
plrosensoriga, mis tuvastavad liiku-
vate kehade (inimesed, loomad jne)
nahtamatut soojuskiirgust. Nii tuvasta-
tud soojuskiirgus muundatakse elekt-
rooniliselt ning kiilge thendatud
tarbija (nt valgusti) lulitatakse sisse.

M Liilkumisanduri installeerimisel on te-
gemist té6ga vorgupingel. Seetottu
tuleb seda teostada riigis kehtivate
installatsioonieeskirjade ja Gihenda-
mistingimuste kohaselt (DE-VDE
0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

Labi takistuste nagu nt mudride ja
klaasitahvlite soojuskiirgust ei tuvas-
tata, mistottu ei jargne lllitust. Kahe
plrosensori abil saavutatakse 240°
tuvastusnurk avatusnurgaga 180°.

Tahtis: Likumise usaldusvéaérseima
tuvastamise saavutate siis, kui seade
monteeritakse voi joondatakse vélja
kdndimise suunas kdljele ja takistused
(nagu nt puud, mudrid) ei piira vaadet.
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Installatsioon

=1

N ] 12 |__9_:> pind-paigalduseks

zzz 3

1) Vorgutoitejuhe

2) Tarbija toitejuhe

3) Kaitsejuht

4) Toitejuhtme aastad

4

M Kinnitamine seinale
Téahelepanu: Montaaz tdhendab
vorgulihenduse loomist.
230 V on eluohtlik! Selleks lulitage
esmalt elektrivool vélja ja kontrollige
pingetestri abil pingevabadust. Sen-
sori installeerimisel on tegemist
t66ga vorgupingel: seda tuleb see-
tottu teostada vastavalt VDE 0100.
Palun pidage silmas, et likumisan-
dur tuleb kaitsta véhemalt 10 A juht-
mekaitsellilitiga. Montaazikoht
peaks olema teisest valgustist vahe-
malt 50 cm eemal, sest soojuskiir-
gus voib pohjustada siisteemi
toolerakendumist. Montaazikdrgus
peaks olema u 2 m. Keerake kruvi-
keerajaga vastupaeva keerates
korpusekruvi 5 lahti, likake montaa-
Ziplaat alla ja tommake maha.
Arge vabastage sisemist juhtmes-
tust ridaklemmi kilge, vaid votke
klemm kerge tdmbega vélja. Pange
kaasasolevad kummikorgid montaa-
Ziplaadi sisse.
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Hoidke montaaziplaati vastu seina ja
mérkige puuravad; p&érake téhele-
panu juhtmete vedamisele seinas,
puurige avad, paigaldage tulblid.
Lulitustoimingute véimaldamiseks
tuleb vérguiihendus vahemalt kahe-
soonelise kaabliga sisse ja teine
kaabel tarbija juurde vélja vedada.
Selleks saab kummikorgid kruvikee-
rajaga |abi torgata.
Pindpaigaldusega juhtmestiku jaoks
on seinahoidiku alaosas nahtud ette
kaks aasa.

Neid on véimalik kergesti painutada.
Kui kaablid on labi viidud, siis saab
montaaziplaadi kiilge kruvida.

W Vorgutoitejuhtme Gihendamine
Vérgutoitejuhe koosneb 2- kuni 3-
soonelisest kaablist.

L = voolu juhtiv juht
(enamasti must, pruun voi hall)
N = nulljuht (enamasti sinine)
PE = voimalik kaitsejuht
(roheline/kollane)
Kahtluse korral tuleb kaablid pinge-
testriga identifitseerida; seejarel liili-
tage taas pingevabaks.
Rida-klemmid on vérgutoitejuhtme
jaoks. Voolu juhtiv juht (L) Iaheb Glalt
esimesse (vt noolt) ja nulljuht (N)
teise klemmi kiilge. Kui on olemas
roheline/kollane kaitsejuht, siis
Uhendage ta selleks ettenédhtud alu-
mise klemmi kiilge.

M Tarbija toitejuhtme iihendamine
Tarbija toitejuhe (nt valgusti juurde)
koosneb samuti 2- kuni 3-sooneli-
sest kaablist. See (ihendatakse
klemmidega N ja L. Tarbija voolu
juhtiv juht (must, pruun voi hall kaa-
bel) monteeritakse L'-ga tahistatud
klemmi kiilge. Nulljuht (sinine kaa-
bel) Ghendatakse koos vorgutoite-
juhtme nulljuhiga N-ga tahistatud
klemmi kiilge. V6imalik olemasolev
roheline/kollane kaitsejuht monteeri-
takse alumise klemmi kiilge.
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Tahtis: Uhenduste omavaheline
aravahetamine pohjustab seadmes
voi kaitsmekarbis lihise. Sel juhul
peate Uksikud kaablid veelkord
identifitseerima ja uuesti kiilge
Uhendama. Vorgutoitejuhtmesse
voib olla iseenesestmdistetavalt
monteeritud SISSE- ja VALJA
lulitamiseks vorguldliti.



Uhendamise naited

zr

e

©

4 2

1. Olemasoleva nulljuhita valgusti 2. Olemasoleva nulljuhiga valgusti

-

2

s
f

3. Uhendus jadaliiliti kaudu kisi- ja 4. Uhendus vekselliiliti kaudu piisi-
automaatreziimi jaoks valgustus- ja automaatreziimi jaoks
Asend I:
automaatreziim
Asend II:
késireziim pidev valgustus

Tahelepanu!

Seadme valjalllitamine pole véimalik,
Uiksnes valikreziim asendi | ja asendi Il
vahel.

1) Nt 1-4 x 100 W hddglambid

2) Tarbija, valgustus max 1000 W (vt Tehnilised andmed)
3) IS 240 DUO thendusklemmid

4) Majasisene lUliti

5) Majasisene jadallliti, kasitsi, automaatika

6) Majasisene vekselliiliti, automaatika, pusivalgustus
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Funktsioonid

Parast likumisanduri kilgelihendamist  Seadmel on pérast rongassirmide

ja seinahoidikuga kinnitamist saate mahatdmbamist saadaval kaks sisse-
seadme sisse lllitada. lilitamisvéimalust.

Viljalilitamise viivitus (kellaaja seadmine)
(tehaseseadistus: 10 s)

Sujuvalt seatav valgustuskestus u
10 sek — max 15 min.
Seaderegulaator (1) peale seatud =
lihim aeg (10 sek)

Seaderegulaator (6) peale seatud =
pikim aeg (15 min)
A Liikumisanduri tuvastuspiirkonna ja talitlus-

testi seadistamisel soovitatakse seadistada
lihim aeg.

u 10 sek - max 15 min

Hamaruse seadmine
(Tehaseseadistus: 2000 Ix)

Sujuvalt seatav sensori rakendumislavi
2-2000 Ix.

Seaderegulaator (1) peale seatud =
péevavalgusreziim u 2000 Ix.
Seaderegulaator (6) peale seatud =
hamarusreziim u 2 Ix.

Liikumisanduri tuvastuspiirkonna ja paeva-
valguses talitlustesti seadistamisel peab

seadekruvi vasakus I6ppasendis paiknema.

2-2000 Ix
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Tooraadiuse seadmine/hdalestamine

Eeldatava 2 m montaazikdrguse korral
on sensori maksimaalne té6raadius
kuni 12 m. Tuvastuspiirkonda on voi-
malik vastavalt vajadusele optimaal-
selt seadistada. Kaasasolevad
kattesirmid B on ette nahtud suvalise
arvu laatsesegmentide drakatmiseks,
et todraadiust individuaalselt lihen-
dada. Sensori korpust + H (80) vorra
poodrates on peale selle voimalik peen-
h&élestust teostada. Kattesirme B on
voimalik mooda eelsoonitud jaotisi
vertikaalselt ja horisontaalselt eral-
dada voi kaéridega Idigata.

Tehnilised andmed

Pérast rongassirmi Bl mahatdmbamist
tuleb need sensorildétse llemisse piir-
konda kinnitada. Seejarel tuleb ron-
gassirm B taas peale pista, millega
ankurdatakse kattesirmid B piisivalt.
Seelabi valistatakse nt autodest, mé6-
dakaijatest vms tingitud vaarlilitusi
voi teostatakse ohukohtade suunatud
jarelevalvet.

Talitlusrikked
Rike

Pohjus

Korvaldamine

Pinge puudub

M Kaitse defektne,
sisse lulitamata

M Lihis

M Uus kaitse, lulitage
vorguliliti sisse,
kontrollige juhet
pingetestriga

M Kontrollige ihendusi

Ei lulitu sisse

W Paevareziimi puhul,
hamaruseseadistus
paikneb 66reziimil

M Hodglamp defektne

W Vorguliiliti VALJIAS

M Kaitse defektne

W Tuvastuspiirkond pole
suunatult seadistatud

M Seadistage uuesti

M Vahetage hodglambid
vélja

M Lilitage sisse

M Uus kaitse, vajaduse
korral kontrollige
Uhendust

W Haélestage uuesti

Modtmed (K x L x S):

90 x 60 x 100 mm

Voimsus:

H&dglambid,
max 1000 W 230 V AC juures

¥ 11co

Luminofoortorud, max 500 W cos ¢ = 0,5 puhul,
induktiivne koormus 230 V AC juures
6xmaxas58W,C <132 pF

230 V AC juures ™

Vérguuhendus:

230-240V, 50 Hz

Tuvastusnurk:

240° avatusnurgaga 180°

Sensori poéramispiirkond:

peenhadlestus + 80°

Tooraadius:

max 12 m (elektrooniliselt stabiliseeritud)

Ei lulitu valja M Pidev likumine M Kontrollige piirkonda ja
tuvastuspiirkonnas haalestage vajadusel
uuesti voi katke kinni
M Lilitatav valgusti paik- B Muutke voi katke piir-
neb tuvastuspiirkonnas  kond kinni
ja lulitub temperatuuri-
muutuse téttu uuesti
W Majasisese jadallliti MW Jadallliti
t6ttu kestevreziim automaatikale
Lilitub alati M Lilitatav valgusti paik- B Seadke piirkond
SISSE/VALJA neb tuvastuspiirkonnas  Umber v&i katke kinni,

M Loomad liiguvad
tuvastuspiirkonnas

suurendage vahemaad
W Seadke piirkond
Umber voi katke kinni

Aja seadmine:

10 sek — 15 min

Héamaruse seadmine:

2-2000 Ix

Kaitseliik:

IP 54

“) Luminofoorlambid, energiasaéstulambid, elektroonilise eellilitusseadmega LED-
valgustid (kdigi kiilgetihendatud eellllitusseadmete kogumahtuvus alla esitatud

vadrtuse).
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Rike P6hjus

Korvaldamine

Lilitub soovimatult sisse M Tuul liigutab tuvastus-
piirkonnas puid ja

pdosaid

M Seade registreerib
autosid ténaval

W Akiline temperatuuri-
muutus ilmastiku t6ttu

W Seadke piirkond
Umber voi katke kinni

W Seadke piirkond
Umber voi katke kinni

B Muutke piirkonda,
muutke montaazikohta

(tuul, vihm, lumi) voi
ventilaatoritest, avatud
akendest parit heitdhk

Kaitamine/hoolitsus

Liikumisandur sobib valgustuse ja
alarmi lulitamiseks. Seade ei sobi ka-
sutamiseks spetsiaalsetes sissemurd-
misvastastes alarmseadmetes, sest
tal puudub selleks ndutav sabotaazi-
kaitse. llmastikutingimused voivad
mojutada liilkumisanduri talitlust, tuge-

Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja paken-
did tuleb suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid
olmejéaéatmete hulka!

vad tuulepuhangud, lumi, vihm ja rahe
voivad pdhjustada vaarlilitusi, sest
jarske temperatuurikdikumisi pole voi-
malik soojusallikatest eristada. Tuvas-
tuslaétse B voib maardumise korral
niiske lapiga (iima puhastusvahendita)
puhastada.

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonika-
seadmeid puudutavale kehtivale Euro-
opa madarusele ja selle rakendamisele
rahvusvahelises diguses tuleb kasu-
tuskolbmatud elektriseadmed koguda
eraldi ning suunata keskkonnatead-
likku taaskasutusse.
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Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima
hoolikusega, on talitluslikult ja ohutu-
salaselt kehtivate eeskirjade alusel
kontrollitud ning seejérel labinud pis-
telise kontrolli. Steinel annab garantii
toote laitmatu kvaliteedi ja to6korras
oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud
ja see algab tarbijale toote ostmise
péaevast.

Meie remondime materjalist voi
tootmisvigadest tulenevad puudused,
garantiijuhtumi korral seade kas
remonditakse voi puudulik osa asen-
datakse uuega, valiku lle otsustame
meie. Garantii ei kehti kuluosade
kahjustuste ja kahjude ning puuduste
kohta, mis on tekkinud asjatundmatu
Umberkaimise, hoolduse voi voorde-
tailide kasutamise t6ttu. Edasised
vboresemetele pohjustatud jargkahjud
on valistatud.

Garantiinduet aktsepteeritakse ainult
siis, kui osandamata seade saade-
takse koos vea luhikirjelduse, kassat-
Seki voi arvega (ostukuupéev ja mitja
tempel) ja korralikult pakituna vasta-
vasse teeninduspunkti.

Remonditeenindus:

Parast garantiiaja [6ppu voi puuduste
korral, millele garantii ei kehti, kiisige

parandamisvdimaluste kohta lahimast
teenindusjaamast jarele.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID
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LT - Montavimo instrukcija

A Saugumo nurodymai

M Prie$ pradédami bet kokius darbus
su judesio sensoriumi, atjunkite
elektros energijos tiekima!

M Montuojant prijungiamajame elekt-
ros laide neturi bati jtampos. Todél
visy pirma atjunkite elektros srove ir
itampos rodytuvu patikrinkite, ar
néra jtampos.

Principas

Uzfiksavus judesj jjungiama Sviesa,
signalizacija ir pan. Jusy patogumui,
Jusy saugumui.

Namuy durys, garazas, terasa ar sto-
giné automobiliui, laiptiné, sandélys
arba rusys - visur galite greitai sumon-
tuoti §j infraraudonyjy spinduliy sen-
soriy.

Prietaise IS 240 DUO yra sumontuoti
du 120° piroelektriniai jutikliai, kurie
fiksuoja judangiy kiiny (Zmoniy, gy-
viny ir t. t.) skleidZiamg nematoma
Siluming spinduliuote. Si uzfiksuota
skleidZiama Siluma paverciama elekt-
roniniais signalais, kurie jjungia pri-
jungta vartotoja (pvz., Sviestuva).

M Judesio sensoriaus jrengimas - tai
darbas, susijgs su elektros maiti-
nimo tinklo jtampa. Todél jj reikia
prijungti tinkamai, vadovaujantis Sa-
lyje galiojan¢iomis jrengimo taisyklé-
mis ir prijungimo reikalavimais
(DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000).

Kligtys, pvz., sienos ar langai, trukdo
uzfiksuoti skleidziama Siluma, tokiu
atveju Sviesa nejsijungia. Naudojant
du piroelektrinius jutiklius, uztikrina-
mas 240° apimties kampas, esant
180° atverties kampui.

Svarbu: sensorius uztikrintai reaguos
i judesi, jeigu prietaisa sumontuosite
judéjimo zonos Sone arba taip jj nu-
kreipsite bei matomumo neuzstos
jokios klittys (pvz., medziai, murinés
sienos ir t. t.).
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Prijungimas

1) Tinklo laidas
2) Prietaiso laidas

I - 3) |Zeminimo laidas

4) Virstinkinio jvado

E 12 l__ISL‘> antdekliai
2 3

4

M Tvirtinimas prie sienos
Démesio! Prietaisas jungiamas prie
elektros tinklo.
230 V kelia pavojy gyvybei! Todél
visy pirma atjunkite elektros srove
ir jftampos rodytuvu patikrinkite, ar
néra jtampos. Sensoriaus jrengimas
- tai darbas, susijgs su elektros
maitinimo tinklo jtampa. Todél jj
reikia atlikti tinkamai, vadovaujantis
VDE 0100 taisyklémis. Atkreipkite
démesj | tai, kad prijungiant judesio
daviklj reikia jrengti 10 A saugiklj.
Montavimo vieta turéty bati nutolusi
nuo kito Zibinto bent 50 cm, nes jo
skleidziama Siluma gali jjungti pa-
starajj. Montavimo aukstis turéty
siekti mazdaug 2 m. Atsuktuvu
atsukite fiksavimo varztg B sukdami
pries laikrodZio rodykle, montavimo
plokstele stumkite Zemyn ir nutrau-
kite. Nenutraukite vidiniy gnybto
laidy, o lengvai traukdami iSimkite
visg gnybta. | montavimo plokste
jstatykite pridedamus guminius
kaisc¢ius.

Montavimo plokstele laikykite pri-
spausta prie sienos ir pazymeékite
grezimo skyles; atsizvelkite | sienoje
iSvedZiotus laidus, pragrezkite sky-
les, jstatykite mirvines. Kad bty
galima jjungti / i§jungti, turi bati pri-
jungta prie tinklo maziausiai dviejy
poliy kabeliu, kitas kabelis turi buti
prijungtas prie prietaiso. Du gumi-
nius kaiscius galima perdurti atsuk-
tuvu.

Virstinkiniam jvadui tvirtinimo prie
sienos laikiklyje yra numatyti du
antdékliai.

Juos galima Siek tiek atlenkti.
Prakisus kabelj, montavimo ploks-
tele galima prisukti.




M Tinklo jvado prijungimas

Tinklo jvadg sudaro 2-3 gysly

kabelis.

L = laidas, kuriuo teka srové
(dazniausiai juodas, rudas
arba pilkas)

N = nulinis laidas
(dazniausiai mélynas)

PE = jZzeminimo laidas
(zalias ar geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite

jtampos indikatoriumi; po to atjun-

kite srove. Sviestuvo gnybtai skirti
tinklo jvadui. Laidas, kuriuo teka
srové (L) j pirma gnybta (zr. rodykle)
ikiSamas i$ virSaus, nulinis laidas jki-

Samas | antrg gnybta. Jeigu yra za-

lias / geltonas apsauginis laidas,

ikiskite §j laida j tam numatyta apa-
tinj gnybta.

W Vartotojo laido jungtis
Vartotojo laidas, jungiamas prie
Sviestuvo, taip pat yra 2-3 gysly ka-
belis. Jungiama prie gnybty N ir L.
Vartotojo srovinis laidas (juodas, ru-
das arba pilkas kabelis) prijungia-
mas prie kontakto, pazyméto L'.
Nulinis laidas (mélynas kabelis)
gnybte N sujungiamas su nuliniu
tinklo jvado laidu. Jeigu yra, Zalias /
geltonas apsauginis laidas jungia-
mas su apatiniu gnybtu.
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Svarbu! Neteisingai sujungti laidai
sukelia trumpajj jungima prietaise
arba paskirstymo spintoje. Tokiu at-
veju reikia dar kartg identifikuoti at-
skirus kabelius ir prijungti i$ naujo.
Be abejo, | tinklo jvada galima jmon-
tuoti tinklo jungiklj, kuris atliks jjun-
gimo ir iSjungimo funkcijas.

Prijungimo pavyzdziai

zr

Lo

[
N

4 3 2

1. Sviestuvas be nulinio laido

5 3 2

|

6

-

2

I
:

3. Prijungimas per nuoseklyjj jun-
giklj, norint jjungti rankinio ir auto-
matinio valdymo rezima

1) Pvz., 1-4 x 100 W lemputés

4. Prijungimas naudojant perjun-
giklj, skirta jjungti pastovy Svietima
arba automatinj rezima

| padétis:

Automatinis rezimas

Il padétis:

Rankinis rezimas, pastovus $vietimas

Démesio:
Irenginio negalima i§jungti, galima pa-
sirinkti tik rezima tarp | ir Il padéties.

2) Vartotojas, apSvietimas maks. 1000 W (Zr. , Techniniai duomenys*)

3) IS 240 DUO gnybtai
4) Vidinis sistemos jungiklis

5) Vidinis nuoseklusis sistemos jungiklis, rankinis, automatinis
6) Vidinis sistemos rezimo perjungiklis, automatinis, pastovus Svietimas
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Funkcijos

Prijungus judesio detektoriy ir pritvirti-
nus sieniniu laikikliu, sistema galima

ijjungti.

2-2000 liuksy

Nuémus ant prietaiso esantj ziedinj
dangtelj B, jj galima jungti dviem
badais.

ISjungimo vélinimas
(svietimo trukmés nustatymas)
(Gamyklos nustatymas: 10 sek.)

Tolygiai nustatoma Svietimo trukmé nuo
mazdaug 10 s iki maks. 15 min.

Nustatymo reguliatorius ties (1) =
trumpiausias laikas (10 s)

Nustatymo reguliatorius ties (6) =

ilgiausias laikas (15 min.)

Norint nustatyti judesio sensoriy, jautrumo
zona ir patikrinti funkcijas rekomenduojama
pasirinkti trumpiausia laika.

Prieblandos lygio nustatymas
(Gamyklos nustatymas: 2000 liuksy)

Tolygiai nustatomas sensoriaus suveikimo
slenkstis nuo 2 iki 2000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius ties (1) =

dienos Sviesos rezimas mazdaug

2000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius ties (6) =
prieblandos rezimas mazdaug 2 liuksuy.
Nustatant judesio sensoriaus jautrumo zona
ir atliekant funkcijy patikrinima dienos rezimu
reguliavimo varztas turi bati pasuktas iki galo
j kaire.
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Jautrumo zonos nustatymas (reguliavimas)

Jei montavimo aukstis 2 m, tai maksi-
malus sensoriaus jautrumo zonos ilgis
yra 12 m. Pagal poreikj jautrumo zona
gali bati apribota. Pridedamos uz-
sklandos B skirtos uzdengti pagei-
daujama kiekj linzés segmenty bei
individualiai sutrumpinti jautrumo zo-
nos ilgj. Pasuke sensoriaus korpusa +
80°, tiksliai sureguliuosite jautrumo
zona norima kryptimi. Dengiamasias
uzsklandas B galima atskirti arba
kirpti Zirklémis iSilgai pagal islietas lini-
jas vertikaliai ir horizontaliai.

Techniniai duomenys

Nutraukus Ziedinj dangtelj B jas reikia
uzkabinti virSutinéje sensoriaus linzés
dalyje. Po to reikia vél uzdéti Ziedinj
dangtelj B, tokiu bidu tvirtai uzfiksuo-
jant uzsklandas. Taip iSvengiama Zi-
binto jsijungimo nepageidaujamu
metu, pvz., dél pravaziuojanéiy auto-
mobiliy, praeiviy ir t. t., arba tikslingai
stebimos pavojingos vietos.

Matmenys (A x P x G):

90 x 60 x 100 mm

Galingumas:
oA Kaitrinés lemputés,
e maks. 1000 W esant 230 V kintamajai srovei
— Liuminescenciné§ Iempo;, Taks. 500 W

esant cos ¢ = 0,5, induktyvioji apkrova esant 230 V AC
]Z},' ]Z‘@) 6 x maks. po 58 W, C < 132 pF

esant 230 VAC
Tinklo jungtis: 230-240V, 50 Hz

Apimties kampas:

240° esant 180° atverties kampui

Jutiklio sukimo zona:

tikslus nustatymas + 80°

Jautrumo zonos ilgis:

maks. 12 m (elektroninis stabilizavimas)

Svietimo trukmés

nustatymas: 10 sek. — 15 min.
Prieblandos lygio

nustatymas: 2-2000 liuksy
Apsaugos tipas: IP 54

“) Liuminescencinés lempos, elektros energija taupancios lempos, LED $viestuvai su
elektroniniais paleidimo jrenginiais (bendra visy prijungty balastiniy jtaisy nevirsija

nurodytos reikSmes).



Veikimo sutrikimai

Gedimas

Priezastis

Pagalba

Néra elektros srovés

M Sugedes, nejjungtas
saugiklis

M Trumpasis jungimas

M Pakeisti saugiklj, jjungti
tinklo jungiklj, patikrinti
elektros laidus jtampos
indikatoriumi

M Patikrinkite jvada

Nejsijungia M Veikiant dienos Sviesos M Nustatykite i§ naujo
rezimu, prieblandos
nustatymai nustatyti
ties nakties rezimu
M Perdegusi lemputé W Pakeiskite lemputes
M Tinklo jungiklis M |junkite
ISJUNGTAS
B Perdegé saugiklis M Reikia naujo saugiklio,
jei reikia, patikrinkite
jungtis
M Jautrumo zona M Nustatykite i$ naujo
nustatyta neteisingai
Nei$sijungia W Jautrumo zonoje M Patikrinkite jautrumo

fiksuojamas nuolatinis
judesys

M |sijunges Zibintas yra
pagavimo diapazone
ir dél temperaturos
kitimo vél jsijungia

M Sistemos vidiniu nuo-
sekliuoju jungikliu
jjungtas pastovaus
Svietimo rezimas

zona ir, jei reikia, i$
naujo sureguliuokite
ar nustatykite

M Pakeiskite arba nusta-
tykite kitg diapazong

M Nuoseklusis jungiklis
veikia automatiniu
rezimu

Nuolat jsijungia ir
iSsijungia

M |sijunges Zibintas yra
pagavimo diapazone

W Aptikimo zonoje
vaiksto gyvunai

M |$ naujo nustatykite
arba uzdenkite zona,
padidinkite atstuma

M I$ naujo nustatykite
arba uzdenkite zong
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Gedimas Priezastis

Pagalba

|sijungia nepageidaujamu M Jautrumo zonoje véjas M IS naujo nustatykite

metu
krimus
MW UZfiksuoj

Ziuojantys automobiliai
W Staigus temperaturos

svyravimai dél oro

salygu (véjo, lietaus,

shiego) a
riy ar atvi
sukelto o

linguoja medzius ir

arba uzdenkite zong

ami gatve va- M I$ naujo nustatykite
arba uzdenkite zong

W Pakeiskite jautrumo
zona, pakeiskite
montavimo vieta

rba ventiliato-

ry langy

ro judéjimo

Naudojimas / priezitra

Sis judesio detektorius skirtas $viesai
ir signalizacijai jjungti. Specialioms jsi-
lauZzimo pavojaus signalizacijoms jis
netinka, nes jame néra tam reikalingos
apsaugos nuo sabotazo. Oro salygos
gali jtakoti judesio detektoriaus vei-
kima; esant stipriems véjo gusiams,
sningant, lyjant, kruSos metu prietai-

Salinimas
Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés
turi bati perdirbami aplinkai nekenks-
mingu badu.

—©

NeiSmeskite elektros prie-
taisy kartu su buitinémis
atliekomis!

sas gali jsijungti nepageidaujamu
metu, nes staigiy temperattiros poky-
¢iy nejmanoma atskirti nuo Silumos
Saltiniy. UzsiterSusia linze B galima
nuvalyti drégnu skuduréliu (be valiklio).

Tik ES Salims

Remiantis galiojan¢ia Europos Sajun-
gos Direktyva dél elektros ir elektroni-
kos jrangos atlieky ir jos perkélimo j
nacionaling teisg, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi bati renkami at-
skirai ir perdirbami aplinkai nekenks-
mingu budu.
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Gamintojo garantija

Sis ,Steinel produktas pagamintas
itin kruop$ciai, pagal galiojancias nor-
mas patikrintos jo funkcijos ir saugu-
mas bei papildomai atlikta pasirinkty
prietaisy patikra. ,Steinel“ suteikia
prietaisui garantija. Garantinis laikotar-
pis — 36 ménesiai. Jis skai¢iuojamas
nuo prietaiso pardavimo vartotojui
dienos.

Mes pasalinsime defektus, susijusius
su medziagy arba gamybos broku;
garantiniu laikotarpiu, misy nuozitra,
prietaisas nemokamai remontuojamas
arba keic¢iamos sugedusios dalys.
Garantija netaikoma susidévinc¢ioms
dalims, taip pat jei prietaisas sugenda
dél netinkamo naudojimo arba netin-
kamos prieziuros arba naudojant ne
originalias atsargines dalis. Kitiems
daiktams padaryta Zala neatlyginama.

94

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei
neiSardytas prietaisas kartu su trumpu
gedimo aprasymu, kasos ¢ekiu arba
saskaita (pirkimo data ir pardavéjo
antspaudu), tinkamai supakuotas
atsiunciamas j atitinkama techninés
priezidros tarnybos vieta.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo
laikotarpiui arba esant gedimams,
kuriems garantiné priezidra negalioja,
dél remonto galimybiy teiraukités arti-
miausiame aptarnavimo centre.

METU

GAMINTOJO
GARANTIJA

LV - Montazas pamaciba

A Noradijumi drosibai

W Pirms veikt jebkadus darbus ar kus-
tibu zinotaju, japartrauc stravas pa-
deve tam!

W Montazas laika pievienojamais elek-
tribas vads nedrikst atrasties zem
sprieguma. Tadé| vispirms atslédziet
stravas padevi un ar sprieguma mé-
ftaju parbaudiet, vai vads neatrodas
zem sprieguma.

Princips

Kustiba ieslédz gaismu, signalu un
daudz ko citu. Jusu komfortam, Jisu
dro$ibai.

Gan pie maju durvim, garazam, tera-
sém vai automasinu novietném, gan
kapnu telpas, noliktavas vai pagrabos,
it visur $is infrasarkano staru zinotajs ir
atri uzmontéjams un gatavs darbam.

IS 240 DUO iir aprikots ar diviem

120° piroelektriskajiem sensoriem,
kas uztver kustigu kermenu (cilvéku,
dzivnieku u. tml.) neredzamo siltuma
starojumu. Sadi uztvertais siltuma
starojums tiek elektroniski parveidots,
un pieslégtais patérétajs (pieméram,
lampa) tiek ieslégts.

W Kustibu zinotaja instalé$ana nozimé
darbu ar elektrotikla spriegumu. Ta-
dél tas javeic lietpratigi un saskana
ar vietgjo instaléSanas un pieslégsa-
nas tehnisko prieksrakstu prasibam
(DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000).

Caur skersliem, tadiem ka sienas vai
loga stikls, Sis siltuma starojums ne-
tiek atpazits, tadejadi gaismeklis neie-
sledzas. Ar divu piroelektrisko sensoru
palidzibu tiek nodrosinats 240° uztve-
res lenkis ar 180° atvéruma lenki.

Svarigi! Sensors visefektivak uztvers
kustibu, ja uzstadisiet ierici kustibas
virziena un ja sensora redzamibu
neierobezos $kérsli (pieméram, koki,
sienas u. tml.).
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Instalésana

- 3) Zeméjums
H— 4) Cilpas virsapmetuma pie-

I E 12 |__9_:> vadvadiem
zzz 3

1) Pievadvads
2) Patérétaja pievadvads

4

M Sienas stiprinajums

Uzmanibu: Montaza nozimeé tikla
pieslégumu.

230 V nozimé dzivibas briesmas!
Tadeé| vispirms atslédziet stravas pa-
devi un ar sprieguma meéritaju par-
baudiet, vai vads neatrodas zem
sprieguma. Sensora instalésana
nozimé darbu ar elektrofikla sprie-
gumu; ta jaizpilda profesionali, sa-
skana ar VDE 0100. W Ludzam
ieverot, ka kustibas zinotajs ir janod-
roSina ar 10 A dro$inataju. lerice
montéjama vismaz 50 cm attaluma
no kada cita gaismekl|a, jo ta termis-
kais starojums var izraisit neplanotu
sistémas ieslégSanos. Montazas
augstumam butu jasasniedz apm.
2m. Ar skravgriezi pretéji pulksten-
raditaja virzienam atskruveéjiet stipri-
najuma skravi B, montazas plati ll
pastumiet uz leju un nonemiet to.
Neatvienojiet spailu bloka ieks€jo
elektroinstalaciju, bet gan iznemiet
visu spaili, viegli velkot uz aru.
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Montazas platé ievietojiet komplek-
tacija esoSos gumijas aizbaznus.
Montazas plati turiet pie sienas un
atzZiméjiet urbuma vietas. Pievérsiet
uzmanibu kabelu izkartojumam
siena. lzurbiet caurumus; ielieciet di-
belus. Lai butu iespéjama slégsana,
tikla piesléegumam ar vismaz divu
dzislu kabelim jaieiet patérétaja un
otram kabeli ir jaiziet no patéretaja.
Saja noltka ar skrlvgriezi iesp&jams
izdurt caurumus abos gumijas aiz-
baznos.

Virsapmetuma vadu izlik§anai ir pa-
redzétas abas cilpas sienas stiprina-
juma apakspuseé.

Tas iespéjams viegli nolocit. Kad
kabeli ir izvilkti cauri, montazas plati
var pieskravét.

M Elektrotikla pievadvada
pieslégums
Tikla pievadvadu veido 2 - 3 polu
kabelis:
L = vadosais elektribas vads (pa-
rasti melns, brins vai peléks)
N = nulles vads (parasti zils)
PE = iesp&jamais zemé&jums
. (zal$/dzeltens)
Saubu gadijuma kabela dzislas
Jums janosaka ar sprieguma méri-
taju; péc tam kabelis jaatsleédz no
stravas fikla. Savienotajkopnes ir
paredzétas tikla pievadvadam. Va-
dosais elektribas vads (L) no augsas
tiek pievienots pirmajai (skat. bul-
tinu) un nulles vads (N) tiek pievie-
nots otrajai spailei. Ja iericei ir
aizsargvads, pievienojiet o vadu
tam paredzétajam apakséejam stipri-
najumam.
W Pateretaja pievadvada
pieslegums
Patérétaja pievadvads (piem., uz
gaismekli) arT sastav no 2 vai 3
polu kabela. Japieslédz pie spailem
N un L. Paterétaja stravas vadu
(melns, brans vai peleks kabelis)
piestipriniet spailei, kas apziméta ar
L. Nulles vaditajs (zils kabelis) kopa
ar stravas piedvadvada nulles dzislu
ir japieskrave ar N apzimétai spalei.
lespéjamais dzeltenais/zalais zemé-
juma vads tiek pievienots pie apak-
$éjas spailes.

Svarigi! Pieslégumu sajauk$ana ve-
lak izraisa Tssavienojumu iefice vai
Jusu sadales skapr. Sada gadijuma
atkartoti jaidentificé un no jauna ja-
savieno visi kabeli. Protams, fikla
pievadvada var iemontét tikla sledzi
IESLEGSANAI/IZSLEGSANAL.



Pieslegumu piemeri

zr

Lo

©

4

2

1. Gaismeklis bez neitrala vada 2. Gaismeklis ar neitralo vadu

-

2

s
f

3. Pieslegums ar divdaligo sledzi 4. Pieslegums ar mainas sledzi
manualam un automatiskam ilgstosa apgaismojuma un
rezimam automatikas rezZimam

Pozicija I:

automatiskais reZims

Pozicija II:

ilgstosa apgaismojuma manualais

reZims

Uzmanibu:
Sistému izslégt nav iespé&jams,
tikai | un Il pozicijas izvéles reZimi.

1) piem., 1-4 x 100 W kvélspuldzes

2) paterétaji, apgaismojums maks. 1000 W (skat. Tehniskie dati)

3) IS 240 DUO piesléguma spailes

4) iek$gjais ekas sledzis

5) ieksgjais iek$éjais ekas dubultsleédzis, manualais un automatikas rezZims

6) ieksejais ekas mainas slédzis, automatikas un ilgsto$a apgaismojuma rezims
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Funkcijas
P&c tam, kad kustibu zinotajs ir pie- Pé&c gredzena blendes H nonemsanas
slégts un piestiprinats ar sienas ture- iekarta piedava divas ieslégsanas ie-
taja palidzibu, iekartu var ieslegt. spéjas.

IzslégSanas aizture (laika iestatiSana)
(Rupnicas iestatijums: 10 s)

Bez pakapém iestatams apgaismosanas
ilgums no apm. 10 s lidz maks. 15 min.
lestatijumu regulators uz (1) =

Tsakais laiks (apm. 10 s)

lestatijumu regulators uz (6) =

ilgakais laiks (@apm. 15 min)

lestatot kustibas zinotaja uztveres lauku
un parbaudot ta darbibu, ieteicams iestatit
1sako laiku.

Kréslas slieks$na iestatiSana
(RUpnicas iestatijums: 2000 luksi)

Bez pakapém iestatams sensora reakcijas
slieksnis no 2 lidz 2000 luksiem.
lestatijumu regulators uz (1) =
dienasgaismas rezims apm. 2000 luksi.
lestatijumu regulators uz (6) =

kréslas rezims apm. 2 luksi.

lestatot kustibu zinotaja uztveres lauku un
parbaudot darbibu dienasgaisma, iestati-

jumu regulatoram jabit pagrieztam lidz

2-2000 luksi atdurei pa kreisi.
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Sniedzamibas iestatiSana/justésSana

Ja gaismeklis tiek montéts 2 m aug-
stuma, tiek sasniegta maksimala sen-
sora sniedzamiba — 12 m. Ja
nepiecieSams, uztveres lauku iespé-
jams optimizét. Komplektacija ietilp-
sto$as nosegblendes H kalpo
nenoteikta skaita Iécas segmentu
nosegs$anai, t. i., individualai sniedza-
mibas samazinasanai. Turklat, pagrie-
Zot sensora korpusu H par + 80°,

Nosegblendes B iespgjams atdalit pa
marketajam horizontalajam un vertika-
lajam linijam vai ari izgriezt ar $kérem.
Tas, péc gredzena blendes B nonem-
Sanas, iekarinamas sensora lécas
augséja dala. Péc tam gredzena
blende B jauzsprauz atpakal, ka rezul-
tata nosegblendes B ir nostiprinatas.
Tadejadi tiek noveérsta kludaina, auto-
masinu, gajéju u. c. izraisita ieslégsa-

Darbibas traucéjumi

Traucéjums Celonis

Risinajums

Nav sprieguma M bojats drosinatajs,

sensors nav ieslégts

Missavienojums

M jauns dro$inatajs,
iesledziet tikla sledzi;
parbaudiet vadu ar
sprieguma testeri

M parbaudiet piesléegu-
mus

iespéjama vél precizaka uztveres

lauka iestati$ana.

Tehniskie dati

nas vai meérktiecigi parraudzitas riska
zonas.

Ilzméri (A x P x Dz):

90 x 60 x 100 mm

Jauda:

o3

T F

¥ 11co

Kvélspuldzes,

maks. 1000 W pie 230 V AC

Luminiscéjosas lampas, maks. 500 W

pie cos ¢ = 0,5, induktiva slodze pie 230 V AC
6 x maks. katrs 58 W, C < 132 puF

pie 230 VAC

Barosanas jauda:

230-240V, 50 Hz

Uztveres lenkis:

240° ar 180° atvéruma lenki

Sensora grozamibas
amplitada:

detalizéta justésana + 80°

Neieslédzas M dienas gaismas re- M iestatiet no jauna
ZIma, kréslas slieksnis
iestatits nakts rezZima
M bojata kvélspuldze M nomainiet
B kvélspuldzes
M IZSLEGTS tikla sledzis M ieslédziet
M bojats drosinatajs M jauns drosinatajs,
iesp€jams japarbauda
pieslegums
W nav mérktiecigi iesta- M justéjiet atkartoti
tits uztveres lauks
Neizslédzas M nepartraukta kustiba M parbaudiet lauku un

uztveres lauka

W kads cits gaismas
avots atrodas uztveres
lauka un temperaturas
izmainu de| iesledz
gaismekli

M ar dubulto sledzi
ieslégts ilgstosa
apgaismojuma rezims

PEc nepiecieSamibas
justejiet atkartoti, t. i.,
nosedziet

M izmainiet lauku, t.i.,
nosedziet

M dubulto slédzi
ieslédziet automatikas
reZima

Sniedzamiba:

maks. 12 m (elektroniski stabilizéta)

Laika iestati$ana: 10s-15min
Kreslas sliekSna

iestati$ana: 2-2000 luksi
Aizsardzibas klase: IP 54

Pastavigi ieslédzas un
izsledzas

M pieslégts gaismeklis
atrodas uztveres lauka

M dZivnieki kustas
uztver$anas diapazona

M izmainiet diapazonu
vai nosedziet sensoru,
palieliniet atstatumu

M izmainiet diapazonu
vai nosedziet sensoru

“) Luminiscéjosas lampas, energiju tauposas spuldzes, LED lampas ar elektronisku
balastu (visu pieslégto balastu kopéja kapacitate atrodas zem dotas veértibas).
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Traucéjums Célonis

Risinajums

Sensorlampa ieslédzas,
kad tai nebltu jaiesle-

dzas. krimus

M tiek uztvertas uz ielas
esosas automasinas

W v§j$ uztveres lauka
kustina kokus un

M izmainiet diapazonu
jeb nosedziet sensoru

M izmainiet diapazonu
jeb nosedziet sensoru

M negaiditas temperatu- M izmainiet lauku, izmai-

ras izmainas, kuras

niet montazas vietu

izraisa negaiss (v€ja,
lietus, sniega) vai gaisa
plismas no ventilato-
riem, atvértiem logiem

LietoSana/kop$ana

Kustibas zinotajs ir piemérots gaismas
un signalizacijas slégsanai. lerice nav
piemérota specialam pretielausanas
signalizacijam, jo ta nav aprikota ar
prieksrakstos noteikto aizsardzibu pret
apzinatu bojasanu. Laika apstakli var
ietekmét kustibu zinotaja funkciju —

Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepako-

jumi janodod dabai draudzigai atkar-
totai parstradei.

Nemetiet elektroierices
parastajos atkritumos!

spécigas V€ja brazmas, sniegs, lietus
un krusa var izraisit kludainu ieslég$a-
nos, jo peksnas temperatiras mainas
nav iespéjams atskirt no siltuma avo-
tiem. Ja uztverSanas leca | ir netira,
noslaukiet to ar mitru dranu (nelietojot
tinsanas fidzek|us).

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par ve-
cam elektroiericém un elektroniskam
iericém, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices
jasavac atseviski un tas janodod dabai
draudzigai atkartotai parstradei.
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Razotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar
vislielako rupibu, ta darbiba un dro-
$iba ir parbaudita saskana ar speka
esosajiem prieksrakstiem, un nosle-
guma tas paklauts izlases veida par-
baudei. Steinel garanté nevainojamas
produkta Tpasibas un darbibu. Garan-
tijas termins ir 36 ménesi no dienas,
kad preci iegadajies gala patérétajs.
Garantijas saistibas paredz bojato de-
talu remontu vai mainu péc razotaja
izvéles, ja bojajums radies materiala
vai razosanas procesa dél. Garantijas
serviss neattiecas uz nodilumam pa-
klauto dalu bojajumiem, ka ari uz bo-
jajumiem un trakumiem, kuri radusies
nelietpratigas lietoSanas vai apkopes,
vai ari svesu detalu izmanto$anas re-
zultata. Garantijas saistibas neattiecas
uz citiem objektiem, kas varétu tikt
bojati ierfices darbibas rezultata.

Garantija ir spéka tikai tad, ja neiz-
jaukta ierice kopa ar Tsu problémas
aprakstu, kases ¢eku vai rékinu (ar
pirk§anas datumu un tirgotaja zI-
mogu), labi iepakota, tiek nosufita
attiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss:

Péc garantijas laika beigam vai tadu
bojajumu gadijuma, uz kuriem neattie-
cas garantijas pieprasijums, vérsieties
tuvakaja klientu apkalpo$anas centra,
lai novérstu bojajumu.

3 GADU
RAZOTAJA
GARANTIJA
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RU - MHCTpYKUMA NO MOHTaXy

A YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHocTn

M MNepep Hauanom nposefeHns
nio6oro pofa paboT Ha faTurke
ABUXKeHUA cnefyeTt OTKNIYNTL
nopavy HanpseHus!

M Mpu NpoBeAeHNI MOHTaxa NOAKI0-
Yyaembli SNeKTponpoBOA AOIKeH 6bITb
obecToueH. Mo3atomy, B nNepBylo oye-
pefb, CreflyeT OTKNIOUMTbL NoAady Toka
1 NPOBEPUTbL OTCYTCTBIE HaNPAXKEHNA
C MOMOLLbIO MHAVKATOPa HaMPAXEHNA.

MpuHUMN pelicTBNA

[lBMXeHVe Bbi3blBaeT BKIOUEHNE CBeTa,
curian u T.n. [ina Bawero yao6cTea u
6e3onacHocTy.

STOT MHPpPaKPACHbIN AaTUNK ABMKEHUA
MO>HO YCTaHOBWTb 1 3KCT/TyaTMPOBaTh B
nobom mecte, 6yab TO BXOAHAA ABEPb,
rapax, Teppaca uam HaBec fi/i aBTOMO-
6uns, capai unu noggan.

IS 240 DUO ocHalleH ByMA NMPOCEHCO-
pamu, BCTPOEHHbIMU MoA yrnom 120°,
KOTOpbIE PErNCTPUPYIOT HEBUAUMOE
TennousnyyeHue ABMKYLMXCA OGbEKTOB
(niopeit, 38epeit 1 T.4.). Pernctpupyemoe
Takvmm 06pa3om TenionsnyyeHme npe-
06pasyeTca INeKTPOHHbIM YCTPONCTBOM
B CUrHaJ, KOTOPbIN Bbi3blBaeT BK/IOUeHe

Il MoHTaXHble paboTbl MO MOAKMOUEHUIO
AaTynKa ABMXKEHUA OTHOCATCA K KaTe-
ropun paGOT C CeTeBbIM HanpaXxeHnem.
MoaTomy, Npu MOHTaxe, cneayeT co-
6]'IIOFLaTb YKa3aHuA NO MOHTaxy n
YyCnoBwusA, yKa3daHHble B UHCTPYKLUKX NO
nopaknioueHwio (DE-VDE 0100,
AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

3NeKTPONpUeMHIKa (Hanpumep, Namnbi).
B TOM cnyyae, ecnv Ha NyTV UMelOTCA
NpenATCcTBYA, HaNPUMep, CTEHbI UK
OKOHHble CTeK/1a, perncTpaumm Tenno-
V3/ly4eHns He NPOVCXOAVT, a ClefioBa-
TeNbHO He NPOVCXOAUT N BKIIOUEHNA.
Bnaropapa aBym nupoceHcopam AoCTn-
raeTca yron obHapyxeHus paBHblii 240°
npw yrne oTkpbiTvA B 180°.

BaxHo: Ans obecrneyeHns HaAeXHoM pa-
60Tbl CEHCOpa ero cnefyeT ycTaHOBUTb
TaKum 06pasom, 4Tobbl NPOM3BOAMNACL
perncTpauva ABUXKYLLMXCA MAMO CeH-
copa 06bEKTOB, a TaKxkKe UCKNIUNTb BCe
3arpaxpatoume ob6bekTbl (Takue, Hanpu-
Mep, KaK iepeBbs, CTeHbI 1 T.M.).
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MoHTax

1) CeteBoii Kabenb

2) Kabenb nutaHus
notpe6utens

3) MpoBog 3azemneHuns

4) Haknagkw Ana oTKpbITOW
npoBoAKN

Il MoHTaX K cTeHe
BH1MaHme: MoHTaXHble paboTbl 03Ha-
YaloT paboTbl NO NOAKIIOYEHUIO K CETH.
HanpseHwe B 230 B onacHo ana
xu3Hu! MosTomy, B NepByio ouepeab,
cneayeT OTKNIOUUTL NoAayy Toka 1
NPOBEPUTL OTCYTCTBUE HaMPAXEHNA C
NOMOLLbIO HAVKATOPa HanPAXeHNA.
MoHTaxHble paboTbl N0 NOAKNIOYEHIO
CeHcopa OTHOCATCA K KaTeropum pabot
C ceTeBbIM HaNpAXXeHNeM; NO3TOMY UX
[IOMKHbI BbINOJHATH CMeLnanucTbl co-
rnacHo ctaHgapty VDE 0100. W
Cnepaute, 4To6bl JATUMK ABUXKEHNA Gbin
OCHaLLieH IMHEHBIM 3aLUUTHBIM Npe-
foxpanutenem 10 A. MecTo, B KOTOpom
NPOV3BOANTCA MOHTaX, AOKHO 6bITb
YAANeHo OT NOCTOPOHHETO CBETUIb-
HUKa Ha PaccTosHue, cocTaBnAllLee
He MeHee, Yem 50 cM, 4TOGbI Npea-
0TBPaTUTH OLIMGOYHOE BKIIOUEHe CU-
CTeMbl B pe3y/ibTaTe OTAauu Tensna.
MoHTa)Has BbICOTa JO/KHa COCTaB-
NATb NPUMEpPHO 2 M. BbiBepHUTe Npun
NOMOLLM OTBEPTKM, MOBOpPaunBas ee
NPOTMB YaCOBOW CTPENKM, KPEMnexHbI
suHT Bl v cHMUTe MOHTaXHYIO NnaTy
Hl, cpsuHys ee BHYS.
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3aXX1Mbl BHYTPEeHHel NPOBOAKMN He
pacKpyumBaliTe, a OCTOPOXKHO NOTA-
HYB, BbIHbTE NPOBO/KY BMECTe C Knem-
Mamu. BctaBuTb Npunaraemble
Pe3nHOBbIE 3aryLIKN B MOHTaXHYH0
nnaty. MoOHTaXHyto nnaTy NpUCNoHnTe
K CTEHe N HaMeTbTe OTBEPCTUA ANA
CBEep/eHVA; NPOCBEpnnTE OTBEPCTUS,
NpYHUMaA NPY 3TOM BO BHIMaHNe
NpoXoX/eHne NPOBOAKM B CTeHe;
BCTaBbTe fjlobena. ina npotecca
BKJIOUEHA AOMKHbI ObITb Nop-
KJIIOYeHbI KaK MUHUMYM [1BYXda3Hbiii
kabenb v BTOpoii kabenb, BeAywuin K
notpe6utenio. [iBe pesnHOBbIX 3a-
FNYLIKNA MOXHO ANA 3TOTO NPOTONKHYTh
OTBEPTKON.

JinA noaKnioYeHnA OTKPbITOM NPOBOA-
KO NPeAyCcMOTPeHbI iBE HaKNaaKK,
PacronoXeHHbIe Ha MOHTaXHOW nnaTe.
WX MOXHO NpocTo oTorHyTh. lMocne
NPOBO/KM NPOBO/IA, MOHTaXHYIO NnaTy
MOXHO NPUKPYTUTb K CTeHe.



M Mpuc ceTeBoOro np A
CeTeBoii NPOBOA COCTONT U3 2-3 XKWJ.
L = TokoBeaywwuin nposog

(YaLLe Bcero YepHbIii, KOPUUHEBbIN

VNN cepbiin)
N = HyneBoi1 nposog

(4aLLe Bcero cuHMM)
PE = npvi HEO6XOAMMOCTM NMPOBOA,

3a3emneHns (3eneHbl/KenTblin)

B cnyyae coMHeHUA naeHTUGUUMpYITe
Kabenb ¢ NomMoLbI0 MHAVKaTOPA, 3a-
TeM CHOBa OTKJIOUNTE HaMpAXeHue.
Knemmbl NnpeaHasHayeHbl ans ceTe-
BOro Nposoyia. ToKoBeAyLLWii NPOBOA
(L) noaBOAMTCA CBEPXY K NEepBoii
Knemme (CM. CTpenky), a Hynesomn
nposog (N) - ko BTopoii knemme. Ecnn
€CTb 3eN1eHbIN/XeNnTblil NPOBOJ 3a3em-
NeHVA, TO NOAKNIoUMUTE STOT NPOBOJ, B
NpeAyCMOTPEHHYIO0 1Al 3TOTO KNemmy.

M NpucoeanHeHne Kabens nuTaHna
norpe6urensa

Kabenb nutaHua notpebutens
(Hanpumep, Nnamnbl) COCTOUT TaKke

13 2-3 xun. MNprcoegnHeHne npounsso-
ANTCA K Nwu L. Tokoseaywuit
npoBoA NoTpebutens (YepHbIN, KOpUY-
HeBbIVi UKW cepblii Kabenb) Npucoeau-
HUTE K 3a)K1My, 0603HauUeHHOMY
6yksoii L'. Hynesoii nposoa

(cmHU Kabenb) BMecTe C HyneBbiM
ceTeBbIM MPOBOAOM NPUCOeAVNHUTE

K Knemme, 0603HaueHHoM 6ykBoii N.
BO3MOXHO UMeloLMINCA 3eneHblit/
KeNTblii NPOBOJ 3a3eMeHNA NPUCO-
€[IMHNTE K HUXKHEl Knemme.
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Bcneactsue HenpasunbHOTO
npucoeVHeHNA NPOBOAOB B Npu6ope
WU B pacnpefieinTeNlbHOM ALMKE C
npefoXpaHNTENAMN MOXET NPON30MTU
KOPOTKOE 3aMblKaHue. B Takom criyuae
PpeKoMeH.yeTCs elle pa3 NpoBepuTb
NpPOBO/A 1 3aHOBO MOAKSIOUNTD MX.
Mpy HEOBXOAMMOCTU K CETEBOMY MPO-
BOJY MOXET 6bITb MPUCOEANHEH Bbl-
KJIl0YaTeslb CETEBOrO TOKa.

MpumMepb! noaKnioueHNs

zr

Lo

a
[

2.Caer! [ A

3.n yepes nep - 4. Mo, yepes nep -
Tenb Ha HECKOMNDBKO HanpasfieHnii gna  Tenb " Bbl
PY4HOro 1 aBTOMaTNYECKOro p AanAa p nocr 0
ocBeleHNA 1 aBTOMaTNYecKoro
pexuma
MonoxeHwe I:
ABTOMaTUYECKNIN PEXUM
Monoxerwe II:

PyLIHOﬁ PeXnmM NOCTOAHHOrO OCBeLeHNA

BHumaHue:

He MoOXeT Npon3BoAnTLCA BbIKNIOYEHNe
CBETUNbHIIKA, MOXHO INLLb NepeknioyaTb
c pexuma | B pexxum 1.

1) Hanpumep, 1-4 namnbl Hakanueaxua no 100 Bt

2) MotpebuTens, oceeleHre Makc. 1000 BT (cm. "TexHunueckme gaHHble")

3) CoepuHuTeNbHbIE 3a>KNMbI IS 240 DUO

4) BbikniouaTenb BHyTpY ioMa

5) MepekniouaTenb Ha HECKONLKO HamnpaBeHNii BHYTPW JOMa, PYUHOIA,
aBTOMaTUYECKUI PeXIM

6) MepeknioyaTtenb BKNIOUYEHNA 1 BbIKIIOUEHNA NaMMbl C HECKONbKWX MECT BHYTPY
[I0Ma, aBTOMAaTNYECKUI PEXIM, PEXIM NOCTOAHHOrO OCBeLeHNA
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SKcnnyaTtauna

Mocne BbinonHeHuA pa601 no nogknove- Ha npméope VMEIOTCA BE€ BO3MOXHOCTN

HUIO 1 MOHTaXy AaTyMKa ABUXKEHUA Ha
CTeHe, CUCTEMY MOXHO 3anyCTUTb B IKC-

nnyataumio.

OK. 10 cek. - MaKc. 15 MUH.

2-2000 nk

BK/IIOUYEHWA NOCNIE CHATUA JEKOPATHBHOM
6nengpb! E

Mp T
(perynupoBka BpemeHn)
(3aBofcKan yctaHoBKa: 10 cek.)

Bpems ocBeleHA MOXeT GbiTb MNaBHO
YCTaHOB/NEHO B ianasoHe oT Npum. 10 cek.

[10 MaKc. 15 MUH.

PerynaTop, ycTaHoB/IeHHbIV Ha (1) =
MVHUManbHaA NPOfoMKUTeNbHOCTD (10 cek.)
PerynaTop, ycTaHOBNEHHbIV Ha (6) =
MaKCManbHaa NPOAOIKUTENBHOCTD (15 MUH.)
Mpw perynnpoBKe AaTynKa ABUXKEHNA ANA 30HbI
O6Hapy»KeHUA 1 Npy NPOBeJIEHNN SKCMyaTa-
LIMOHHOTO TeCTa PeKOMEH/yeTCA yCTaHaBNVBaTb
Haunbonee KOPOTKOe BPeMs.

YcTaHOBKa CymepeyHoro nopora

(3aBofcKan HacTpolika: 2000 1K)

Mopor cpabaTbiBaHWA CEHCOPa MOXeT BbiTb
yCTaHOB/IEH NNIaBHO B Anana3oHe 2-2000 fik.
PerynaTop, ycTaHOBNEHHbIV Ha (1) =

peXum IHeBHOro ocseLleHua npum. 2000 fik.
Perynatop, ycTaHOBNEHHbIN Ha (6) =

PEXVM CyMepeuHOro OCBelLeHNsA OK. 2 JK.

Mpw ycTaHOBKeE AaTumKa ABVKEHUA 1A 30HbI
o6Hapy»KeHUA 1 AnA NPoBeAeHNA SKCrlyaTa-
LIMOHHOTO TecTa Npu AHEBHOM CBETE PEerynaTop

peKkomeHAyeTcA NoBopayuMBaTb A0 ynopa BNeBo.
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YcraHoBKa paguyca feiicTBuA/perynmpoBka

Mpu ycTaHOB/IEHHON MOHTaXHO BbICOTE
2 M MaKCUManbHbI paguyc fencTema
ceHcopa cocTaBnaeT 12 m. Mpu Heobxo-
AUMOCTN MOXXHO NPON3BECTN ONTUMaNb-
HYI0 YCTaHOBKY pafnyca feicTBuA.
Wmetowmecs B KomniekTe nonycpepuye-
CKUe 3aCNoHKN 6 npegHasHavawTca Ana
OrpaHn4yeHusa 30Hbl OXBaTa win ana
YMeHbLUeHNA pagnyca ﬂeﬁCTBI/Iﬂ AaTynka
nBwKeHwA. [yTem NoBOpOTa CEHCOPHOTO
kopnyca Bl Ha + 80° c MOXHO Takxe npo-
V3BOANTb TOUHYIO HAacTPOIIKy. TpeGyemas
dopma npugaetca nonychepuyeckim 3a-
cnoxkam B 6narogaps ropnsoHTanbHbIM
1 BepPTUKaNbHbIM NepGOpPaLMOHHBIM -

TexHnYecKmne faHHble

HUAM, N0 KOTOPbIM MOXHO OTAENNUTb NN
0Tpe3aTb HOXKHULEAMM INLLHWE CETMEHTbI.
Mocne cHATWA fekopaTBHOMN BneHAbl
3aCNIOHKM KPEMATCA B BEPXHEN 30He CeH-
CcopHo NnH3bI. [Mocne sToro cHoBa ycTa-
HaBNMBaeTCA AeKopaTuBHan 6J1€Hﬂa ,
KoTopas ¢puKcupyet nonycpepryeckme
3acnonku B, Takum 06pazom MoXHO nc-
KNIOYNTb HEHYXHOE BKNIOYEHME CBETW b
HUKa, BblI3BaHHOE Hanpumep,
npoesXxawwmnmn malmHaMmn nian Npoxo-
AALMMUN NeLexofamm 1 LieneHanpas-
JIEHHO KOHTPONMPOBATb Y4acTKM, Ha
KOTOPbIX BK/IOUYEHVE OCBELIeHNA NPU
[ABVKEHUW HEOBXOAMMO.

FabapuTHble pasmepbl

(BxLWx): 90 x 60 x 100 MM

MouHocTb:

,6 Jlamnbl HaKanuBaHus,

o makc. 1000 BT npu 230 B AC

—F JlloM1HecLeHTHble namnbl, Makc. 500 BT npu cos ¢ = 0,5,

SO

VHAYKTUBHAA Harpy3ka npwm 230 B AC
6 X MakKc. no 58 Bt, C < 132 mk®
npu 230 B AC*1)

CeTeBoe MoAKoueHne:

230-240B, 50 'y

Yron o6Hapy>KeHusA:

240° c yrnom pacteopa 180°

[vnana3soH nepemelleHnAa
CeHcopa:

TOYHanA perynuposka + 80°

Pagwnyc peiicteua:

MaKc. 12 M (3N1EKTPOHHOE ynpaBieHue)

PerynupoBka BpemeHu:

10 cek. — 15 MUH.

YcTaHOBKa CyMepeYHOro
nopora:

2-2000 nk

Bua 3awutbi:

IP 54

I JlloMUHeCUeHTHbIe Namnbl, 3Heprocbeperaiolyme namnbl, CUI-namnbi ¢ BneKTpoHHbIM ann

(06Lasn MOLHOCTb BCEX MOAKIIIO

OMM Huxe y oro

109



Henonapku npn skcnnyatauun

Henonapka Mpuunna

YcrpaHeHune

Het HanpsaxeHna

M KopoTkoe 3ambikaHne

M MpepoxpaHuTenb Henc-
npaBeH, He BKIIOUeH

M 3ameHnTb NpepoxpaH-
Tenb, BKIIOYNTb CETEBOM
BbIK/lOUaTesNb, NpoBe-
pWTb NPOBOA MHAKKATO-
POM HanpsaXeHna

M NposepuTb coeanHeHNa

He Bkniovaetca

HencnpasHa

M CeteBoif BbIKNOYaTeNb

BbIK/.

M MpepoxpaxuTens

HencnpaseH

M HenpaBunbHO ycTaHOB-
NleHa 30Ha O6Hapy»eHNA

M Mpu fHeBHOM peXxume,
YCTaHOBKa CyMepeyHoro
nopora ycTaHoB/eHa B
HOYHOW PeXnm

M Jlamna HakanuBaHma

M YcTaHOBWTb 3aHOBO

M 3ameHnTb Namnbl
HaKanueaHua
M BkniounTb

M 3ameHNTb NpefoXpaHu-
Tenb, NPU HeO6XOANMO-
CTW, NPOBEPUTL
coefjuHeHne

W OtperynupoBatb 3aHOBO

He Bbikniouaetca

M B 30He 06HapyeHnA
HaxoauTca BK/TIOUYEHHbIN
CBETUIbHUK, MOCTOAHHO
BKJ/I04YaeTCA BHOBb B
pesynbTaTe N3MeHeHnA
Temnepartypbl

M MNocpenctBom nepe-
KnioyaTtena Ha He-
CKOJbKO HanpasfieHuni
BHYTPU IOMa yCTaHOB-
JIeH Ha PeXuUM MocTo-
AHHOTO OCBelleHNA

M /meeTca nocTosHHoe
ABUKEHNE B 30He
0bHapyxeHNA

M MposepuTb 30HY 1, NpK
HeobXoaNMoCTH, Npo-
M3BECTVN HOBYIO Peryu-
POBKY MM YCTaHOBKY
3aCIOHOK

W V3meHnTb 30HY 06Hapy-
XKEHUA NN MONOXKeEHNE
3aCTIOHOK

W YcTaHOBWTb Nepekntoya-
Tenb Ha HEeCKONbKO Ha-
npasneHni B
aBTOMATUYECKUI PEXIM
BKJ/IlOYEHNA

MocToAHHO

CBETUIbHUK

M B 30He 06HapyxeHus
HaxoAATCA XKUBOTHble
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M B 30He 06HapyxeHus
nepekntoyaetca BKI/BbIK/T  HaxoanTca BKNIOYEHHbIN

W V13MeHUTb 30HY 06Hapy-
XKEHUA NN NonoxeHne
3aC/IOHOK, yBENNUNTb
paccToaHue Ao AaTurKa

W V13MeHUTb 30HY 0bHapy-
XKEHUA NN NoNoxeHne
3aC/IOHOK

Henonapka Mpuunna YcrpaHeHune
HexenatenbHoe M B 30He o6HapyxeHus M V13MeHNTb 30HY 06Hapy-
BK/IlOYeHne npouncxoaunT NocTo- XKEeHUA unn NnonoXxeHwe
AHHOE ABVXeHMe fie- 3aC/IOHOK
peBbeB U KyCToB
M Bkniovaetca B pesynb- M Vi3mMeHnTb 30HY 06Hapy-
TaTe ABMXKEeHWA aBTOMa- XKEeHUA nnn NnonoXxeHwe
LIVH Ha gopore 3aC/IOHOK
M Bkniovaetca B pesynb- M Vi3MeHWTb 30HY, MecTo
TaTe HeOXKMAAHHOro ne- MOHTa)Ka nepeHecTn Ha
penapa TemnepaTyp npy  Apyroe Mecto
VM3MEeHEeHUN Noroab! (Be-
Tep, AOXKAb, CHEr) unn
NOTOKa BO3/JyXa 13 BeH-
TI/IJ'IRLU/IOHHOI?I CnUCTeMbI,
OTKPbITbIX OKOH
dKcnnyatauua/yxon

[laTunk ABUXKEHUA NpeHa3HavaeTca Ana
aBTOMaTWYECKOTO BKJIIOYEHUA OCBelle-
HUA 1 curHanusauuu. Mspenve He npep-
Ha3HauyeHo ANA NPUMEeHEeHUA B KayecTse
OXPaHHOW CUTHaNM3aLuy, T.K. He nMeeT
Tpebyemoii rapaHTUN UCKNIoYeHUs cabo-
Taxa. MoroaHble yCnoByA MOryT BIMATL
Ha paboTy faTuunKa ABUXKeHuA. Mpun cunb-
HbIX MOPbIBaX BETPa, METENU, AOKAE,
rpajie MOXeT NPoN301TU OWKnGoUHoe

Yrunusauyuna

neKTPonprBOpbI, KOMMIEKTYIOWME 1
YNaKoBKY CfleflyeT HanpaBATb Ha SKOJO-
TVYHYI0 BTOPUYHYIO NepepaBoTKy.

He BbibpacbiBaTb SneKTponpu-
60pbl B 6bITOBbIE OTXOABI!

BKJ/IIOYEHWe, MOCKONbKY IaTunK ABUXKe-
HUA He cnocobeH oTnyYaTh pe3skoe usme-
HeHue TemnepaTypbl OT UCTOUHUKA
Tenna. 3arpA3HeHUsA Ha PerncTpupyio-
Ll IH3€e 4 MOXHO YAANATb BNAXHbIM
CYKHOM (He NCronb3ys MotoLLme cpef-
CTBa).

Tonbko ana ctpax EC:

CornacHo aelicTBytowweil EBponeiickon
[NIMPeKTVBE Mo 0TPaboTaHHOMY SM1eKTpU-
UEeCKOMY 11 31eKTPOHHOMY 060py/AOoBa-
HUIO 1 ee peannsaunmn B HALUMOHANbHbIX
3aKOHofaTeNbCTBaX OTPaboTaHHbIE 31eK-
Tponprbopbl AOMKHbBI COBMPATLCA
OTAENbHO 1 HaNPaBNATbCA Ha 3KONOrny-
HYI0 BTOPUYHYIO NepepaboTky.
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lFapaHTuitHble 06:A3aTenbcTBa

[aHHoe n3nenue nponssoactsa Steinel
6b110 C 0CO6bIM BHUMaHNEM U3TrOTOB-
NIEHO 1 UCMbITaHO Ha PaboTocnoco6-
HOCTb 1 6€30MacHOCTb aKcnnyaTaunu
COOTBETCTBEHHO AECTBYIOLWUM UHCTPYK-
unAam, a NOToM NoABeprHyTo BbIGOpOH-
HOMY KOHTpOio KauecTsa. Dupma
STEINEL rapaHTVpyeT BbICOKOE KayecTBo
1 HailexHyto paboTy nsgenua. fapaHTuii-
HbIV CPOK 3KCMNyaTaLum coctaBnset 36
MecCALeB CO AHA NPOAAXN N3aena.
Dupma 06A3yeTCA YCTPaHNUTb Hefo-
CTaTKW, KOTOPble BO3HUK/IN B pe3syibTaTe
He/l06poKayeCcTBEHHOCTU MaTeprana
VK BCneacTare fedekToB KOHCTPYKLMN.
[NledeKTbl yCTPaHAIOTCA MyTeM PEMOHTa
n3genusa IM6o 3amMmeHON HeUCNPaBHbIX
[eTanen no ycMoTpeHuto pupmbl. fapan-
TUA He pacnNpoCTpaHAEeTCA Ha FLe(bEKTHbIe
M3HalwwmBawLlmneca 4acTtun, Ha nospexae-
HUA N F[ed)eKTbl, BO3HUKLUVE B pe3y/ibTaTe
HeHaﬂ]‘Ie)KaLL[EIh 3KcnnyaTaunu 1 yxoaa, a
TaKXKe Ha NoBPeX/eHNs, NoCieoBaB-
wue B pe3synbTaTe UCMONb30BaHA fieTa-
nen apyrux pupm. Gupma He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a NOBPEXAeHNA npes-
METOB TPETbUX SINL, BbI3BAHHbIX IKCMN1ya-
Tauuewn nsgenva.

lapaHTVA NpeoCTaBiAETCA TONLKO B TOM
cnyyae, eciv usaenue B CobpaHHOM U
ynakoBaHHOM Bu/ie C KpaTKMM onuca-
HNeM HeMCNPaBHOCTY 6bIN0 OTNPaBNeHO
BMeCTe C NPUOXKEHHBIM KacCOBbIM Ye-
KOM UNu KBUTaHLWeN (C aaToi npofaxu
1 neyaTbio TOProBOro NpeanpuATHA), No
appecy CepBUCHON MacTepCKOiA.

PeMOHTHBIII cepBuUC:

Mo ncTeyeHNN rapaHTUNHOO CPOKa UK
NPV HaMuKUK HeNoNazAoK, UCKIUAILMX
rapaHTuio, obpatuTech B bnmaniuee
cepBuCHOe NpeanpuATUe, 4Tobbl Mony-
YUTb MHPOPMALIMIO O BO3MOXKHOCTH pe-
MOHTa.

rogA
TAPAHTUY

NPOU3BOAUTENSA
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BG - UHCTpYKLMA 3a MOHTaX

A YKa3aHuA 3a 6e3onacHoCT

M Mpeam KakBnTo 1 Aa € pPaboTu No CeH-
30pa, NpeKbCHeTe eNeKTPUYECKOoTO 3a-
XpaHBaHe!

M [Mpn MOHTaX eneKTpuyeckata cucrema
TpA6Ba fa e 6e3 HanpexeHue. MbpBo
CnpeTe eNekTpUYEeCKnaA ToK, cneq
KOeTo NpoBepeTe cucTeMaTa C ypep 3a
NpoBepKa Ha HanpeXeHueTo.

MpuHUMN Ha gencTBUE

ﬂBVI)KeHI/IGTO BKNIOYBa CBET/INHA, anap-
MeHa cuctema 1 MHOro Apyriu. 3a BawuA
KOMOPT, 3a BallaTa CUrypHOCT.

To3u HdpauepBeH AATUNK 33 ABUKEHNE
ce MOHTVpa 6bP30 1 BeAHara e roTos 3a
eKCrnoaTauus, He3aBIUCHUMO JANN Lye ro
ron3garte 3a BXOAHa BpaTa, rapax, Tepaca
Wnn HaBecg, CTbﬂ6IALL[e, cKnag wnv kunep.

1S 240 DUO e o6opyaBaH ¢ aBa 120-rpa-
[lyCOBU NUPOENEKTPUYHI CEH30Pa,
KOWTO 3acuyaT HeBuAvMMaTa TONnHa, 13-
NbyYBaHa OT ABVXKELYM Ce Tena (Xopa, Xu-
BOTHU U1 T.H.). Taka OTYETEHOTO TOMANHHO
n3nbyBaHe ce NpeobpasyBa eNekTPOHHO,
CBbP3aHUAT noTpebuten (Hanp. namna)

Il MOHTaXbT Ha CeH30pa U3ncKBa pabota
C eneKTpnyecTBO. 3aTOBa TPAGBa fa
ce U3BbPLLUM NPOpECMOHaNHO, cnopes
CbOTBETHUTE IbPXKaBHU NpeancaHna
un usnckeanusa (DE-VDE 0100,
AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

Ce BKJ/toYBa. I'Ipe3 npenATCcTBUA, KaTo Ha-
npumep CTeHn uan npo3opun, TONINH-
HOTO N3MbUBaHE He Ce 3acnua,
CbHOTBETHO He cniefjBa BKlouBaHe. C no-
MollTa Ha AiBaTa MMPOCEH30pa ce Noc-
Tura bron Ha 06xBaT 240° 1 brovn Ha
pa3sTsop 180°.

Ba)kHo: Haii-crypHoTO 3acuyaHe nony-
4aBaTe, KOraTo MOHTMpATE UK HacounTe
ypefia CTPaHN4YHO CNPAMO NoCoKaTa Ha
[IBVXKEHIME 1 HULLO HE MPeyn Ha Bnaw-
MOCTTa Ha ceH30pa (KaTo Hanp. AbpBeTa,
CTEHU U TH.).
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MoHTax

1) CBbp3BaHe KbM MpexaTa
2) Kaben Ha noTpebuten

- 3) 3a3emABaLl NPOBOAHNK
HE— 4) MapKUpoBKW 3a OTKpUTN
Tt 12 I__SL:> Kabenu

zzz 3

4

[l MoHTaX Ha cTeHa
BH/MaHMe: MOHTaXbT 03HauaBa CBbp-
3BaHe KbM eNeKTpryeckaTa Mpexa.
230V 03HayaBa XW3HeHa onacHoCT!
MbpBO CcnpeTe enekTpUYeCcKnaA ToK,
Cnef KoeTo NpoBepeTe cucTemaTa C
ypef 3a NpoBepKa Ha HanpexeHuneTo.
MoHTaXbT Ha CeH30pa U3nckBa paboTa
C e1eKTpUYeCTBO: NO Tasn NPUUNHa
Ton TpAGBa Aa ce N3BbPLIN Npodecko-
HanHo, cnopep VDE 0100. Mons ga
1marte npeaBug, Ye CEH30pbT TPAGBa
[fia 6bae noacurypeH ¢ npeanasuten
10A. MACTOTO Ha MOHTaX TpsibBa Aa
6bae n3bpaHo Ha pasCTosHMeE NoHe
50 c™m oT gpyru namnu, 3awoTo Tonn-
HaTa UM 61 Morna fia ioBefie 10
BK/IIOYBaHe Ha cucTemata. BucounHata
Ha MOHTax 61 TpAbBano Aa 6vae
okono 2 M. Oukcvpaimat suHT Bl ce
OTBbpPTa C BVUHTOBEPT MO NOCOKa 06-
paTHa Ha YaCOBHMKOBaTa CTPenKa,
moHTaxHata nnatka Ml ce nnb3ra Hap-
ony v ce u3gbpnBea. BuTpelwHoTo oka-
6ennaBaHe KbM NycTep Knemata fja He
ce ocBO6OX/1aBa, a LAnaTa Knema neko
[la ce u3abpna.
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MpunoxeHnTe ryMeHn ynnbTHeHUs ce
MOCTaBAT B MOHTaXKHaTa nnartka. MoH-
Ta)XHaTa NnaTka ce Abp>KWN Ha CTeHaTa,
KbAeTo ce otbensassar oTBOpwUTE 3a
I'IpOGI/IBaHe, BHMMaBa Ce OTKbAe MUHa-
BarT Kabenute B CTeHaTa, Aynkute ce
npo6uBear; NocTasAT ce globenu. 3a aa
Ce OCbLIECTBU BKIIOUBaHE, MPEXOBOTO
3axpaHBaHe TPAGBa fla ce BKapa ¢
NoHe ABynosnioceH Kaben v aa ce us-
Kapa ¢ BTopu Kaben KbM notpe6utens.
3a uenTa ABeTe ryMeHu yniabTHEHNA
morat Aa 6baat npobuTn ¢ oTBepTKa.
3a cBbp3BaHe C OTKPUTU Kabenw, oT-
A0y Ha MOHTa)KHaTa nnaTka ca npea-
BUAEHN ABE MAapKNPOBKW.

Te moraT necHo Aa 6bAaT oTuyneHu.
KoraTto kabenwvTe ca npokapaHu, MOH-
Ta)kHaTa nnaTka Moxe Aa 6bae Gprkcu-
paHa.

[l CBbp3BaHe KbM MpeXara

KabensbT cbabpxa 2 0 3 NPOBOAHMKA.

L = ¢a3sa (061KHOBEHO YepeH, Kadas
Wnn cuB)

N = Hyna (06VKHOBEHO CUH)

PE = eBeHTyaneH 3asemsBall NpoBog-
HUK (3eNeH/>KbNT)

Mpu cbMHeHMe, NPoBOAHMLMTE TPAGBa

na 6baaT uaeHTGUUMpPaHM ¢ ypeq 3a

NpoBepKa Ha HanpexXeHWeTo, cneq

KOETO OTHOBO fAa 6bAaT CBbp3aHy, 6e3

HanpexeHue. JlycTep knemuTe ca 3a

MPEeX0BOTO CBbp3BaHe. TOKOBUAT Ka-

6en (L) ce nocTaBs oTrope B NbpeaTa

Knema (Bux cTpenkara), a Hynata (N)

ce nocTasA BbB BTOpaTa. [pu Hanuune

Ha 3a3emsaABaLy Kaben (3eneH/XbarT),

nocTaBseTe ro B NpefBsuaeHara 3a uenrta

AOJIHA Knema.

M CBbp3BaHe Ha Kabena Ha
norpe6utensa
Kabenst kbm notpebutens (Hanp.
flamna) CbLUo CbAabpKa 2 A0 3 NPOBOA-
HuKa. CBbp3BaHeTO CTaBa Ha Knemu
N v L. TokoBvAT Kaben Ha notpebu-
Tena (YepeH, Kapas unm cus Kaben)
Ce nocTaBA BbB BXO/a Ha Knemara,
o603HaueH ¢ L. Hynata (cvuH kaben)
ce cBbp3Ba KbM 0603HaueHata c N
KJlema 3ae[JHO C HynaTa KbM Mpexara.
EBeHTyanHuAT 3asemuteneH Kaben
(3eneH/>kbNT) ce NOCTaBs B JONHaTa
Knema.
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Ba)kHo: Pa3amAHa Ha NpoBoAHULMTE
BOAV A0 KbCO CbefjuHeHe B ypeaa
wnu TabnoTo ¢ npeanasuteny. Mpu Ta-
KbB C/lyyail OTAeNHUTe NPOBOAHNLIN
TpAGBa oLue BeAHBXK Aa 6bAaT aeHTU-
buLmMpaHw, cnep KOETO HaHOBO CBbP-
3aHu. Kbm cuctemara, pasbupa ce,
Moxe Aa 6bae fo6aBeH NpeKbCBay, 3a
BKJ/IKOYBaHe U U3KJI0YBaHe.



Mpumepwu 3a cBbp3BaHe

zr

e

1.Jlamna 6e3 Hyna 2. Jlamna c Hyna

s
f

5 3

3. CBbp3BaHe CbC cepMeH NpeKbcBay 4. CBbp3BaHe C eBMaTOPEH K/loY 3a

3a pbYeH 1 aBTOMaTNYeH p p noc CBeTNNHA 1 aBTOMa-
TUYEH pexum
Moswnuua I:
aBTOMaTUYEH PeXUM
MNo3uuws lI:

PbYeH peXxnm NoCToOAHHa CBET/INHA

BHumaHue:

He e Bb3MOXHO M3K/I0UBaHEe Ha CbOPb-
XKEHNETO, CaMo U360p MeXAY NONOXKeHNe
| v nonoxeHwe Il.

1) Hanp. 1-4 x 100 W KpyLukun

2) MoTpebuTten, oceTneHne makc. 1000 W (BUX TEXHNUYECKN faHHW)
3) Knemu Ha IS 240 DUO

4) BbTpelueH npekbcBay

5) BuTpelueH cepueH NpekbCcBay, pbyeH, aBToMaTuyeH

6) BbTpelleH AeBraTopeH Knioy, aBTOMaTUYeH, NOCTOAHHA CBETNIMHA
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DyHKUN

Cnef KaTo AaTuviKa 3a fIBUXeHMe e cBbp-  Cnef M3gbpneaHe Ha Kpbrnata 6neHaa
3aH 1 GUKCMpPaH Ha CTeHaTa, cucTemara B, ypeansT oTKpYBa iBE Bb3MOXKHOCTY 33
MOXe fia 6bge BKNoueHa. BKIOUBaHE.

HacTpoiika Ha BpemeTo 3a M3KniouBaHe
(3aBopacka HacTpoiika: 10 cek.)

BescTteneHHO perynupaHe Ha BPeMeTo OT OKONIO
10 cek. — maKc. 15 MuH.
Perynatop Ha (1) = Hali-KpaTbK WHTepBan
(10 cek.)
Perynatop Ha (6) = Hali-AbNbr UHTepBan
(15 MuH.)
A Mpu HacTpoiika Ha o6xBaTa Ha AaTunKa 3a ABU-
XeHve 1 npu pyHKLMOHaNEeH TecT, ce npeno-
pbuBa Aa 6bae U3bpaH Han-KpaTKUA UHTepBas.

0kono 10 cek. - MaKc. 15 MUH.

HacTpoiika Ha CBeTNIOYYBCTBUTENIHOCTTa
(3aBoacka HacTpoiika: 2000 nykca)

BescteneHHo perynupaHe Ha npara Ha 3aaeit-
CTBaHe Ha ceH3opa mexzy 2 — 2000 nykca.
Perynatop B no3uuus (1) = AgHeBHa cBeTIMHa
okono 2000 nykca.

Perynatop B no3uuus (6) = cnaba ceetimHa
OKOMO 2 NyKca.

Mpw HacTpoliKa Ha o6xBaTa Ha AaTuuMKa 3a ABU-
XeHvie 1 npu GyHKLMOHaNEeH TeCT Ha AHeBHa

CBET/INHA, perynatopbsbT TpﬂGBa Aa e BNABO.
2-2000 nykca Y
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HacTpoiika Ha o6xBaTa

Mpu MOHTaX Ha BUCOYMHA 2 M. MaKCu-
ManHWAT 06xBaT Ha ceH3opa e 12 m.
Cnopep HyXauTe, 06XBaTbT MOXeE Aa
6bae perynupaH ontumanto. Mpunoxe-
HuTe nokpusaww 6neqan B cnyxar 3a
3aKpuBaHe Ha XenaHusa 6p017| cermeHTn
oT 06eKTVIBa, CbOTBETHO AbJ/PKMHATA Ha
obxBara Aa 6bae ckbceHa. lMocpeacTeom
BbpTeHe Ha Kopnyca Ha ceH3opa Bl ¢

+ 80° e Bb3MOXHa PpUHa HaCTpoiiKa.
MokpuBawmTe 61eHan B morat ga 6baat
OTKbCHATU AU OTPA3aHU C HOXKUua No
Ab/KMHATa Ha NpeABapuTeNHO oTbens-
3aHWTE XOPU3OHTANIH 11 BEPTUKaNHU
KaHanu.

TexHUYECKN AaHHN

Cney oTCTpaHABaHe Ha KpbrnaTa 6neHaa
B, nokpviBawmTe 6neHau ce 3akavar B
ropHara 4acT Ha CeH30PHWA 06EKTHB.
Kpbrnata 6nenaa B ce nocrassa otHoBo,
3a ga pukcmpa octaHanute 6nenan B,
Taka ce npemMaxeart norpeLHn BKYBea-
HUA Hanpumep oT aBTOM06VIJ1I/I, newe-
XOAUW 1 T.H. Unv LieneBo ce Habnogasar
M3TOYHMUWM Ha ONaCHOCT.

Mpo6nemu npu ekcnnoartauyms

Mpo6nem

Mpuunna

Pewenne

bes HanpexeHne

W [ledexTteH npeanasuten,
He e BKIIIoueH

M Kbco cbeuHeHne

M Hos npepanasuten, aa ce
BKNIOYN, NpoBOAHNUNTE
fa ce NpoBepsAT C ypen
3a HanpeXxeHne

M [la ce npoBepAT Bpb3-
Kute

He ce BK/o4Ba

M lMpu fHeBeH pexum,
HacTpoliKaTa Ha CBeT/o-
UyBCTBUTEIHOCTTA € Ha
HOLLEH PeXu1m

W OcBeTUTENHOTO TANO e
AedpekTHO

M MpekbcBaybT €
V3KIoYeH

M Mpepnasuten pedpexteH

M O6xBaTbT He e HaCTpoeH
Leneso

M HacTpoiikaTa aa ce
Hanpasy HaHOBO

W OcBeTUTENHOTO TANO fa
ce 3ameHn

M MpekbcBaybT Aa ce
BK/TIOYM

M Hos npepnasuten,
eBeHTyaJlHO fia ce
npoBepy Bpb3KaTa

M [la ce perynupa oTHOBO

Pasmepw (B x LLl x f): 90 x 60 x 100 Mmm
MouyHocT:
76 Kpywwku,
a makc. 1000 W npun 230V AC
JlyMUHUCLIEHTHY namnu, Makc. 500 W
_F ngm cos ql:= 0,5, HAyKTVBeH ToBap npu 230V AC
]Z},. ]Z‘QCD 6 x Makc. no 58 W, C < 132 uF
npn230VAC™
3axpaHBaHe: 230-240V, 50 Hz

bron Ha obxsart:

240° ¢ 180° Brbn Ha pa3TBop

[lnana3oH Ha aBuKeHne
Ha CceH3opa:

$uHa HacTpolika + 80°

He ce U3K/tYBa

M MpogbmxutenHo
ABWKeHne B 0bxBaTa

M BknioueHa namna ce
Hamupa B onsaTa,
TemnepaTypHaTa pas-
JINKa A BK/I0YBa OTHOBO

M 3apagu BbTpeluHua
cepueH npeKbceay
MOCTOAHHO BKIOYEH

M [la ce npoBepu ob6xBaTa
1 @BEHTYasHO fja ce pe-
rynupa OTHOBO, CbOT-
BETHO f1a Ce MoKpue

M O6xBaTbT ga ce
NPOMEHV CbOTBETHO
[ia ce nokpue

M CepuieH npekbcBay Ha
aBTOMaT

Obxsart:

MaKc. 12 M (enekTp. cTabununsnpaHo)

Hactpoiika Ha BpemeTo:

10 cek. — 15 MUH.

HacTpoiika Ha
CBETNoUyBCTBUTENHOCTTa:  2-2000 nykca

Bupa 3awumTa: IP 54

MocToAHHO ce
BKNIOYBA/N3KNIOYBA

M BknioyeHa namna ce
Hamupa B obxsarta

M XnBOTHY ce ABMXAT B
obxsata

W O6xBaTbT fa ce npo-
MeHU CbOTBETHO fJja ce
NoKpye, pa3CToAHNETO
fia ce yBenuuu

W O6xBaTbT fla ce nNpo-
MeHU CbOTBETHO Aa ce
nokpue

“ lyMUHNCLEHTHI Namnv, eHeprocnecTasalum namnu, LED-namnu ¢ enektpoHeH 6anact
(061 KanaLMTeT Ha BCUUKM CBbP3aHM 6anacTi Noj AafieHata CTOMHOCT).
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Mpo6nem MpuunHa

PeweHne

Bkntousa ce nponssonHo M BATbp ABMKN AbpBETa

nxpactm s obxsata

M 3acnuaHe Ha
aBTOMOGUNYM Ha NbTA

M BHe3anHa npomsHa B
Temnepatypara 3apaau
NPOMEHeHN Knnuma-
TUYHW yCnoBusa (BATBLP,
ObX[, CHAT) UK Teye-
Hne OT BeHTUNaTopw,
OTBOPEHM NPO30pLN

M O6xBaTHT a ce
NPOMEHV CbOTBETHO
[ia ce nokpue

B O6xBaTbT fa ce
NPOMEHV CbOTBETHO
[ia ce nokpue

B O6xBaTbT fa ce
NPOMEHN, MACTOTO Ha
MOHTaX Aia ce CMeHN

Excnnoarauuna/noaapbxka

[laTunKbT 33 IBVKEHVE € NoAXoAALL 3a
BKJIIOYBAHE Ha CBET/IVIHA 1 anapMupaHe.
3a cnewvantu 3alWmnTHY anapmeHmn cuc-
TEMU ypeabT He e NOAXOAALL, Tbil KaTo
My IUNCBa 3afib/KIUTENIHATa OCUTyPOBKa
cpeuyy caboTax. KnumaTtuunute ycnosus
MoraT Aia BIVAAT Ha pyHKUMMTe Ha aaT-
UMKa 3a [IBUKEHWE, NPV yparaHHW BeT-

OTrcTpaHaBaHe

EnekTpoypeaw, NPUHaANeXHOCTU 1 ona-
KOBKM TpAGBa Aa 6bAaT peLmKapanm, ¢
Lien onasBaHe Ha OKOJIHaTa Cpefia.

He n3xBbpnsaiite enekTpo-
ypeaw ¢ oblwuTe fomalHn
oTnagbym!

POBe, CHAT, AbXA, rPajyLuKa, 61 Morno fa
Ce CTUrHe o HeXenaHo BKKYBaHe, TbiA
KaTo pa3nukuTe B Temnepatyparta He Mo-
rat ga 6'b[:laT OTNNYEHW OT U3TOYHUUW Ha
TonMHa. Mpu 3aMbpcABaHe, 06eKTUBBLT
MoOXe f1a 6bJie NOUNCTEH C BNaxHa
Kbpna (6e3 nouncrealy npenapar).

Camo 3a cTpaHu ot EC:

Cnopep peicTBawata [iupektvsa Ha EC
33 CTapu €NEeKTPOHHN 1 eNeKTPOoypeamn n
TPaHCMOHNPAHETO i1 B HALUVOHANHO
npaBo, eNeKTPoypeam, KOUTO NoBeye He
morat aa 6baat ynotpebasaHu, Tpa6sa
[fla 6baaT pasgenHo CboupaHi 1 peLmK-
NVpaHy, C Lien onasBaHe Ha OKoJHaTa
cpepa.
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lFapaHuua ot npoussoauTensa

To3u npoaykT Ha Steinel e npousseaeH

C Hall-roNIAMOo CTapaHue, NPOBEPEH e 3a
dyHKLMOHaNHOCT 1 6e3onacHocT, cnopep,
feicTealuTe pasnopeaobu, cnep Koeto

€ MOANOXeH Ha KauecTBeH KOHTPON, Ha
NprYHUMNa Ha ClyvainHua nsbop.
STEINEL rapaHTtvpa nepdekTHa nspa-
60TKa 1 GyHKLMW. [apaHLuATa e ¢ npo-
ABIKUTENHOCT 36 Mecelja v 3anoysa ot
AieHA Ha NoKynKara.

Hue oTtcTpaHaBame AedeKTy, NPUYMHEHN
OT rpeLKy B NPOU3BOACTBOTO NI Ka-
4ecTBOTO Ha MaTepuasna, PEMOHTUPAINKM
VN 3aMeHANKN AepeKTHUTE YacTu, no
Hal 136op. fapaHumMATa He BaXu 3a WeTK
0 N3HOCBALLM Ce YacTK, KaKTo 1 3a LeTu
1 pedeKTn, NonyyeHn B pesynTar Ha Her-
paBunHa ynotpeba unm noaapbKKa unu
n3nonseaHe Ha vyyxau yactu. Mocnen-
BaLLV LWETU Ha YyXau NPeAMeT ca
M3KMIOYEHN OT rapaHumATa.

lapaHUuATa e BanugHa camo, ako
HepasrnoGeHnAT ypea 6bae nsnpareH
Ha CbOTBETHUA CepBU3, JO6pe onakoBaH
M Npuapy»eH OT KPaTKo onuncaHune Ha
nedekTa, KacoBa benexka nnu dpaktypa
(,ana Ha NOKynkKa v ne4yart Ha T‘bpl’OBeLl,).

PemoHTeH cepsus:

CI'IEH N3TUYaHe Ha rapaHuunAaTa nnu npun
[Zled)eKTI/I, HenoKpuUTK OT rapaHunATa,
nonuTanTe B Han-6113KMA 3aBOACKN
CepBY3 32 Bb3MOXHOCTUTE 3a PEMOHT.

rOAUHM
FAPAHLUA

OT MPOU3BOATEN
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CN- R¥KikHA

A REMRT

W EENE RS L TR TERT M
BT FRERL IR

B RO ABRERNRLTAE.
B, BEVBEIR, HERKEE
WEREFHERE.

R
BEBEITHAT . ERMHEEME
LR, BREMFESRE.

TERZERKXI. FBE. HEBEM,
MR R E S T =, A
RIBREIERZAIKRENG
gs.

IS 240 DUO E2& T &4 120° Pyro
(#FEr ) RXRZES, TG TUZIFSBhER
& (A 510%) & HBR A DEst
SR MEIRI MBS R L R AL, AR

W 2B NG BT i K PR IR AR R RO
KIIE. LAREERHENREMR
EAERRGFPITELTIE
(DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000).

T ETE R AR (MMBIALT) .
E 554 (F aiE s K18 ) S B iE R
RIRERGTRT , TR FTFF R RIAT - 5 B
=4~ Pyro (#5%R) B, RA
240° BFF O A EEIRISEE 180° MRk
R

EE: HREREFAE—MRESR
X7 B TCRERR (BlmpiA. 5%) &
HEME, BHBMYRRE.
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1) BIR%

2) R EMIRE

3) sk

4) SRR EEIRIN

uEREE

R RENBERERFERE.
230 VEESESHEGBR!
I, EEYEEIE, FEARE
ENEERGFERE. RERN
B REIEEEMNHEXIE,
B k#5532 B8 VDE 0100 $t
TElEL. FEE, ESahan
REREE 10 AWKRRPF
EHBRRE. KEMBNSITR
RIEFBED 50 cm YIS, TN
EHTRESEAZERE. RES
EAA2m. FERIZLTIEERE
212 | iR SR A ERT, R
%15 0 B TBFMT. R 5%
FFATRZ L LRI N BRI, A@
HERRMMTEMEL L. &
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PEPH BB A R WA -
REMEEEHEL, FiRHS
o EERE Lk, 867, IF
BANETF. ATHBPITAXT
1’ EOwRiERWRE S EE
BEFERAS—RALEZER
BEE. Eit, MABLTIFHA
MEIRE.
BEEEXRETARERATA
F AR LAERR

ZIE R AT R AT . SNSRA L
EFE, WirERER.



B EEREL
BiRZ%H 2 & 3 EYEMN.
L =5BHE% (BEARE.

KRB RKE)

N =F%& (BEAEE)
PE = ARERIE (RE/EE)
THhER, L AERREELETER
o9, RISEFYMRIR. KT
S ATRIFE%. BR% (L) MEH
BEE—1 (BREL) T, &
% (N) WIEEE_NiRTF. MR
BFEGE/EGEE, WEELkRE
ERERN TEBHF Lo

m EE AR
AEBRRE (FIMHIITR)
F#H 2 2 3 R YBHM . iR
FNML Li#fTERE. §HER
#HEHEL (BE. REHRER
%) REFFEL MKFLEF
% (EERLK) BIFRE N #R
FERRENTREE. HH
FENGE/EEMBRERT
BimF Lo
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EE: REELBSBREAEH
ERELSANEEER. LHE
RTRBRYG G — R
EfRK. ERIRZLAMRE
RF IR E IR K

ERT

zr

]
Lioe

© —— zo

2

3. BT AT FE DIBITHIRE
FrXiEE

1) 30 1-4 4~ 100 W 5247

4. BEAFREWMEDIEITHIREER
FrRiER

g . B3NET

fE I: FHEfT, KEEX

EE:
FiE iR &, (AT EALE | FAGLE ||
ZIE)EE .

2) 58S, B AR 1000W (BARASH)

3) IS 240 DUO HIEZHF

4 BRF*

5) BREBBEFX, F3, B
6) ENEIRAX, B, K=
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ThaE

BRI ERF AEEEERE
R, AR E. HTRELH
Fikrmin B EFE AT AR

2310 # - 15 58 (FK)

2-2000 Lux

KAEER (HiEizE)
(HIM&E: 10%)

ARBEEH I0MERK 15 2=
KT i)

BHRKEEZE (1) = KERE (10 #)
FAHBIREZE (6) = BKFHE

(15 43 4)

$ 3t 2% B2 SE Bl 1T A R iR B iEshie
BE, BIEERERE.

ZEIEE (H/&E: 2000 Lux)

AIERIZE 2 Z 2000 Lux &R R0
RIEE.

BT HREE (1) = B2y 2000 Lux.
BHRREE (6) = HEHERY 2 Lux.
SHx R LT B A R 7 B K T #EFTRIThAE i
RBEHEMW R, FTRR RS $
k2
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BREEZE /A%

BIRE2 mREBET, BEEN
BAEHIEEH 12 m. 1t5h, EAHR
BEERRBERSEE. WHAE
WA ATFESEEXDNESBS
BEAEXBEEEYIERE. Bl
AR 2850 5T B+ 80°, IR AT HEITHE A
AARAESEEUAEESKFR
EE0FF (SEAR 7I5H) ER A

BTHRRBEEA R, AEEEER
MELMEARE. ZREHELRF
KRR B AT SHEER B MHE
FRERZE. TASSEMBIRITH,
BE SR i R B

BA&H
R+ (BxExR) : 90 x 60 x 100 mm
&
B BRLTE,
' 230 V AC Bf&K 1000 W
1 F FHRE, &K 500W
WES o % cos ¢ = 0.5 Bf, 230 V AC RN 523K
6x Bk a58W, 230V AC Bt C <132 uF "
RS 230-240V, 50 Hz
BN RE: 240° {E R 180° F O M E
B EEEE: 1517 + 80°
BHES: BX12m (BFRE)
A iE)R & 10 % - 15 5%
RERE: 2-2000 Lux
R IP 54

T BEKAT TREAT. RTINS LED KT (FEEMATEERSBNERRETNEE) -
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01 FE

RRF %

BIMTH

B XREEECEE MR W RS ESEE

PR L
W EMEEE ERE B EESESEE

B HEFRS (K. @.

E) RESEREE HS
HEHMES BIFHY
HPSEIRERAL

AT

x4 FE BRAE
ERE B RIGLHFIR, RiEE W ERREL, THR
BFX, ERILRE
A2
W EERE B iEERL
RTH B EHEEXT, RE B EHEE
RELFREES
B FRTHRE B FRERTE
W ERF KK miTH
W {REG L2 453F W ERRE L, LE
WEEE
B ELECEE R ER W R
B
TiERA B EMCEEA RS B REEE, SENE
wE MRS ES
B EENTATREE B TR ESEE
EHNEEREELE
il
B ARNRREFRLT W REFXBABNE
ELERER =N
WREEFTHF / KA BEBRATTRE W EARTESES,

SEERW

W SERECEEN
%

KRS
N AR ESEE

BT / R

EHENEERTFITAIMER.
B & E TR &N E KX R
REN, BIBHATERABEER
(B XSEGTREZIEN LN
BETIEE, EEERNRTES P
REMERERNSHIR, HEENE-

128

BT, MIEMURKERSARE
SHEIRTAF REES @ ESH
RLfE AR A A (RIERBER)

HITHERE

EFMALE
BFIRE. MEMEEMRETRR RHNREER:
ERIKBRAA- RFEAMXFREAEFIRENAR
FRUKBIECREERREETR
SoF | FRERTFRERALE QWZERN, LAETEEERY
.»‘g HiR ! BFIRENA. WRE—EHFRE
TRERIFKBRFA.
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HliEREER
ZERARSAEORLHIE, R
BEIAEBITRIERR
Bz, JFFHITTHERE. ERRR
IEE = RERETNAESEIF . BIREAA
361 A, BHBEMZARITHE.
B E A P AR S B 7= R R B
RAGRFAR, RRES (B4
B REHRRIAE AR R TR
o FMHRIA. RIEFERRRIFE
R #5355 A0 4RR L R 5 A4 M 44 o
BEERREEMN. N, SR
BB IR SIR TR BT RARERS

1R 24 R I DAY 1% & 2 ) 18 AL
Bt B ERESAE (WXAH
MEEHEE) QRPIFEBEXYE
Emnt, FEHEZRR.

HIERRSS
BRI EE BB ERRE
ElRE =, AR S uEE A
EEH.
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